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ELSŐ FEJEZET

I.

Esett. Legalább zuhogott volna, hogy azt mondhassák, né, hogy zuhog. Legalább esett volna hosszan, kitartóan, csak esett volna napokig, hetekig, hogy özönvíz legyen, és elpusztítsa ezt a bűnös várost. Bár az Úr nyilván most is megkímélné azt a sok állatot… De nem zuhogott, nem is esett, éppen csak szemerkélt: vizes lett az ember cipője, a zoknija, a nadrágja, a haja…

– “A rendőrségnek kellene közbeavatkoznia. Ha lelkiismeretlen és felelőtlen üzletemberek emberéletek veszélyeztetésével akarnak busás haszonhoz jutni, a társadalomnak kell közbelépnie.” Ehhez mit szólsz? – Boissy letette az újságot, és Albert-re nézett.

– Semmit.

– Jópofák – mondta Boissy. Amióta szemüveget kapott, még idegesítőbben tudta fixírozni az embert, mint korábban. Szertartásosan lehúzta a szemüveget az orra hegyére, és egy kissé lehajtotta a fejét, hogy átlásson az üveg fölött, mint egy bölcs, öreg professzor. Régebben Albert úgy tett, mint aki nem veszi észre, hogy Boissy nézi. Utálta, ha merően nézik. Utálta, ha a másik a nyakába liheg, utálta, ha beszélgetnie kell, amikor nincs kedve.

– De mégis…? – erőltette Boissy.

– Igen – mondta reflexszerűen Albert, miközben büszkén sorolta magában, mi mindent utál, és mikor.

– Még hogy mi avatkozzunk be! Vagy engedi az ügyészség, vagy nem. Ha engedi, az ő dolguk. Senkit sem kényszerítenek oda.

– Igen – felelte Albert.

– És ha veszélyes, akkor mi van? Az egész élet veszélyes. Veszélyes az autóverseny is. Veszélyes az ejtőernyőzés, veszélyes…

– Közlekedni Párizs utcáin, beülni egy étterembe, vásárolni a Lafayette​-ben, rendőrnek állni.

– Így van – helyeselt lelkesen Boissy.

Albert az ajtó felé nézett. Brichot-n világosszürke öltöny volt, a hóna alatt pedig egy akta. A szeme mintha karikásabb volna a megszokottnál, az arca ráncosabb. Talán csak randevúja volt az este, és nem aludt az éjjel. Vagy nem bírná…?

Charles Brichot egy pillanatig tétován állt a szoba közepén, aztán odalépett a régi íróasztalához. Rádobta az aktát, leült a régi helyére, hátradőlt és rágyújtott.

– Milyen odaát? – kérdezte Boissy.

Brichot legyintett.

Évek óta tudták, hogy Brichot-t ki fogják nevezni. Ő lesz Corentin főfelügyelő helyettese, majd az utódja, aztán rendőrfőnök, belügyminiszter… ki tudja, akár belügyminiszter is. Évek óta tudták, csak valahogy nem sikerült elképzelni. Nem gondoltak bele, hogy ezzel jár a dolog. Hogy a barátjuk egyszer csak csomagol, elmélázó arccal kidobálja íróasztalából a sok kacatot, óvatosan címkés dossziékba teszi a maradékot, aztán elmegy. És attól kezdve egyre kevesebbet látják. Egy ideig még velük jár reggelizni, aztán már nem lesz rá ideje, később arra sem, hogy beüljön beszélgetni a régi cimboráihoz. Nemsokára idehelyeznek valakit, aki elfoglalja az íróasztalát, és azzal vége.

Állítólag tavasz volt. Az emberek engedelmesen levették a nagykabátokat, a fűtők abbahagyták a munkát, odakint pedig az eső egyre hidegebb lett. Bent kellemes meleg volt. Az épületet ugyan nem fűtötték, de Boissy legújabb nője beküldött egy villanykályhát, egy ventilátoros kis jószágot, amelyet Boissy be tudott csempészni az aktatáskájában. Legújabb nője?... Két év alatt kiszorította az összes többit, és most már bizonyos volt, hogy Boissy előbb-utóbb elveszi – legalább olyan bizonyos, mint Brichot kinevezése. Kövér, öregedő nő volt, isten tudja, hogyan kerekedett a többi kövér, öregedő nő fölé Boissy szívében. Talán épp azzal, hogy villanykályhát küld be, ha hideg van. Meg kávét, hogy az emberének ne kelljen azt a löttyöt innia, és barátságos házi szendvicseket, hogy ne költsön azokra a vacakokra.

– Na, mi a véleményed? – kérdezte most Boissy Charles Brichot-t. Kicsit tiszteletteljesebben, mint néhány héttel ezelőtt.

– Járt a főnöknél egy pasas, és feljelentést tett. – Charles elégedetten látta, hogy még Albert is felfigyel. – Gyilkosságra való felbujtás.

– És a főnök nem dobta ki?

– Négy újságíró volt vele. A pasas ügyvéd, valami csoportot képvisel, amelyik be akarja tiltani a versenyt.

– Mért? – méltatlankodott Boissy. Kihúzta magát. – Akinek nem tetszik, ne menjen oda. Irigylik azt a kis szórakozást is.

– Milyen ügyvéd lehet az a pasas, ha nem tudja, hogy a főnök nem tehet semmit – mondta Albert elégedetten. Szeretett rámutatni mások tévedéseire, főleg ha a mások ügyvédek voltak.

– Dörzsölt – felelte Brichot. – Előhalászott valami százötven éves törvényt a párbajok betiltásáról.

– De hát ez nem párbaj!

– Az a párbaj, amit annak neveznek. – Charles benyúlt a fiókjába a poharáért, Boissy megszokott mozdulattal húzta elő a termoszt. Mindig együtt itták meg a kövér nő által készített kávét, és falták be a szendvicseket, hogy aztán átmehessenek a szemközti kocsmába – megenni a vacakot, és meginni azt a löttyöt. Albert szomorúan nézte őket.

– De a pasas nem is ezért jött – mondta Brichot, mintha mi sem történt volna. – Közölte, hogy feljelentést akar tenni. Mi meg szépen elküldtük, aztán ha azon az átkozott versenyen valóban meghal valaki, a nyakunkon a vihar.

– Gondolod, hogy tényleg meghal valaki? – Boissy az íróasztalában turkált, tartalék poharat keresgélve.

– Csodálkoznék, ha nem.

– A fenébe. – Boissy undorral nézte a poharat, amelyet előhalászott. A többiek is. Az alja sötét volt a beleszáradt kávézacctól, a középső része szürke valami évek során rárakódott kosztól, míg a tetején sötétzöld penész ült. – És miért olyan nagy baj, hogy meghal valaki? – Boissy felemelte a hangját, mintha többszáz fős hallgatóságot kéne meggyőznie egy nagy teremben. – Aki odamegy, vállalja a kockázatot. Meghalnak az autóversenyeken is, mégsem tiltják be! – Lecsapta a poharat. – Kérsz egy kis kávét? – fordult Brichot-hoz.

– Megmondjam neked, mi a különbség? Megmondom. – Albert is belelovalta magát. – Ha egy autóversenyen meghal valaki, az baleset. Tragédia, még ha csámcsogtok is rajta. De ide azért mennek, hogy agyonverjék a másikat. Olyan, mint valami modern gladiátorjáték.

Brichot felállt. – Hogy dolgozzál is valamit – mondta, és Albert elé dobta a dossziét, amit magával hozott. Vékony dosszié, friss bűnügy. – Az éjjel történt, pontosabban hajnalban. A pofának elvágták a torkát.

– Remélem, fényképek nincsenek – közölte undorral Albert.

Charles mintha meg sem hallotta volna. Talán valóban nem is hallotta. Két hét helyettes főnökség máris kifejlesztette benne a szelektív hallást. – A Pigalle egyik mellékutcájában. A pofa előtte egy mulatóban járt. A Randy Cockban. Ismered?

– Törzsvendég vagyok.

– Kanos Kakas – fordította elmélázva Boissy. Nem tudott angolul, talán pornófilmekből szedte a szókincsét. – Szép kis hely lehet.

– Nem szép, viszont tényleg kicsi – közölte Charles, főnökük, Corentin főfelügyelő modorában. – Négy-öt asztal, egy bárpult, egy kis színpad, a plafonon televízió. Néhány kiöregedett táncosnő és egy pohár ingyen pia a beugróért.

– Mit akartok tőlem? – kérdezte sértődötten Albert. – A pofa összeveszett valakivel, az meg elvágta a torkát. Kész. Annyi közünk van hozzá, mint ahhoz a szadista versenyetekhez. A kerületiek már úgyis voltak kinn, megkérdezik, kivel veszett össze a pasas, aztán begyűjtik az emberüket, ahogy szokták, és kész.

Brichot kárörvendően nézte. Volt eset, amikor dühítette, hogy Albert minden munkát le akar passzolni magáról. Most nem. Most hozzátartozott a meghitt hangulathoz, mint a halkan duruzsoló ventilátoros kályha, a kint szemerkélő hideg eső és a sportújság Boissy asztalán. – A főnök üzeni, hogy nézd meg ezt az anyagot.

Albert a dosszié felé nyúlt. Két ujjal fogta meg, mintha undorodna tőle. Látta a gúnyos mosolyt Charles arcán, érezte, hogy Boissy a nyakába liheg. Kinyitotta a dossziét, és egy fényképre meredt.

II.

Viharvert pofa volt. Mintha életének negyven-egynéhány éve alatt végigment volna rajta az úthenger, verték volna a fejét vasrúddal és bokszerrel, verekedett volna mindenféle népséggel, hol győzve, hol kikapva. És valószínűleg – az úthenger kivételével – így is történt. A férfinak rövid, göndör haja volt, lapos, széles orra, busa feje szinte összenőtt a vállával. Olyannak tűnt, mint akiről lepereg az ütés, akin eltörik a bot, kicsorbul a kés. Lehet, hogy – a kés kivételével– így is volt. Megtermett ember volt – két méter négy centi és száznegyven kiló; s aki olvasta a lapokat, tudta, hogy e száznegyven kiló csupa izom. A dossziéban lévő fotó felöltözve mutatta a férfit, kapucnis lemberdzsekben és egy valaha világoskék ingben… elvágott torokkal. A földön feküdt, a feje mellett a járda széle látszott. A száját tágra nyitotta, mint aki ordítani akar, ám az arckifejezése mintha inkább dühös lett volna, mint ijedt vagy szenvedő. A nyakán tátongó sebet Albert inkább nem nézte. A sebeket hosszú évek alatt sem tudta megszokni. Talán csak az változott, hogy most már le tudja venni a szemét róluk, míg annak idején hányingerrel küszködve – mit küszködve! – megkövülten bámulta őket.

– Szép kis dupla szájat csináltak neki – mondta Boissy szinte elégedetten. Boissy méltányolta a szép teljesítményeket. Boissy semmitől sem félt, és semmitől sem undorodott, amíg nem a saját személyéről volt szó.

Albert arra a képre gondolt, amelyet utoljára látott erről a férfiról. Nem is olyan rég; munkába jövet a metrón. A képen a férfi birkózódresszben volt, kicsit előrehajolva, előrenyújtott kezekkel. Alulról fotózták, legyőzhetetlen óriásnak látszott. Mögötte elmosódva az aréna nézőtere, az arcok helyett csak foltok, a reflektorok vakító fénye szinte homályossá tette az álló alakot. Jó plakát volt. “Állj ki velem” szólt a felirata, és aki csak ránézett a plakátra, rögtön elment a kedve a verekedéstől – de rögtön kedve támadt megnézni, vajon ki mer kiállni egy ilyen hústoronnyal? És mire megy vele?

– Hm – mondta Albert.

– Még mindig úgy gondolod, hogy elég kimenni abba a bárba, és begyűjteni a tettest? – kérdezte Brichot. A jó öreg Brichot.

– Ez az a pankrátor pali a plakátról – mondta egyszer csak Boissy.

Brichot megveregette Albert vállát. – Vissza kell mennem, vár a főnök. Majd szólj be, ha van valami.

III.

Ez a férfi is két méter körül lehetett, a súlya pedig jócskán száz kiló fölött. Izmos volt, de nem a “badis” fajtából, hanem a látszólag elhízott, tohonya izomemberek közül, akikhez olyan előszeretettel hasonlítják magukat a valóban elhízott, tohonya népek. Nagyjából kopasz volt, csak a feje búbjáról nőtt ki egy hosszú, ritkás, indához hasonlító tincs, amit megpróbált turbánként körbetekerni. A világosszürke nyári öltöny úgy állt rajta, mint a szmoking a nagycirkusz idomított gorilláján. Jól.

Albert-ék utoljára a tévében látták néhány nappal ezelőtt. Akkor ő is birkózódresszben volt, a háttérben izmos férfiak dobáltak izmos férfiakat minden látható erőlködés nélkül. A sarokban valaki egy homokzsákot rugdosott, szinte unottan. Két rúgás bal lábbal, egy jobbal, szünet. Két bal, egy jobb. Szünet.

Gilet egyik vezéralakja volt annak a küzdelemnek, amelyet azért folytattak, hogy a hatóságok tiltsák be a “Mindent lehet” bajnokságot. Azt a versenyt, amelynek plakátján a megölt Fanfaron hívott ki mindenkit.

Albert két telefonnal megtudta Gilet számát, majd egy harmadikkal azt, hogy az óriás otthon van, és fogadja őket. Így aztán alig egy fél óra múltán már ott is voltak a rue de Dunquerque-n az ötödik emeleten, és megpróbálták felnőttnek érezni magukat. Nehéz volt. Úgy tűnt nekik, mintha Spielberg trükkmestere Gulliver után repítette volna őket az óriások országába. A jó százhúsz négyzetméteres lakás a legfelső emeleten volt, és a tulajdonos egybenyittatta a padlástérrel. Ha valaha szobák voltak itt, ennek nyoma sem maradt, egyetlen hatalmas tér volt az egész. Az egyetlen ajtó a mosdóba vezethetett. Barna volt. Barnák voltak a padlásgerendák odafönn, barnák voltak a hatalmas bőrfotelok, amelyekben Albert és Boissy elveszve érezték magukat, sötétbarna volt a bárpult, amely mögött Gilet szorgoskodott. Ünnepélyes félhomály honolt, akár egy angol klubban, ahol elfelejtették felkapcsolni a villanyt. A tető felől keskeny, éles csíkokban szűrődött be a világosság. Gilet plakátjai, poszterjai szinte lebegni látszottak a fényben.

– Szóval megölték… – Megnyugtató volt, hogy legalább a hangja nem mély, mennydörgő basszus. Megcsóválta a fejét, mint aki nem érti, hogyan engedhet meg az ember ilyesmit. Háttal állt nekik, nem látták az arcát, széles háta azt is eltakarta, mit kotyvaszt annyi ideje.

– Mióta ismeri? – kérdezte Albert.

– Mióta? – kérdezte vissza a férfi. – Tíz éve, tizenöt? Miért fontos ez?

– Milyen viszonyban voltak?

Szerették volna, ha már megfordul. Szerették volna látni az arcát, amikor hosszú másodpercekig gondolkodik egy ilyen kérdés után.

– Kollégák voltunk. Mint maguk.

Hm. Boissy tulajdonképpen sofőr volt. Isten tudja, milyen kerülőkkel jutott a gyilkossági csoporthoz, ahol végre megállapodott, és jól érezte magát. Papíron ő is nyomozó volt, de volt annyi esze, hogy ritkán szóljon bele a nyomozásba, és sértődött hallgatásba vonuljon, ha helyreigazítják. De úgy vezetett, mint egy motorizált isten, és sokszor elég volt pusztán felemelnie lapáttenyerét, hogy csönd legyen.

Gilet végre megfordult. Széles krumpliorr virított ki vöröses arcából. Valami furcsa, gipszkásához hasonló ital volt a kezében tartott tálcán.

– “Bajnok kedvence” – mondta az óriás büszkén.

– Igen? – Albert már többször találkozott ennek az erőkoktélnak a hirdetésével, és mindannyiszor elhatározta, hogy ki fogja próbálni. Balszerencséjére csak felhatalmazott kondiklubokban és szakboltokban árulták. Valóban balszerencséjére? Az italnak az íze is a gipszkásáéra emlékeztetett. Albert visszaemlékezett a duzzadó izmú fiúkra és gyönyörű alakú lányokra, akik a hirdetésen olyan boldogan itták ezt a szörnyűséget.

– Vitaminok, fehérjekoncentrátumok, a cég titkos receptje – mondta Gilet büszkén, mintha ő találta volna ki a koktélt. – Avocado ízesítéssel csináltam. Na, milyen?

– Jó – válaszolták kórusban.

Albert elmélázó arccal letette a poharat, és jegyzetfüzetet vett elő a zsebéből.

– Hogy ölték meg? – kérdezte váratlanul Gilet. A plakátokon “Hóhér” becenéven szerepelt, és amikor egy pillanatra elsötétült a tekintete, a két rendőr kezdte érteni, miért.

– Elvágták a nyakát.

– És ki?

Albert meghökkent. – Hát… mi arra gondoltunk… talán ön segíthet.

– Én? – Csodálkozás látszott az óriás arcán. – Hogy segíthetnék? Azt sem tudom hol történt, mikor.

– A Kanos Kakas bár előtt az utcán. Az éjjel.

– Sajnálom. – Gilet kortyolt egyet az erőkoktélból, mintha ezzel bizonyítaná állítását. – Nem járok ilyen helyekre.

– Nem is úgy gondoltuk. De a verseny körül úgy felkorbácsolódtak az indulatok… – Elúsztatta a kérdést a levegőben.

– Hogy közülünk valaki? – Gilet letette a poharat, és óvatosan egy picit megemelkedett a székben. – Kizárt dolog – folytatta a “Hóhér”, és Albert visszaült. – Ha le akarnék számolni valakivel, a két kezemmel tenném. De kés, borotva… tudja, ki nyúl az ilyenhez?

Albert úgy vélte, tudja. Húsz éve volt rendőr Párizsban.

– Bűnözők, keskeny csípőjű selyemfiúk – közölte vele a véleményét Gilet.

– Én egyszer… – kezdte el lelkesen Boissy, de Albert tekintetére abbahagyta.

– De Fanfaron ugyanolyan erős volt, mint ön. Talán még erősebb is. Maga ki mert volna állni vele?

Gilet felállt, és a bárpulthoz ment. Talán még mindig szomjas volt, talán nem akarta, hogy lássák a tekintetét. Az biztos, hogy a vendégek pohara még teli volt.

– Mindenki ezt kérdezi – mondta egy kis idő elteltével. – Az összes újságíró. Az ismerőseim. A pincér az étteremben. Idegenek az utcán. És most még a rendőrök is. Van, aki azt mondja, hogy gyáva vagyok, azért elleneztem ezt a versenyt. Az egyik újságírónő humanistának nevezett. Nem vagyok az. Se gyáva, se humanista. Bármikor ki mertem volna állni azzal a nagyszájú alakkal. Azt kérdezi, hogy akkor miért?

Albert valóban ezt kérdezte volna, ha közbeszólhat.

– Nézzék, erről nem szoktunk beszélgetni, pedig mindenki tud róla. Mi nem valódi versenyt vívunk az arénában, hanem műsort adunk. Értik? Műsort. – Lassan, tagoltan mondta, mintha hülye gyerekeknek magyarázna. Legyintett, aztán valamivel nyugodtabban folytatta. – Nem sportolók vagyunk, hanem artisták. Azt hiszem, érthető a különbség. Ez a szakmám, értik, a mesterségem, amit szeretek. – Megint begurult, úgy állt ott a bárpult mögött, mint egy szónok az emelvényen, aki az emberiség bűneit ostorozza. – És most azt is megmondom maguknak, hogy mi kell a nézőknek. Jól figyeljenek, mert tanulságos. A nézőknek vér kell. Elszabadult indulatok, botrány. Nálunk megkapja. Tudja, hogy becsapjuk, de úgy tesz, mint aki nem veszi észre. De azt mondják meg, mi történik, hogyha jön egy ilyen állat, és rendez egy olyan versenyt, ahol valóban kinyírják egymást?

A két rendőr egymásra nézett. Szerencsére nem kellett válaszolniuk, Gilet magának adott fel labdákat, amelyeket leüthetett.

– Megmondom. Az történik, hogy a nézőknek ezután valódi vér, valódi gyilkosság kell majd!

– Talán nem mindegyiknek… talán csak… – Boissy zavartan gesztikulált.

Gilet nem hagyta, hogy összeszedje a gondolatait, elmondja, hogy ő, Boissy is el akar menni erre a versenyre, csak tudna jegyet szerezni, meg marha kíváncsi, mit tudnak csinálni egymással, úgy igaziból, de azért azt nem akarja, hogy mindig ilyen legyen, azért ő nem szadista. Gilet félbeszakította. Megvolt a mondandója, és nem volt szüksége közbeszólókra.

– Rengetegen eljönnek, mert érdekli őket, aztán megbánják vagy sem, de többé nem kíváncsiak rá. Úgy vannak vele, mint a bikaviadallal. Elítélik, hogy kegyetlen, de azért ha Spanyolországba mennek, nem tudnák kihagyni. De nem is róluk van szó, hanem azokról, akik most pankrációra járnak. Mi lesz, ha azok szoknak át az új módira? Vagy mi is azt csináljuk, vagy kereshetünk magunknak más szakmát, mert nem fogunk megélni.

– Talán mégsem ez kell majd a nézőknek – mondta Albert meggyőződés nélkül. Gilet meg sem hallotta.

– A közönség most együtt játszik velünk. Úgy tesz, mintha elhinné, hogy amit csinálunk, valódi. Mit úgy tesz? Elhiszi. Hajlandó elhinni, pedig, ha belegondol, tudja. De nem gondol bele. Nem akar belegondolni. De ha ezután valódi küzdelmek is folynak, nem csinálhat így.

Albert csak hallgatta. Gilet úgy nézett ki, mint aki három értelmes mondatot nem tud elmondani. És erre ez a szónoklat. Mert szónoklat, az biztos, Gilet nem először mondja ezt el, nem is utoljára. Lehet, hogy nem is a saját szövege. Megírták neki, ő pedig eljátssza, ahogy a Hóhért a pankrációban.

– A végén elfogynak a versenyzők – mondta Boissy.

– Nem hiszem – válaszolta némi gondolkodás után Gilet. – Majd bevesznek rendes birkózókat, bokszolókat, karatésokat, kungfusokat. Minél színesebb lesz az ügy, annál jobb. Mint régen a gladiátorjátékoknál. A néző nemcsak párviadalt akart látni, hanem arra volt kíváncsi, megver-e egy kardos pasi egy olyat, akinél háló meg szigony van, vagy egy pajzsos, kardos ürge két pajzs nélkülit. Maguk nem kíváncsiak, ki győzne egy jó bokszoló és egy ugyanolyan jó birkózó közül?

– De – közölte habozás nélkül Albert. Már többször gondolkodott a dolgon.

– Hogy ki győzne; egy bokszoló vagy egy karatés? Egy karatés vagy egy pankrátor? He?

Nem volt értelme, megkérdezni, ki győzne. Gilet úgyis a pankrátort mondaná. És engedelmesen elfogadnák. Albert rég engedett kihallgatást így ki a kezéből. Soha nem tartozott az agresszíven faggatózó rendőrök közé. Ő csak beszélgetett, még azt sem bánta, ha néha szinte hülyét csinálnak belőle. Mindent elhitt, mindenről hagyta meggyőzni magát. Nem tudatos taktika volt, de bevált. Albert valóban mindent bevett, amit mondtak neki. Hogy soha nem is jártak arra, hogy a barátjuknál voltak a kérdéses időpontban, hogy a pénzt kártyán nyerték, hogy csak azért csinálták, mert műtétre kell a pénz a gyereknek, és egyébként is… Később, úgy fél óra, óra múlva kezdett gyanakodni, akkor gondolta át magában az egész beszélgetést, és fedezte fel a réseket, ellentmondásokat, azokban a mondatokban, amelyeket soha nem mondtak volna el neki, ha nem látják, milyen könnyű palira venni. De azért általában kézben tartotta a kihallgatásokat. Gilet-nél képtelen volt rá, és pontosan tudta is, hogy miért: mert gyereknek érezte magát mellette. Albert jó száznyolcvan centi volt, és nyolcvan kilója többé-kevésbé izomból állt. Igaz, nagydarabnak vagy különösen erősnek sem lehetett mondani. Megszokta a fejjel nagyobb, húsz-harminc kilóval erősebb embereket; mellettük legfeljebb gyengének érezte magát. De mikor fordult elő, hogy valakinek a hasáig érjen, hogy valaki pilleként tudja fölemelni, ha akarja, s akár a térdére fektetve elfenekelni? Utoljára gyermekkorában volt ennyivel kisebb valakinél – mégpedig kisgyermek korában, mert viszonylag gyorsan nőtt. S most negyvenévesen azt kell éreznie, hogy ugyanavval a hittel és bizalommal néz Gilet-re, mint annak idején a felnőttekre. Nem meri félbeszakítani. Nem meri azt mondani, hogy ez csak igazolja a gyanújukat, hogy Fanfaront, a mindent bele verseny jelképét a versenyt ellenzők közül ölte meg valaki. Valaki, aki látja, hogy kiveszik a kenyeret a kezéből, tönkreteszik a szakmáját.

– Most már értik talán, miért ellenzem én ezt a versenyt – mondta Gilet meglepően halkan. – Nem félek én senkitől. Bárkivel kiállok. De ha mindig élesbe megy a dolog, előbb-utóbb biztosan kikapok. Előbb-utóbb mindenki kikap.

– A többiek nem gondolnak erre?

– Az emberek általában nem gondolnak erre. 

Talán mégsem mások írták a szövegét, gondolta Albert. Gilet értelmes. De miért mondta el mindezt nekik?

– Talán most már elhiszik, hogy nem féltem volna puszta kézzel, szemből nekimenni Fanfaronnak – folytatta Gilet. – Gondolom, most már megértik, hogy nem volt vele semmi bajom. A versenyt ettől még megrendezhetik. Akárki ölte is meg, ha ez volt a szándéka, nem ért el vele semmit.

– Igen – felelte Albert, s e pillanatban határozottan úgy érezte, hogy Gilet-nek igaza van. Miért tette volna? Mi haszna lenne?

Megkönnyebbült, amikor kijutott a lakásból.

Már a lépcsőházban kezdte ismét normális embernek érezni magát, s mire az utcára ért, végleg megszűnt benne a szorongás. Másfél saroknyit kellett gyalogolniuk a kocsihoz. A járdán esőkabátos nők igyekeztek bevásárolni, férfiak ácsorogtak egy kocsi körül, a szemerkélő eső ellenére fedetlen fővel, kigombolt lemberdzsekben. Vitatkoztak valamin, Albert elfordította róluk a tekintetét, nem érdekelték a viták. A kocsihoz értek, amikor felmerültek benne az első kétségek. Honnan tudta Gilet, hogy hátulról vágták el Fanfaron nyakát? Beült a kocsiba, becsatolta az övet, és megpróbált valami elfogadható kifogást találni. Talán arra gondolt, hogy Fanfaron szemből meg tudta volna védeni magát. Talán…

Boissy nem bírta tovább a hallgatást. – Na, mit szólsz a pasihoz? Milyen nője lehet ennek, he?

– Lapos – felelte Albert és elgondolkozott. Valóban, milyen nője lehet? És Fanfaronnak?

– Ugyanazt a szöveget mondta – közölte elégedetten Boissy.

– Hogyhogy?

– Nem láttad a tévében? Tegnapelőtt volt a másodikon.

Tudhatta volna, hogy Albert nem néz sportműsorokat. Tudhatta volna, de nem tudta. Lassan tíz éve nem volt képes megérteni, és minden alkalommal elcsodálkozott rajta.

– És mit mondott?

– Ezt. Hát nem azt mondom?

Meglepően gyér volt a forgalom. Pedig már benne jártak a délutánban, de mintha eltűntek volna Párizsból az autók. Mintha az embereknek nem volna kedvük elindulni hazulról. Munkájuk is kevesebb akadt az utóbbi időben, talán a bűnözők is jobban érezték magukat most négy fal között. Csak neki, Albert-nak van ekkora pechje, hogy kifog egy ilyen ügyet. Szótlanul ültek a kocsiban. Boissy talán megsértődött Albert hallgatásán, soha nem lehetett nála tudni. Talán még mindig Gilet nőjén elmélkedett, talán a régi szép időkön, amikor egy mogorva, kellemetlen nyomozó helyett még államférfiakat, politikusokat vitt kocsiján. Albert azon, hogy hazaviszi Fanfaron aktáját, még ha szabálytalan is a dolog. Nem marad benn elolvasni, végiggondolni a következő lépéseket. Nem marad benn egy perccel sem tovább, mint kell, ha megpukkad is Brichot vagy Corentin főfelügyelő.

IV.

Nem pukkadtak meg. Ami azt illeti, nem is találkozott velük, mire visszaértek a Quai d’Orfèvres-re, a főfelügyelő és helyettese már távoztak. Boissy fel sem jött az irodába, egyszerűen átült a saját kocsijába, és hazaindult. Albert nem bánta volna, ha egy darabon elviszi, de mire eldöntötte magában, hogy megkéri erre, Boissy öreg Peugeot-ja már el is tűnt. Nem jelentett igazán elégtételt, hogy nem égett az autó hátsó lámpája.

Albert fölment az üres irodába, és leült az asztalához. Az ügyeletes két szobával odébb gépelt valamit, távolabbról kiabálás hallatszott. Albert pedig, mint akinek agyában külön életet él a kenyérkereső félteke, egyszerre gondolkodott azon, ugyan miért ölhették meg a pankrátort, és azon, hogy vegyen-e egy új kocsit. A régi hol rossz volt, hol nem tankoltak bele, hol a felesége használta. Albert-nak nem volt oka feltételezni, hogy egy újjal nem így lesz, de ez egyelőre nem szegte kedvét. A távoli kiabálás abbamaradt, majd dobogás hallatszott, futó léptek zaja, hatalmas puffanás.

Mi a fenét csinálhatnak? – tűnődött Albert. A gépelés is megszakadt, talán ugyanezen gondolkodott az ügyeletes is, talán csak betelt a papír. Egy új kocsinak vannak előnyei, kanyarodtak vissza Albert gondolatai. A gyilkos hátulról kaphatta el Fanfaront, Gilet-nek igaza van. Kezdve azon, hogy az új kocsi egy évig garanciális, folytatva azzal, hogy bejáratás ürügyén pár hónapig csak ő használhatja. Fanfaron nyilván nem számított támadásra, ha a gyilkos mögéje kerülhetett. Egy ilyen profi verekedőt egyébként sem zavarhat, ha a támadója mögötte van. Hátrarúg, átdobja magán, valamit biztosan tud csinálni. Az is igaz, hogy nem sok idő kell ahhoz, hogy elvágják valakinek a torkát. Lehetett borotva, borotvaéles, machete, jatagán… húsz év alatt mi mindennel nem találkozott… Elkapják a palit, egy rántás… Viszont a régi autót már csak fillérekért tudja eladni. És ha kocsira költi a pénzt, mi lesz az utazással, amit terveznek? Berakta egy nejlonszatyorba Fanfaron dossziéját, hogy ne lássák, amint kiviszi a házból, és elindult.

Ahogy kezdett átázni a haja és a cipője, ahogy megcsapta a metrómegálló reménytelen, szomorú hangulata, meghallotta a tangóharmonikát a folyosón, ahogy másodszor lökték félre és verték térden bevásárlószatyrokkal, úgy kanyarodtak el gondolatai a gyilkosságtól a kocsivásárlás felé.

Albert St. Denis-ben lakott egy kétemeletes házakból álló telepen. A házak valami bonyolult minta szerint helyezkedtek el az egykori kisváros határában, köztük fű nőtt, játszóterek sorakoztak. Olyan volt, mint egy lakótelep és egy villanegyed keveréke, amelyben, sajnos, az előbbi dominált. A kétszobás lakás eddig túlélte Albert számos hobbiját, no meg Martha díszítő próbálkozásait. Volt, hogy Albert gázkazánt épített, volt hogy tapétázott, berendezett egy fotóműtermet, labort és edzőtermet; utólag nehéz eldönteni, melyik volt rosszabb. A gázkazán idején Martha már csomagolt, a tapétázásnál pedig az volt a szerencse, hogy mire visszajött vidékről, Albert – Boissy és Charles Brichot segítségével – eltakarította a romokat. Albert ugyanis még valamikor ifjúkorában elhitte, hogy a könyvekből minden tudás megszerezhető, és számos keserű tapasztalata sem győzte meg ennek ellenkezőjéről.

Albert könyvből tanult kocsit szerelni, rádiót, televíziót javítani, akupunktúrát és akupresszúrát, a férfiúi potenciát növelő gyógymasszázst (amit még ki sem tudott próbálni, mivel a saját hátát kellett volna masszírozni), tanult önvédelmet, testépítést, kínai nyelvet, zenmeditációt. Nem is lett volna semmi baj, ha nem akarja ismereteit a gyakorlatban is hasznosítani. Házasságuk elején Martha még elnéző mosollyal nézte, hogy Albert szétszedi a kocsit, tönkreteszi a televíziót, vegyszerekkel hordja tele a fürdőszobát. Azt is eltűrte, hogy homokzsák lógjon kampóról az egyik szobában, és hogy Albert Jacques barátjával karcsavarásokat és dobásokat gyakoroljon.  A bajok a gázkazánnál kezdődtek, Martha ekkor fellázadt, és azóta sem a régi.

– Mi újság? – kérdezte az asszony.

– Mi lenne – felelte Albert mogorván. Fáradt volt az egyórás úttól.

– Történt valami?

– Ugyan mi történt volna? Megöltek egy pankrátort, engem meg letüsszögtek a metrón, a lábamra léptek, leszakították a gombomat, a lábam sajog, a fejem fáj, éhes vagyok.

– Szóval csak a szokásos – nyugodott meg Martha.

Albert bement a szobába, bekapcsolta a tévét. Két festett hajú, piros öltönyös férfi ült egy villódzó háttér előtt, és jópofákat mondott. Albert lehalkította a tévét, és az egyik díszpárna alól előhúzta a könyvét. Ezt a könyvet csak egyszer hagyta elöl, akkor is megbánta. Mielőtt egy szót is szólhatott volna (hogy ezt Brichot kapja tőle ajándékba, vagy ilyesmi), Martha nekiesett. Egész éjszakán át tartó veszekedés lett a dologból. A könyv az amerikai tengerészgyalogosok erőnléti edzését írta le, és Martha attól tartott, hogy a férje mászópalánkot, köteleket meg hasonló hasznos felszereléseket akar a lakásba csempészni.

Felállt a székre, aztán berakta a tengerészgyalogosokat a könyvszekrény legfelső polcára a jógakönyv és az íjászatkönyv közé. Istenem, íjászat! Csak addig jutott, hogy megvette az összerakható íjat, és kezdte szétválogatni az alkatrészeit. A könyv azóta nem költözhet le a legfelső polcról.

A konyha felől bizalomgerjesztő csörömpölés hallatszott. Mintha eltört volna valami. Legalább öt nyugodt perce van. Elővette a zsebéből a legújabb szerzeményét, elvetette magát a fotelben, és átadta magát az ismeretszerzés örömeinek.

V.

A lányt négy szúrás érte. Kettő is halálos volt közülük. Jó arány, a legtöbb szurkáló gyilkos nem dicsekedhet ilyennel. Az egyik a nyaki eret érte. Puszta véletlen volt, a gyilkos mind a négyszer gyomormagasságban döfött, de a negyediknél áldozata már összecsuklott és előredőlt. A másik a szívet sebezte meg, s ki tudja, mit kezdett volna a sérüléssel egy jó sebész, ha a lány kórházba kerül.

A lány piros ruhájában rongycsomóként feküdt a konyhakövön, amikor fölfedezték. A test még meleg volt, a vér még nem alvadt meg, de orvosra már nem volt szükség. A lánynak jó alakja, derékig érő, fekete haja, csinosra sminkelt, jellegtelen arca volt. Az egyik barátnője fedezte fel, aki férfiakat szokott felhozni a lakásba, amíg a lány dolgozott, este tíztől reggel négyig. Miközben a barátnő kihívta a rendőröket, a férfi, akit most hozott fel, eltűnt. A riadókocsi hamar megérkezett, de a rendőrök már nem sokat tehettek; még bámészkodók sem voltak, akiket elzavarhattak volna. A barátnőt faggatták, minden szavuk, minden hangsúlyuk azt mutatta, hogy őt gyanúsítják; mit akart itt, miért kellett feljönnie, hol az a titokzatos férfi, mikor jelentette a rendőrségnek, mit mozdított arrébb, egyáltalán miből él, volt-e már büntetve…

Aztán egy sor újabb rendőr érkezett, akik céltudatosan sürögtek-forogtak; a lánynak olyan bizalomgerjesztő volt mindez, mint a munkakezdet a gyárban, ahol korábban dolgozott. Úgy tűnt, ezek a rendőrök értik a dolgukat, tudják, mit akarnak, és a gyilkost olyan simán fogják előállítani, ahogy a termék szalad le a szalagról, jól szervezett munka után. Ketten – az egyik középkorú, valamikor jóképű lehetett, a másik fiatal, táskás szemű, szürke öltönyben – újra végigkérdezték tőle mindazt, amit az egyenruhások, csak egy fokkal udvariasabban. Kérdeztek mást is. Fizet-e a szoba használatáért? Kik voltak a halott lány barátai? Volt-e fiúja? Megfenyegették-e? Hozott-e ő is férfiakat a lakásba?

Majd elmondta mindezeket egy újabb rendőrnek, aki fura, illatos cigarettát szívott, és azt állította, hogy a gyilkossági csoportnál dolgozik. A lány fáradt volt, zsongott a feje. Míg beszélt, a szeme sarkából látta, hogy két köpenyes férfi hordágyon fekete műanyagzsákot cipel. Most örült először, hogy faggatják. A férfiak káromkodva manővereztek a hordággyal a keskeny előszobában. Amikor ez a rendőr is telefonálni ment, a lány sejtette, hogy újabb érkezik helyette, és ismét el kell mondania a történetét. (Nem zavarta, csak az, hogy nem mehet a fenébe innen. Most már gépiesen mondta, oda sem kellett figyelnie rá.) Kíváncsi volt, milyen lesz az az újabb nyomozó. Nyilván még udvariasabb, mint az előző.

Fiatal volt, jóképű, jól öltözött. Vagyis közelről már nem is annyira fiatal, de annál kedvesebb. Meghallgatta, amit a lány mondott, de láthatóan alig figyelt rá.

Brichot nem bánta, hogy este riasztották. Corentin hálás lesz, hogy nem az ő estéjét tették tönkre… “Charles, maga úgyis agglegény…” Ja, ha Corentin asszony tudná, hogy milyen ügyekben van távol a férje esténként! De nem is ez volt a lényeg. Charles élvezte, hogy főnökhelyettes. Hogy a tanácsát kérik, hogy szükség van rá, hogy felpattanva szalutálnak, amikor, hajából egy tincset félresöpörve, belép a szobába. Félfüllel hallgatta a lányt, és közben gondolkodott. Szólni kell Albert-nak, az biztos. A legjobb lenne most rögtön. Nem volna szabad, hogy az érzelmei befolyásolják. Corentin azonnal riasztaná Albert-t. Ő is, ha még a kollégája volna, és nem a főnöke. De Albert mintha érzékeny lenne erre.

–… és akkor kihívtam a rendőröket – fejezte be a lány. Kérdően nézett Brichot-ra. Nagy szeme volt, a rákent kozmetikum sem tudta elcsúfítani.

Holnap reggel beszélek Albert-tal – gondolta Charles. – Jöjjön, kisasszony – mondta a lányhoz fordulva. – A nagy ijedtség után szüksége van egy italra.

VI.

Martha fölhangosította a tévét. Látszólag ügyet se vetett Albert bűntudatos arcára és a kezében tartott könyvre. Martha alapjában véve türelmes asszony volt. Csak akkor támadott, amikor úgy érezte, hogy a férje ismét veszélyezteti a lakás épségét. A tévében géppisztolyosok rohangáltak meggörnyedve egy füstölgő ház mellett. Albert elvből nem figyelt oda, így csak remélte, hogy nem Párizs a helyszín. Élénken emlékezett még arra, amikor neki kellett jajgató sebesültek között terroristát üldöznie. Emlékezett még a terrorista húgára is…

Egy pillanatra behunyta a szemét, aztán kinyitotta, hogy az új könyv elűzze az emlékeket. Remek kis könyv volt. John Wiseman írta, Survive Safely Anywhere volt a címe. Túlélés mindenütt. Az írás az SAS, az angol ejtőernyős rohamosztag túlélési kézikönyve volt. Az SAS-nek komoly nimbusza volt Albert előtt. Terepszínbe öltözött, hallgatag, izmos férfiak, akiknek meg se kottyan egy kis lövöldözés, akik tudják, hogyan kell tájékozódni az erdőben, milyen fakéregből csináljanak teát, és milyen mohából süteményt, ha a dzsungelban dobják le őket. Albert kisgyerek kora óta vágyott ezekre a tudományokra. Most már nem valószínű, hogy felfedező legyen Afrikában, de soha nem lehet tudni. Százhúsz frankot igazán megér, hogy tudja, mit tegyen egy úszó jégtáblán, ha mindössze alapfelszerelés van nála.

– Hagy ném! – Nem hallotta, mikor lépett mögé a felesége. Martha angol volt, angolt tanított egy középiskolában, pimasz, szófogadatlan kölyköknek. Valamint manökenszerű, gyönyörű, hosszú combú lányoknak, akik előtt Albert zavarba jött, ahányszor csak találkozott velük. Martha alig észrevehető akcentussal beszélte a franciát, és hála a gyerekeknek, lépést tartott a legújabb szlengdivattal is. – Túlélési kézikönyv… a híres SAS. – A nemzeti kommandónak előtte nem volt akkora tekintélye. – Jéghegy… Szahara… Dzsungel… megőrültek ezek?

– Miért? – mondta Albert sértődötten.

– Ki a fene megy a dzsungelba?

– Például… – kezdte a férje.

– Akkor úgy kell neki!

– De mi van akkor, ha…

– Azt nézzék meg, hol lakik az emberiség nagyobb része, legalábbis itt Európában.

– De hogyha hajón utazol, és az…

– Városokban élünk, drágám, és nem a dzsungelban vagy a Szaharában. Azt írják meg a nagyokosok, hogyan éljünk túl egy olyan várost, mint Párizs!

– Hát…

– Hogyan éljük túl a terroristákat, a túszszedőket, a közlekedési baleseteket, mit tegyünk, hogy ne erőszakoljanak meg, ne lőjenek le, ha vásárolni megyek, és ne verjenek meg, mert más a kiejtésem.

– Miért, előfordult?... – kérdezte Albert aggódva.

– Látod, ezt a könyvet kéne megírni. Ezt én is megvenném. Írjátok meg ti, a rendőrség. Adjátok ki, osztogassátok ingyen.

– Tudod, a… – folytatta Albert nem túl sok meggyőződéssel.

– Annyi ilyen marhaságot olvastál már, hogy igazán megírhatnád.

Albert elgondolkodva nézte az SAS-kézikönyvet. Lehet, hogy ha nem hinne az angol kommandósokban, ő is marhaságnak tartaná? Lehet, hogy ha a francia rendőrség is kiadna egy ilyet…?

A tévé képernyőjén Corentin főfelügyelő jelent meg. Az íróasztalánál ült, mögötte jogi kézikönyvek, amelyeket sohasem forgatott, elismerő oklevelek, néhány archív fotó a párizsi gyilkossági csoport történetéről. Az íróasztal szinte teljesen csupasz, a lapja ragyog. Bal felől, ahol a hamutartó van, vékony, kékes pipafüst száll az ég felé, Corentin előtt akták. Beléjük lapoz, mintha most látná őket először, vagy a nézők kollégái lennének, akikkel meg akarja osztani a friss információt.

Albert mindig csodálta Corentin tévéfellépéseit. A főfelügyelő olyan volt, mintha klasszikus detektívregény-írók gyúrták volna össze kedvenc hőseikből. Magas, jó megjelenésű, hatvanhoz közel, de hála a tenisznek, vitorlázásnak, síelésnek, no meg a szerencsés alkatnak, még mindig karcsú. Hosszúkás arca intelligenciát, megbízhatóságot sugároz. A haja mintha nem akarna ritkulni, a feketébe vegyülő ősz tincsek pedig még jól is állnak neki. Albert tudta, hogy Corentin nem így lapozgatja az aktákat munkatársai előtt, azt is, hogy a főnöke semmi fontos információval nem rendelkezhet, mégis valami bizalom szállta meg.

A főfelügyelő a Fanfaron-gyilkosságról beszélt. Elmondta, amit már megírtak az újságok, hogy a pankrátornak elvágták a torkát, hogy a fegyver borotva vagy éles kés lehetett, hogy a gyilkos meglephette áldozatát, aki máskülönben védekezhetett volna. Még ezt is sikerült úgy mondania, mintha értékes, bizalmas információkat közölne. Aztán egy pillanatra feltűnt Brichot, és valami papírlapot tett Corentin elé. Albert felvisított a gyönyörtől. Brichot-nak is remekül állt a szereplés. Sikerült komoly, férfias benyomást keltenie, a nézők milliói láthatták, olyan ember ő, aki tudja, mivel tartozik a köznek.

– Van-e valami összefüggés a gyilkosság és a meghirdetett verseny között? – kérdezte a riporter.

– Ezt még nem lehet tudni – jósolta Albert.

– Korai volna kijelenteni – nyilatkozta Corentin.

– De fennáll a lehetőség – így Albert.

– De meg kell vizsgálnunk ezt a lehetőséget is – így a főfelügyelő.

Martha egy pillantására Albert elhallgatott, és átadta főnökének a terepet.

– Fanfaron a sok ellenérzést kiváltó esemény egyik szervezője, és a plakátok révén szinte jelképe. Nem kizárt tehát, hogy valaki, aki ennek a… ööö… viadalnak, hogy úgy mondjam, ellenzője, helyesnek tartotta, hogy…

A riporter a segítségére sietett. – Talán így akarják megakadályozni a verseny megrendezését?

– Mint mondtam, a nyomozás jelenlegi állásában… – mondta bizonytalanul, de rutinosan Corentin.

– Elképzelhető, hogy ebben az esetben további gyilkosságok várhatók?

Albert látta Corentinon a meghökkenést.

– Ez a lehetőség mindig fennáll – mondta Albert, és hangja elnyomta Corentinét. Marthára nézett. Az asszony nem tűnt mérgesnek. Rámosolygott, és egy pillanatra az egyik népszerű plakáton levő mosolygó barackra emlékeztetett az arca. – Szóval csak gondolkozz azon a könyvön.

A két férfi távol állt attól, hogy mosolyogjon. Középkorúak voltak, konzervatív öltönyük, fényesre pucolt cipőjük régimódivá tette a megjelenésüket.

– Mit akarnak ezek? – A férfi, anélkül hogy levette volna a szemét a képernyőről, rágyújtott.

– Gilet-nél már jártak – mondta a másik.

– Ki?

– Egy Lelac nevű nyomozó. Nyilván ennek a bohócnak az embere.

A riport véget ért, a képernyőn feltűnt a bemondó, és a férfi a távkapcsolóval levette a hangot. A tévé egy sarokban állt, fényes, krómozott acéllábon.

– Mit akart?

– A versenyről kérdezősködött. Mintha Gilet-t gyanúsította volna.

– Igen? – Az idősebbik lassan, látszólag elégedetten fújta ki a füstöt az orrán. A másik hallgatott, mintha ezt a szertartást komoly illetlenség lenne megzavarni. Aztán elfogyott a füst, a férfi lélegzetet vett, és halkan mondta, mintha attól tartana, hogy valaki hallgatózik. – Nézz utána, kérlek. Beszélj a barátoddal, és ha kell… beszéljetek ezzel a Lelackal is.

MÁSODIK FEJEZET

I.

Reggel ismét esett. Amikor Albert Lelac fölkelt, és kinézett az ablakon, esőköpenyes gyerekeket látott, akik táskájukat lóbálva igyekeztek a metrómegálló felé. Kék, sárga, piros kis sátrak, a fejükre húzott kapucnival. Sötéten zöldellt a házak közti gyep, a nyitott ablakon az esőcseppek friss földszagot hoztak be. Úgy látszik, Martha gyalog ment, mert a Renault a helyén állt a ház előtt. Az ablaktörlő lapát alatt egy parkolócédula ázott. A gyerekek befordultak a sarkon, a tér elcsöndesült. Csak egy macska tűnt fel, kiismerhetetlenül, kényelmesen és öntudatosan osonva titokzatos célja felé. Albert becsukta az ablakot, egy perc alatt átfázott. Átment a másik szobába tornászni. Miközben a fekvőtámaszt csinálta, Fanfaronra gondolt. Hány fekvőtámaszt kellene csinálnia, hogy legyőzhessen egy ilyen óriást? Mit kéne tudnia hozzá? Megpróbálta végiggondolni az önvédelmi fogásokat, amelyeket Jacques barátjával gyakorolt. Egy ilyennek nem tudná kicsavarni a kezét, ezt nem tudná átdobni, ennek nem lehet kirúgni a lábát, erről lepereg az ütés. Ezt még késsel sem ajánlatos megtámadni.

Áttért a felülésekre. Tegnap este áttanulmányozta Fanfaron aktáját. A pankrátor előző nap valamivel éjfél előtt érkezett a Kanos Kakasba. Úgy látszik, nem tartotta fontosnak a sportszerű életet. Egyedül volt. Megnézte a műsort, beszélgetett a pincérrel, a portással, éjjel kettő körül távozott. Nem volt részeg. Sört ivott, három vagy négy üveggel, és meg sem kottyant neki.

A negyedik sorozat felülés után úgy érezte, szétszakad a hasizma, csorgott róla a víz. Muszáj megcsinálnom mondta magában. Hogyan védekezzek az ilyen izomemberek, meg késes gyilkosok ellen, ha ennyi akaraterő sincs bennem? Ha gyenge a hasam? Feküdt a hátán, és gondolkodott. Hogyan védekezhetne akkor, ha hátulról lepik meg, és váratlanul? Ha gyors a reflexe, esetleg a nyaka elé kaphatja a kezét. Fanfaronnak nem sikerült. A fejét ingatta. Fanfaron több mint két méter magas volt.

Lemondott az ötödik sorozatról. Lassan, kényelmesen előrehajolt a térdére, és kifújta a levegőt. Úgy érezte, el kell mennie a Kanos Kakasba, bár nem tudta volna megmondani, miért. Hiszen a nyomozók, akik megelőzték, nyilván rendes munkát végeztek. Beszéltek a személyzettel, a vendégekkel, és arról igazán nem tehettek, hogy senki sem tudott semmit.

Délutános volt, ráért. Föltehette volna a homokzsákot, és gyakorolhatott volna egy félórát. Vagy átvehette volna a tükör előtt az ellépéseket, a gumikötéllel a befordulásokat, de ahogy Fanfaronra és Gilet-re gondolt, elment a kedve az egésztől. Bement a fürdőszobába, és a langyos zuhany alatt azon gondolkodott, amit Corentintől kérdezett a tévériporter az este: hogy várhatók-e újabb gyilkosságok.

II.

– Ezt nem tudom elhinni. – LeHuissier elhallgatott, a fejét csóválta, és őszinte, barna szemeit Brichot-ra függesztette. Charles arca mozdulatlan maradt. Ő is alig hitte, amit látott. LeHuissier, a “Mindent lehet” verseny szervezője vékony, pocakosodó, kicsit görnyedt férfiú volt. Úgy nézett ki, mint aki egy pofont sem állna, mint aki megveti az erőszakot. Úgy nézett ki, mint aki elhányja magát, amikor Brichot elé tette a halott Fanfaronról készített fotókat.

– Ezt nem tudom elhinni – ismételte, amikor látta, hogy a másik nem reagál. – Nem hiszem, hogy a verseny miatt ölték meg.

Brichot nem egészen ezt várta. – Azon meg sem lepődik, hogy megölték?

LeHuissier vállat vont. – Erőszakos világban élünk.

Brichot álmos volt. Azt remélte, hogy elmegy Albert-ral reggelizni a sarki caféba, elmeséli neki a tegnapi nőt, és figyeli, amint barátja unott arccal úgy tesz, mint akit nem érdekel az egész. Megbeszéli vele a halott lány ügyét is, és miközben kávézik, beszélget, tudja, hogy a munka is megy, Albert agyában forognak a kerekek. Elfelejtette, hogy Albert délutános. Elfelejtette, hogy amióta őt kinevezték, gyanakodva néz rá. Elfelejtette, hogy LeHuissier tegnap telefonon bejelentkezett.

– A versenyt mindenképpen megrendezzük – mondta LeHuissier ellentmondást nem tűrő hangon. – Ha addig megölnek még két résztvevőt, akkor azok nélkül. Ha megölnek engem – Brichot szemébe nézett, mint aki megnyugtatást vár, hogy ez nem történhet meg –, akkor mások rendezik meg nélkülem. Ezt a versenyt nem lehet így megakadályozni.

– És máshogy?

LeHuissier magabiztosan vigyorgott. – Máshogy sem. A haladást nem lehet megállítani. Mondhatják, hogy embertelen, de hát kérem, miért lepődnek meg? Az egész világ embertelen. A közvélemény ilyen versenyt akar. Megkapják. Hogy volna embertelen a dolog?

– Az ügyészség még betilthatja – vetette közbe Brichot.

– Ugyan miért? Betiltják az autóversenyt, mert veszélyes? Ne mondja! Ha négyszer nem sikerül a rajt, és a kocsik a nézők közé rohannak, száz ember meghal, ezer megsebesül, mit csinálnak? He? Elindítják ötödször. Igen, uram, ez történik. – LeHuissier kezdte belehergelni magát. – Mondjon egy futballmeccset, csak egyet, amelyik elmaradt a brüsszeli tragédia után! Még a brüsszeli se!

Brichot olvasta már ezeket az érveket az újságban, de olvasta az ellenérveket is.

– Az autóversenynél a győzelem a cél, és nem a másik fizikai megsemmisítése – mondta. – A maga versenyén a küzdők arra törekszenek, hogy megöljék a másikat.

– Nem igaz – kiáltotta LeHuissier. Ádámcsutkája ugrált a vajszínű garbó alatt. – Ugyanúgy győzni akarnak, mint minden más sportoló. Az ellenfél feladhatja, ha… – itt elfogyott a lendület, vagy LeHuissier mindössze zavarba jött, hogyan fejezze ki finoman magát.

– Ha nem akar megdögleni – javasolta Brichot.

– Ha vert helyzetben van – találta meg a megoldást a másik. – Csak annyi az újdonság, hogy mi nem szorítjuk a harctól idegen szabályok közé a küzdelmet. Miért lenne ebből mészárszék? Akik az utcán verekednek, azok sincsenek tekintettel a másik testi épségére, mégsem ölik meg egymást.

– Néha igen – közölte vele a gyilkossági csoport helyettes vezetője. – És az utcán nem tökéletesen kiképzett, mázsás izomemberek verekszenek.

– Néha igen – adta tudtára LeHuissier.

Sandán nézték egymást az íróasztalon át. Brichot még mindig nem jött rá, mit is akar a másik.

– Vagyis nem fogja az ügyészség betiltani a versenyt, és mi megtartjuk, bármit írjanak is egyes lapok. És biztos vagyok benne – előrehajolt, hogy nyomatékot adjon mondandójának –, egészen biztos, hogy szegény Fanfaron meggyilkolásának semmi köze ehhez az eseményhez. – És már állt is volna föl, hogy menjen. A rendőröknek azonban megvannak rá az eszközeik, hogy borsot törjenek az állampolgár orra alá. Brichot udvariasan megkérte, hogy üljön vissza a székbe, aztán bekapcsolta a magnót, és kérdezősködni kezdett. Rendőrségi kihallgatásról csak a filmeken rohannak ki sértődötten vagy felháborodva az ügyfelek. A gyakorlatban addig tart a dolog, amíg az íróasztal másik oldalán ülő helyesnek tartja. Persze a másik fél is sok mindent tehet. Hazudhat, mérgelődhet, unhatja az egészet, de válaszolnia kell. LeHuissier látszólag jó képet vágott a dologhoz. Brichot Fanfaron magánéletéről, keresetéről, hobbijáról, múltjáról, edzőpartnereiről, üzleteiről kérdezte. Minden különösebb összefüggés nélkül, szalagra gyűjtve az információkat. Albert hálás lehet majd: megtakarított neki egy kihallgatást.
III.

Albert az otthoni íróasztala előtt ült, és a szétszedett golyóstollat bámulta. Egy üres papírlap hevert előtte az asztalon, a toll két darabját a kezében tartotta. Összecsavarta a Parkert, és lendületes kézírással a papír tetejére írta: “Túlélés egy nagyvárosban. A párizsi bűnügyi rendőrség gyilkossági csoportjának kézikönyve. Írta Albert Lelac.” Ismét szétszedte a tollat. Nem voltak kétségei afelől, miért biztatja Martha erre a hülyeségre. Arra gondol, jobb, ha ő ad a férjének valami elfoglaltságot, mintha az talál magának. Mit lehet tudni, hátha elmegy a sivatagba kipróbálni az ejtőernyősök receptjeit, vagy vitorlázó repülőgépet készít, mert arról talált valami kézikönyvet. Albert hiába tudta, mire megy ki a játék, mégis megragadta a gondolat. Mit szól majd Corentin? Brichot? A fényképe persze rajta lesz a borítón, amint épp célzásra emeli a pisztolyát. Ledobta a tollat, felállt, és elővette a pisztolyát. Szembefordult a tükörrel, behunyta egyik szemét, és felemelte a fegyvert. Nem jó, gondolta. Úgy nézek ki, mint egy bohóc. Az arcom egyik fele csupa ránc lesz. Különben is úgy tűnik, mintha egy vérengző vadállat volnék. Amúgy is azt hiszik a rendőrökről. Talán egy rendőrkocsi mellé állok, az arcomon elgondolkodó, szelíd mélabú, de azért a zakóm alól kilátszik a fegyver markolata. Fölvette a zakóját és megpróbált úgy állni, hogy kilátsszon a fegyver markolata. Nem volt könnyű. Ha összegombolta azt a nyavalyás zakót, egyáltalán nem látszott a pisztoly, úgy tűnt viszont, mintha csípőficama lett volna. Ha széttárta a kabát szárnyait, jól látszott az egész Browning, amatőr módjára a gatyájába dugva. Tízlövetű, nyolcmilliméteres fegyver volt, Albert Angliából hozta, és csak nagy nehezen érte el, hogy Corentin engedélyt szerezzen hozzá. Nagyon jó pisztoly volt. Sorozatlövő, jó fogású, szép, mint minden fegyver. Albert egyformán rettegett attól, hogy egyszer valóban emberre kelljen lőnie vele, és attól, hogy nélküle menjen dolgozni. Azonkívül félt, hogy ha kell, emberségből habozik lőni, és félt attól, hogy e miatt a félelem miatt a kelleténél hamarabb húzza meg a ravaszt. Minden fegyver csak annak való, aki nem habozik használni. Visszatette a pisztolyt a tokjába, és újra leült az íróasztalhoz. Megint összecsavarta a tollat, és felírta ezt a bölcsességet. Aláhúzta, majd zárójelben mellé írta: “Mindenki olyan fegyvert válasszon, amelynek használatára fizikailag és pszichikailag képes.” Nem is olyan nehéz, gondolta. Folyamatosan, gyorsan írt.

IV.

Amikor délutánra elállt az eső, szinte hiányzott. Az emberek még bizalmatlanul a fejük fölé tartották az esernyőt, és sietősen kerülgették a tócsákat. Albert jó egy órát utazott, míg a Quai d’Orfévres-re ért. A metrón tömeg volt, csupa csont, csupa könyök, csupa esernyő és csupa bőrönd emberek préselődtek hozzá mindenfelől. A Châtelet állomás visszhangzó folyosóin mintha hadsereg vonult volna, ahogy az esőkabátos horda átcsörtetett a 4. vonalhoz Porte d’Orleans felé. Albert egy megállóval korábban szállt le, mint szokott, inkább gyalog ment tovább. Szerette ilyenkor a várost, talán ilyenkor a legjobban. A járda szélén zubogó víz gyerekkorában patakokra emlékeztette. Ilyenkor, hosszú eső után ezekből a patakokból eltűnt a sok szemét, színük kivilágosodott, szaguk… legalábbis elviselhető lett. Ilyenkor végig tudott menni az utcán anélkül, hogy fellöknék. A kávézók zárt teraszain az üvegfal mögül unatkozók figyelték, mint valami modern állatkertben a szabadon kószáló vadat, az esőben sétáló embert. Csak már nem esett, de ez a tény még nem jutott el a terasz védett, barátságosan meleg, füstszínű kávészagú belsejébe. Megállt az egyik kávézó ajtaja mellett, aztán mégis továbbment, és befordult a rue du Pont-Neuf felé. Volt ott egy könyvesbolt, és szeretett volna beszerezni valami szakirodalmat a pankrációról. Ez ellen Marthának sem lehetett kifogása. Ez a munkájához kell. Nélkülözhetetlen háttérinformáció, el is teszi a blokkot, és elszámoltatja. (Ebben azért ő sem hitt.)

Nem talált szakirodalmat. De talált egy könyvet, amelyik megpróbálta leleplezni a birkózócirkuszt. Undorral visszatette. Neki ne leplezzenek le semmit, neki tanítsák meg. Ilyen nem volt. Vett egy füzetet a birkózásról, amelyben rajzok mutatták a dobásokat és kulcsokat, átnézett egy drágábbat, amelyben szép, színes fényképeken látszott ugyanez, és belenézett a Piszkos trükkök című könyvbe. Nem ment a “Csináld magad” könyvek közelébe, és úgy érezte, ezért dicséretet érdemel. Régóta vágyott az Erotikus képek fényképezése című munkára.

Mire a csomaggal kilépett az utcára, ismét esett. A kabátja alá dugta a könyvet, és behúzott nyakkal igyekezett a rakpart felé.

Furcsa, barátságtalan rend fogadta. A kapuban álló rendőr elkérte az igazolványát, pedig legalább két éve már, hogy ismeri. A folyosókon nem látott beszélgető csoportokat, a lépcsőn néhány tekintélyes külsejű úriembert kísért lefelé maga Corentin főfelügyelő. Sötét öltönyt viselt, inkább emlékeztetett egy konzervatívabb bank igazgatójára, mint rendőrre. Nem látszott Albert-t észrevenni.

Csak Boissy volt a régi. Bajusza vége morzsás, mint aki így tartalékol egy kis elemózsiát nehezebb napokra. Újságot olvasott, és valamit dünnyögött közben.

– Megjöttél?

– Nem. Most fordulok be a sarkon.

– Már kerestek.

– Igen? – Albert hangja veszedelmesen megemelkedett.

– Corentin kétszer is, Brichot percenként. – Boissy lapozott.

– Igen? – Albert most valamivel csendesebb volt. – Majd megtalálnak. – Lepakolta a könyveket, és leült. Corentin nincs a helyén, Brichot meg le van ejtve. – Mi történt?

– Meghalt egy pasas tegnap kihallgatás közben. – Boissy szokatlanul csöndes volt. Történt volna ez valahol máshol, lelkesen csácsogna rajta.

– Micsoda?

– A családja szerint agyonverték, és az ügyvédjük most veri a tamtamot.

– Ugyan – legyintett Albert.

– Mit ugyan? – Boissy letette az újságot, idegességében kicsit belegyűrt a papírba. – Már megint nagyokos vagy. Komoly vizsgálat lesz. Kerestek téged is.

Albert nem válaszolt. Boissy sértődötten újra az újság után nyúlt. – Az a szerencsénk, hogy nem voltunk itt, mert pont akkor mentünk el a pankrátorhoz. Különben ránk másznának.

– Miért? – kérdezte Lelac, rögtön meg is bánva. Milyen hülyeség. Tudja, ő is, miért. Kár Boissy alá lovat adni.

– Mindenkire rámásznak, aki itt volt.

– Igeeen? Akkor átmegyek Brichot-hoz. – Székét hátralökve felállt. – Majd meglátjuk, ő mit akar.

– Valami ügy… – kezdte Boissy, de Albert nem törődött vele. Kiment, majd egy pillanatra megállt az ajtó előtt. Boissy azt hinné, hogy ő is egyenesen hazament? Nem tudja, hogy még visszajött az irodába rakosgatni, magához venni Fanfaron aktáját? Vagy csak segíteni akar a maga bumfordi módján? Visszaemlékezett a tegnap estére. Az a robaj, puffanás, amit hallott. Alulról jött. Boissynak igaza van. Ha itt volt is, akkor se tud semmit. Mit hallott? A hang ahhoz hasonlított, mint amikor egy nehéz test… egy fenét… Olyan volt, mint amikor valakit nekilöknek az ajtónak vagy a szekrénynek. Ismerte jól Albert ezt a hangot. Melyik rendőr ne ismerné? Melyikük nem lökött neki makacskodó gyanúsítottat az ajtónak, melyiküknek nem kellett még félőrült, habzó szájú szerencsétlenekkel dulakodnia?

Lépéseket hallott maga mögött a folyosón. Elindult Brichot szobája felé.

V.

– Már kerestelek, hol voltál? – Charles Brichot letette a kezében tartott telegépelt papírlapot, felállt, és kezét nyújtva, Albert elé sietett. Színpadias gesztus volt, nem szoktak ők ilyesmihez.

– Mi ez a marhaság? – kérdezte Albert mogorván. Leült, mielőtt Charles elkaphatta volna a kezét.

– Megöltek tegnap egy lányt – magyarázta fürgén Charles. Két lépéssel az íróasztalánál termett, egy fényképet húzott elő egy csomó papír alól, és Albert ölébe dobta. Albert nem nézett le, nem fogta meg a képet. Brichot, amióta kinevezték, kezdett konzervatívabbul öltözködni. Barna sportzakó, világosbarna kordnadrág, selyemsál helyett nyakkendő. Hová halad a világ? – Leszúrták a saját lakásában – konokul Brichot. Nem zavarta Albert passzivitása. Kitűnőre vizsgázhatott volna Lelac-tanból. – Nem rabolták ki, a szomszédok nem hallottak veszekedést.

– Hivatásos? – kérdezte Lelac.

Brichot gúnyosan csóválta a fejét. – Micsoda időket élünk. Már egy magadfajta széplélek is ilyet kérdez, aki pedig szívében virággal közeledik a nőkhöz.

– Szóval hivatásos – szögezte le Albert.

– Nem biztos. A barátnője, aki fölfedezte a holttestet, az igen. Vagyis félig. – Legyintett. – Hagyjuk. A lány táncosnő volt. Meztelenül táncolt egy bárban éjszakánként.

Fél fenékkel az íróasztal szélére ült, és a kezét összefonta a mellén. A szája széle vidám mosolyra húzódott. A szemében derű csillogott. Albert ismerte ezt a pillantást.

– Lefeküdtél vele? – kérdezte.

– Megőrültél?

– Mármint úgy értem, régebben. Amíg élt.

– Nem… – Brichot mosolya szélesebb lett. – Ami viszont a barátnőjét illeti…

Albert elengedte a füle mellett. Gondolkodott.

– Mit gondolsz, hol dolgozott a lány?

– A Kanos Kakasban.

Egymásra néztek. Brichot megcsóválta a fejét, felmarkolt egy dossziét, és Albert felé hajította.

– Ha elmész este, szóljál. Elkísérlek.

Albert bólintott.

– Még valami, lehet, hogy érdekelni fog. – Brichot valószínűleg nem vette észre, de kezdte átvenni Corentin mondatait. “Talán érdekelni fog.” “Meglátogathatnád.” “Már kerestelek.”… Át fogja venni a munkakörét és a barátnőjét is. Ami azt illeti, az utóbbit Albert is átvette volna. Szőke, csücsöri szájú, kedves, buta arcú lány volt, és évek óta hol szakított, hol kibékült a főfelügyelővel. Alattuk dolgozott az irattárban, és valahányszor találkoztak a folyosón, Albert szerette volna megkérdezni, miért jár Corentinnal, milyen partner a főfelügyelő, mit mesél a munkatársairól. A lány meg mindig rámosolygott.

– Itt volt LeHuissier, az az ipse, aki azt a versenyt szervezi. Profi menedzser.

– És?

– Meg akart győzni, hogy a gyilkosságnak semmi köze a versenyhez. Azt mondta, hogy bárkit ölnek is meg, a versenyt megrendezik, tehát ez nem lehet indíték.

– És ha ők ölték meg Fanfaront, mert meggondolta magát, visszalépett, és nem volt hajlandó indulni? Ez sem érv?

Brichot vállat vont. – Várjál. Corentint felhívta valami képviselő. Megkérte a főnököt, hogy tájékoztassa az ügyről, aztán közölte, hogy ő nem akar tanácsot adni, se beleszólni a rendőrség munkájába, de…

– Az ügynek semmi köze a versenyhez – fejezte be Albert.

Charles bólintott. Albert kinyitotta az ölében fekvő dossziét, és szórakozottan olvasgatni kezdett egy jelentést arról, hogyan találták meg a halott táncosnőt.

– Ugyanaz a kés volt?

Brichot hangsúlyozott mozdulattal széttárta a karját.

– Nem tudják megmondani. A gyilkos az egyik esetben szúrt, a másikban vágott. Az biztos, hogy hegyes, borotvaéles, viszonylag hosszú késről lehet szó.

– Megnyugtató – morogta Albert. – Megtudtál valamit a barátnőjétől?

Brichot hátradűlt, behunyta a szemét. – Este tíztől reggel négyig dolgozott. Félóránként kellett negyedórát táncolnia egy másik lánnyal párban. Négy vagy öt lány volt, és úgy számolták ki, hogy minden alkalommal más pár álljon össze.

– Ez olyan, mint egy matekpélda. Most egy egyenlettel ki kéne számolnod, hogy legkevesebb hány lánynak kell dolgoznia abban a csehóban.

Brichot nem hallotta meg a közbeszólást.

– A barátnője nem tud arról, hogy állandó partnere lett volna, bár természetesen hazakísérték néha.

Albert tovább lapozgatta a papírokat. – Ezt el is olvashatom. Mást nem mondott?

Charles elmosolyodott. Megbocsátó, s egyben lemondó mosollyal.

– És mit tudtál meg LeHuissier-tól? – próbálkozott Albert.

Brichot a magnóra mutatott: – Az egészet kéred, vagy elég a kivonata?

– Elég.

Albert hátranyúlt, megfogta a széke lábát, és ritmusra szorongatni kezdte. Brichot nem törődött az ilyesmivel.

– Fanfaron visszavonulás előtt állt, aztán elúszott a pénze, és mégis elvállalta a dolgot. Azért tették őt a plakátra, mert izmos és ijesztő, de viszonylag jó alakú volt. LeHuissier szerint többre vihette volna, ha nem szereti annyira az éjszakai életet és a nőket.

– Nofene – mondta Albert.

– Testépítőként kezdte, aztán birkózó lett, közepes sikerekkel. Nem tudni, mi lehetett volna belőle, ha nem hagyja abba.

– Miért hagyta abba?

– Kellett a pénz. Egy Lament nevű menedzser csábította át pankrátornak. – Brichot elhallgatott, nézte, ahogy Albert a széklábat markolássza. – Ezt miért csinálod?

– Egészséges.

Charles sandán nézte. – Ez a bizonyos Lament a versenyt ellenzők egyik vezéralakja.

HARMADIK FEJEZET

I.

Lamenton legalább látszott, hogy birkózott valaha. Alacsonynak tűnt, de átlagos magasságú volt, vaskos, kurta lábú, kopaszodó. Távolról kövérnek hitte volna az ember, közelről olyannak, akiről lepereg a pofon. Egy ócska íróasztal mögött ült az edzőterem sarkában. Mögötte régimódi irattartó szekrény állt, a vendég széke az íróasztal mellett, hogy a látogató ne fogja el a kilátást.

– Maga az edző is? – kérdezte Albert. Egyedül jött, pedig Brichot és Boissy is el akarta kísérni. De Albert ismerte az edzőtermeket, ha pankrátorok edzésén még nem is járt. Három nézelődő, tétova férfira mindenki felfigyel, találgatnak, hogy kik lehetnek, zavarják a munkát. Az edző minél hamarabb kinn akarja tudni őket. Albert maga nem sportolt. Mindössze futni járt, és egy időben erősíteni a rendőrség konditermébe. Önvédelemre a rendőrségi edzőterembe. Különféle programok alapján tornászott odahaza, és amikor ráértek, Jacques barátjával gyakorolt. Jacques vékony volt, alig több mint hatvan kiló, de gyors, mint a villám, szívós és erős, mint az acélrugó.

– A fenét – mondta Lament. – Nincs ezeknek edzőjük. Jobban tudják, mit kell csinálniuk, mint bármelyik tréner.

Albert nem tudta eldönteni, hogy a férfi gúnyolódik, vagy komolyan beszél.

– A kezdőknek van mesterük – folytatta Lament. – A menőbbek is fizetnek valakinek, hogy segítse őket. De nem úgy, mint… – legyintett.

– Maga birkózott? – kérdezte Albert a nyilvánvalót.

– Harminc évig. Tudja, mikor hagytam abba? Ötvenévesen. A születésnapomon még felléptem. Az volt az utolsó. Akkor azt mondtam, elég. Öreg vagy már ahhoz, hogy kihajigáljanak a ringből.

– Hány éves? – kérdezte Albert gyanakodva.

– Hetven leszek – felelte Lament. Gunyorosan pislogott. Megszokhatta a meglepetést. – De ezeket a kölköket még mindig odakenném.

Albert udvariasan bólintott, de nem tudta leplezni a kételkedését. A kölkök harminc körüli, izmos férfiak voltak. A terem közepén lévő ringben gyakoroltak valami bonyolult dulakodást. Egymásnak rontottak, nekisodródtak a kötélnek, az egyik nekiesett, de estében valahogy megkapaszkodott. A másik a kezét rugdosta. Rettenetes látvány volt. Aztán a felső visszasegítette társát, és hosszan magyarázkodva nekidurálták magukat, hogy újrakezdjék.

– Nem hiszi? – kérdezte élénken Lament. – Akar egyet birkózni? Adok szerelést…

– Nem, köszönöm – nyögte zavartan Albert.

– Miért? Maga gyúrt már valamit. Látom a mozgásán.

Jólesett a dicséret, de veszélyes vizekre vitte.

– Ugyan. Csak az önvédelem-oktatás a rendőrségen – mondta. Az öregnek ez jól bevált trükkje lehet. Nyilván senki sem áll ki vele. Az amatőrök, mint ő is, félnek attól, milyen fogást alkalmazhat a vén csirkefogó, aki még mindig jó kondiban van. A profik restellnék odakenni. Az öreg meg valami lélektani előnnyel kezd minden beszélgetést, minden kapcsolatot.

– És ott mit tanult? – makacskodott Lament.

Albert elgondolkodott. – Volt ott egy dzsúdóedző, aki ütéseket és rúgásokat tanított, és volt egy karatemester, aki fogásokat és dobásokat mutatott.

– Nem fordítva? – kérdezte Lament.

– Nem. Az “önvédelem” szótól meghülyültek. A dzsúdós a saját edzésén mást sem csinál, mint dob, és nagyon tudja. De ha önvédelem, akkor valami különlegeset akar mutatni, valami egzotikusat. Jönnek a kézéllel ütések, az ujjheggyel bökések és így tovább. Egyszer bejött a karatemester, amikor gyakoroltunk, és halálba röhögte magát. Ő úgy üt, mint a villám. Nem látom a kezét. Pillanatok alatt berobban több méter távolságból, és mire észbe kapok, már húzza is vissza a kezét. Erre nálunk a rendőrségen, mert ez önvédelem, azt gyakoroltatja velünk, hogyan csavarjuk ki a másik kezét.

– Ez a legjobb önvédelem – mondta Lament. A ring felé mutatott. A két “kölök” épp leszárította magáról az izzadságot. Fáradtnak tűntek. Albert udvariasan bólintott. Eddig mindegyik mester ezt mondta a saját rendszeréről. Jacquest-ot kéne idehozni, gondolta. Az kiállna az öreggel, már csak virtusból is.

– Mi a véleménye erről a “mindent lehet” versenyről? – próbált kezdeményezni Albert.

Lament egy termoszt és egy kopott, sárga műanyag poharat húzott elő az íróasztal alól. Sötét, teaszerű folyadékot töltött magának, Albert-t nem kínálta.

– Mit akar tudni? – kérdezte vissza.

– Hát… – Albert nem tudta volna pontosan megmondani. – Mi a véleménye róla?

– Nem túlzottan érdekel.

– Nem teszi tönkre a pankrációt?

– Semmi sem teheti tönkre.

– És ha ezentúl a közönség csak ilyen versenyeket akar? – próbált visszaemlékezni Albert a Gilet-től kapott érvekre.

– Milyet? – kérdezte vissza Lament. Egy pillanatig úgy tűnt, vissza akarja köpni a folyadékot a pohárba. Albert ezen sem lepődött volna meg.

– Hát olyat, ahol semmit sem tiltanak, nem gyakorolják össze a bunyót, és addig tart, ameddig az egyik küzdőképes – mondta.

Lament elégedetten nézte. Letette az asztalra a poharat, és komótosan visszatekerte a termosz tetejét. Nekikészülődött a válasznak. Alig várhatta, hogy elmondja már valakinek a véleményét, de eddig senki sem volt kíváncsi rá, gondolta a nyomozó.

– Verekedett már? – kérdezte Lament.

– Hát… – Albert habozott. Nem tudta, hogyan érti a kérdést az öreg. – Persze.

– Verekedett már. Jár önvédelemre. Tudja, milyen az igazi bunyó?

– Milyen? – kérdezte vissza kíváncsian Albert. Ha megírja a Túlélés Párizsban című könyvet, az öregnek egy külön fejezetet fog szentelni.

– Unalmas. Két mazsola egymásnak esik. Van nagy csihi-puhi. Technika semmi, de sok a vér. Elborul az agyuk, nem törődnek semmivel, se a másikkal, se magukkal, ez igen. Én ugyan utálom, de nézze meg, mekkora tömeg gyűlik köréjük az utcán. Ha az egyik profi, akkor is van mit nézni. Ha maga most beöltözik, én kihajítom a ringből, csomót kötök magára, még arra is tudok vigyázni, hogy ne sérüljön le túl hamar.

Ha még egyszer ezzel henceg, a szaván fogom, mondta magában Albert. Remélte, hogy nem látszik rajta, mit gondol.

– De nem így ám, ha egyenlő erők küzdenek. Nézzen meg egy birkózóversenyt vagy egy dzsúdódöntőt. Rángatják, tuszakolják egymást, egyik sem mer igazán támadni. Dobás persze nincs, ezért találták ki a segédpontokat meg ilyeneket. Pláne, ha éles a dolog. Az ember százszor is meggondolja, mielőtt próbálna valamit. Mit gondol, miért alakult ki ez a fajta bunyó? – A keze nem mozdult, csak a fejével intett a ring felé, ahol a két izomember ismét egymásnak esett. Ugyanazt csinálták, csak már cifrázták is, kiabáltak, szitkozódtak, az alul levő megpróbálta elkapni a másik lábát, és beleharapni. Mindketten felröhögtek, a ringben levő a kezét nyújtotta, hogy a másik fölkapaszkodjon. – Azt mondják, cirkusz. És? Tessék utánuk csinálni. Tessék kiállni akármelyik fiúval a buliból! Nézze meg az igazi edzésüket! Nézze meg!

Albert nézte. Fél szemmel eddig is ezt figyelte. Vagy húszan dolgozhattak még a teremben a ring körül. A többségük dobásokat gyakorolt a kopottas szőnyegen. Igen: gyorsak voltak, határozottak. Volt valami meggyőző abban, ahogy egymásnak rontottak, aztán az egyik hirtelen a levegőbe emelkedett. Albert azon gondolkodott, mihez kezdene egy ilyen ellen. Csupa izom testükről, durva fejükről visszapattanna az az egy ütés, amit még volna ideje elhelyezni.

– Mit szól? – kérdezte Lemant. Feltűrte melegítőfelsője ujját, és lassú, kéjes mozdulatokkal vakargatni kezdte a bicepszét. Májfoltos, ráncos bőre volt. Elkapta Albert pillantását, és visszatűrte a tréningfelsőt.

– Elmegy – mondta Lelac. – Itt edzett Fanfaron is?

– Régen. Amikor még kisfiú volt. Én tanítottam meg birkózni. Akkor még nem derogált neki ez a terem.

Albert egy szót sem szólt. Eddig csak amerikai filmeken látott ilyen edzőtermeket, ócska fém öltözőszekrényekkel, amelyekről már lekopott a festék, a sarokban egy nejlonfüggönnyel eltakart, régimódi zuhannyal, és ilyen kemény, de az igazi sikerig soha el nem jutó férfiakkal. A terem a másodikon volt, az ablakok megremegtek, amikor négypercenként elrohant előttük a vonat. Albert utasként szerette, amikor a metró feljön a föld alól, és két emelet magasban száguld a házak között. Lakóként nem szerette volna. Lament-t ez láthatóan nem zavarta. Talán az sem, milyen bűz terjeng a lépcsőházban, és milyen alakok ácsorognak a kapu mellett.

– Badizott a fiú, nem túl sok sikerrel. Magas volt, és hozzá erős, mint egy állat. Baromi ereje volt. De badiban soha nem jutott volna a legjobbak közé. Soha nem tudott volna megtanulni jól pózolni, finoman mozogni. Soha nem lett volna képes olyan izmokon dolgozni, amik nem érdekelték. Maga badizott?

– Nem.

– De sportolt, ugye? Meglátszik az ilyesmi. – Lament maga elé meredt, és motyogott valamit. Albert most öregnek és szánalomra méltónak látta.

– Az edzője volt?

– A menedzsere – felelte fáradtan Lament. – Én kötöttem a szerződéseit. – Felemelte a kezét, hogy a másik ne szóljon közbe. – Megtanítottam arra, amire szüksége volt.

– Mikor hagyta ott?

– Öt éve? Tíz? Lehet, hogy már tíz. Nem mindegy?

– LeHuissier-t ismeri?

– Letagadhatom?

– Sokat fog keresni ezen a versenyen?

Az öreg egy pillanatig kíváncsian fürkészte Albert arcát.

– Valószínű. A nagyját persze leadja, de azért marad majd neki is.

– Kinek adja le?

Lament arcára újra kiült az a gyanakvó pillantás, amivel egy fél órával ezelőtt fogadta a nyomozót.

– Annak, aki a pénzt adta a rendezéshez. – Felállt, és néhány lépést tett a szőnyeg felé. Csípőre tette a kezét, kidüllesztette a mellkasát. – Ne úgy menj be, mint a tetű. És mihelyt elérted, előrelököd a segged.

Nem törődött többet Albert-ral. Albert még maradt egy percig. Kíváncsi volt, milyen a dobás, ha a fickó még gyorsabban indít, és előrelöki a seggét. Neki ugyanolyannak tűnt. Aztán felállt, és halkan, köszönés nélkül távozott. Amikor elment a kapunál ácsorgó, sötét képű alakok mellett, kihúzta magát. Lehet, hogy azt hiszik, ő is birkózó. Végül is látszik rajta, hogy sportolt.

Ügyet se vetettek rá. Albert zsebre dugott kézzel bandukolt a metrómegálló felé. Szürke volt fölötte az ég, szürkék voltak a házak, és szürkének érezte önmagát is. Bement egy kávézóba, és a pult mellett lévő telefonon felhívta Brichot-t. egy pillanatig azon gondolkodott, hogyan vegye rá Charles-t, tudja meg, ki pénzeli LeHuissier-nek a versenyt, anélkül hogy a kávézó minden vendége rá figyelne, s a rendőrnek kijáró csöndes utálattal kiközösítenék. De itt mondhatott, amit akart, ügyet se vetettek rá. Itt mindenki csak saját magával törődött. Albert nyugodtan elmondhatta, mit beszélt Lament, majd közölte, hogy hazamegy: felkészül az esti kirándulásra.

– Jó – mondta kurtán Brichot, és letette a kagylót. Most, hogy neki kellett tartani a hátát miatta, már nemigen akarta tudni, merre jár Albert. Elvégre az, hogy az éjszaka egy részét nem otthon tölti az ember, nem indok arra, hogy hazamenjen, amikor szolgálatban kéne lennie. Albert tudta, hogy Brichot ezt soha nem meri majd közölni vele.

Ivott egy rossz kávét, fizetett, és kiment a szürke hidegbe. Miközben a metró felé bandukolt, a zsebébe nyúlt, és előhalászta a jegyzetfüzetét. Megnézte a megölt lány címét, és a megállóig már csak azon gondolkodott, mi oda a legjobb csatlakozás.

II.

Brichot nem gondolkodott azon, miért kell Albert-nak a pankrációs viadalt pénzelők névsora. Az együtt eltöltött hosszú évek alatt határtalan bizalom fejlődött ki benne Lelac iránt. Olyan érzés volt ez, amelyet megtartott magának. Lelac elérte képessége határait. Soha nem fogják előléptetni, nyomozóként megy majd nyugdíjba, hogy a rengeteg hobbija közt unatkozzon. Ő, Charles Brichot viszont a feltörekvő ifjú csillag, a jövőembere. Na, már nem olyan ifjú, mint amikor elterjedt róla ez a vélemény, a főnökhelyettesi kinevezése túl soká váratott magára, de talán ezzel megtört a jég. Ő, Brichot, aki a barátai csipkelődő megjegyzései szerint meg sem áll majd a belügyminiszterségig, irigyli Albert Lelacot. Mert csak az egyik énje volt feltörekvő politikus, helyezkedő, ügyes hivatalnok. A másik fele szorgalmas, megbízható, jó rendőr volt. És ez a fele irigyelte Albert Lelacot. Lelac beletenyerelt a dolgokba: a varázsvesszővel vizet kutató bennszülött naiv magabiztosságával, szerencséjével, talán isten adta adottságával.

El nem tudta képzelni, minek az a lista. Miért ölte vagy ölette volna meg ebből a társaságból valaki Fanfaront, a nagy vállalkozás jelképét, fő reklámemberét? De Lelac talán megint beletenyerelt. Talán megtudott valamit, amit titkol a kollégái előtt, szégyenlősen, hátha marhaság, belátva a dolog képtelenségét.

Brichot a telefon után nyúlt. Nem tudott betelni azzal a jó érzéssel, amit a rang jelent. Néhány hónappal korábban még hosszan gazsulálhatott volna a segítségért a közgazdasági csoportnak. Most mint Corentin helyettese telefonál, és bárki is vegye föl a kagylót, fontosnak tartja majd, hogy késedelem nélkül megtegye azt a kis szívességet.

III.

A metró viszonylag üres volt. Régimódi kocsi állt be Albert elé, fa üléssel, s valami pállott szaggal, mintha az eddig beszállított sokmillió ember szaga kitörölhetetlenül beleivódott volna a fémfalakba. Albert leült, és hagyta, hogy szabadon csapongjanak a gondolatai. A rendőrségen meghalt gyanúsítottra gondolt, az elvágott torkú pankrátorra, a leszúrt fiatal lányra, akinek ma éjszaka meztelenül kéne táncolnia a Kanos Kakasban. Nyilván betöltötték már a helyét, nem hiányzik senkinek. Egyáltalán nem lehetett tudni, hogy halála összefügg-e a pankrációval, de Albert úgy érezte, igen. Sőt, valami megmagyarázhatatlan belső hang azt súgta neki, hogy még a kihallgatás közben agyonvert gyanúsítottéval is. Megrázta a fejét. Ezen a kocsin mintha most ez lett volna a természetes. Valamivel odébb egy koszos, lerongyolódott télikabátban, szakállas, loboncos hajú öreg ült, és megállás nélkül motyogott. A szemközti ülésen behunyt szemmel egy húsz év körüli fiú terpeszkedett. Walkman-fejhallgató volt a fülén, és az egyik lábával folyamatosan verte az ütemet; időnként a válla is megrándult. Mellette sötét ruhás nő ült, rövid szoknyában, összeszorított térddel, kidomborított mellel, illedelmesen az ölében tartott fekete kézitáskával. Az arca pirospozsgás volt a kozmetikumtól, száját keskeny, hosszú vonallá rajzolta a rúzs, a fekete festék mellett egy szélesebb kék folt is húzódott a szeme körül. Albert-nak nem tetszett, valami mégis a nőre vonzotta a tekintetét. Egy pillanatra találkozott a szemük, a nő arcán elégedett mosoly futott át, majd sértődötten elfordult.

Valami nem tetszett neki ebben a versenyügyben. Nagy felhajtás, néhányan megpróbálják megakadályozni, mert mészárlás lesz. Mások azért, mert tönkreteszi a szakmát. Az öreg csak vonogatja a vállát, és legyint; unalmas az egész. Igazi bunyó csak az alsóbb osztályú versenyeken van, a fickók csak addig hajtanak, amíg bizonyítaniuk kell. És amikor Albert azt mondja, hogy azért ott is vannak szabályok, tiltanak egy-két technikát, míg ezen az új versenyen valóban mindent szabad, ismét csak legyint, mintha a válaszhoz a bunyó olyan titkait kéne tudni, amiket Albert úgysem értene meg.

Fiatal, magas, jól öltözött néger szállt fel a következő megállónál. Albert és a koszos öreg közé ült, szembe a sötét ruhás nővel. Barna bőrrel bevont kazettatáskáját maga mellé tette az ülésre, hosszú lábát keresztbe vetette. Pillantása megakadt a nőn, és egy pillanatra megállt. A nő elfogadta a pillantást, aztán pipiskedve elfordult.

Lelac a Blanche megállónál szállt le. Egy tucat viháncoló diák özönlött fel a peronról, s majdnem visszasodorták. – Bocsánat – mondta Albert. – És ehhez az erősítőhöz sok kicsi hangfalat kell tenni – közölte az egyik diák a barátjával.

Fenn kósza napfény fogadta, méterenként eltűnt a szemközti épület tornyainak árnyékában. A levegőben halszag terjengett, a járdát elfoglalta a tenger gyümölcseit kínáló zajos árus. Albert a rue de Lepicen haladt tovább. A meggyilkolt lány szomszédait, szabály szerint, végiglátogatták a rendőrök, de a lakók nem tudtak semmit, nem ismerték a lányt, alig látták. Nem tudják, ki járt hozzá, az biztos, hogy nagy volt a forgalom. Mivel a halottnak nincsenek személyiségjogai, a rendőrök végignézték a holmiját, előjegyzési naptárt, telefonregisztert kerestek, de nem találtak. Albert a szomszédokkal akart újra beszélni.

Régi ház volt, valaha szép, az udvar közepén egy kopott szobor állt, valami antik nőalak utánzata. A vandálok összetörték az arcát, és megcsonkították a csípőjét, és így igazán ókorinak látszott. A lány a földszinten lakott, a szobor mögött. Albert a fotókból és egy alaprajzból ismerte az elrendezést. Kis előszoba, abból egy konyha és egy vécé nyílik, a másik oldalon a szoba, s abból a fürdőszoba. A lányt a konyhában ölték meg. Talán épp vacsorát akart készíteni a gyilkosnak, vagy pont ellenkezőleg, a lakásba beengedte, de a szobába már nem.

Albert be akart menni a lakásba. Nem volt nála pecsét, de a táncosnőnek volt telefonja, felhívhatja Boissyt, hogy hozzon újat. Ami azt illeti, kulcsa sem volt, de tudta, hogy a házmesternőnél van egy. A házmesternő harminc körüli, unott nő volt, nem emlékezett rá, hogy kétméteres, izmos óriások látogatták volna a lányt. Az előszobáig engedte Albert-t, és amíg a kulcsot kereste, Lelac a falon lógó, bekeretezett fényképeket tanulmányozta. Egy kisgyereket ábrázoltak bilin, biciklin, játék közben, sandán belevigyorogva a kamerába. Ellenszenves képű egy kölök volt, Albert örült, hogy nincs otthon.

– A lánya? – kérdezte udvariasan.

– Nem. Az én régi képeim. Még anyám tette ki őket.

Nem kellett aláírnia semmit. Fogta a kulcsokat, és átment a lány lakásához. Letépte a pecsétet, bement, és becsukta maga mögött az ajtót. Rend volt. Ha az ember nem ment be a konyhába, és nem látta a padlón a krétával rajzolt körvonalakat, a foltot, egyáltalán, ha az ember becsukta a konyhaajtót, semmi nem mutatta, mi történt. Albert becsukta a konyhaajtót. Sóhajtott; kezdte elhinni, hogy a szomszédok nem tudnak semmit. Ha bemegy a szobába, nem lát ki az udvarra. Csak a konyhából. De este elhúzzák a konyhaablakon a függönyöket. Ha egy elefánt jönne be, azt sem vennék észre. Kinyitotta a szekrényt, tétován nézte a pulóvereket meg a fehérneműket. Biztos volt benne, hogy a lány mégiscsak felírta valahová a telefonszámokat. Rendben van, egyszerű kislány, akinek nincs szüksége előjegyzési naptárra. De az ismerősei telefonszámát csak nem tartja mind fejben. Azt, hogy a noteszt, a papírt, füzetet a gyilkos vitte volna el, rögtön elvetette. Ez nem profi munka volt. Aki így összevissza szurkálta a konyhában a szerencsétlent, nem kutathatta át úgy a szobát, hogy ne hagyjon nyomot maga után.

Így hát nekiállt (ő is) átkutatni a szobát. Lassan, ötletszerűen dolgozott. Bekapcsolta a rádiót, zenét keresett. Furcsa, rossz érzése volt. Hozzászokott az idegen lakásokhoz, megtanulta, hogy helyszínnek lássa őket, és ne hatódjon meg egy eltűnt élet megmaradt apróságain. Fényképeken, egy fiókba eltett gyerekkori babától, egy gondosan megvarrt pulóvertől. De mennyivel könnyebb volt ez akkor, amikor fáradt és sietős kollégák nyüzsögtek körülötte, valódi vagy tettetett cinizmussal. A munka az munka. Visszatolta a fiókot, és épp leült a kályha melletti fotelba, hogy átnézze a kisasztalon levő újsághalmot, amikor zajt hallott; mintha valaki kinyitotta volna a bejárati ajtót. Albert letette az újságot, és figyelt. Talán áthallatszik a szomszéd, gondolta. Minden háznak, minden lakásnak megvannak a maga zajai, kideríthetetlen, rejtélyes és kiirthatatlan zörejei. Vagy a szomszéd nézett be, mert látta, hogy bejött valaki? Talán a halott lány barátnője jött ide egy férfival… lehet, hogy Brichot-val. Elmosolyodott a gondolatra.

Mosolygott, amikor egy férfi lépett a szobába, majd félreállt, és utat engedett két másiknak. Mosolygott, mintha önálló életet élnének az arcizmai – lassan hervadt le arcáról a vigyor. Pedig a vendégeknél fegyver volt.

Hosszú évek óta készült erre a pillanatra. Talán túlzás, hogy ezzel feküdt, ezzel kelt, de mindennap gondolt rá, ez biztos. Gondolt rá, mint minden értelmesebb kollégája. A percre, amikor fegyvercső elé kerül. Amikor nem ő fenyeget meg pisztolyával egy vonakodó bűnözőt. Amikor nem üldözés közben lőnek rá, futás közben, bizonytalanul, a találat minimális esélyével, hanem rászegezik a fegyvert: hidegen és magabiztosan, és neki döntenie kell, hogy engedelmeskedjen, vagy esetleg… A Browning a helyén volt, a hónaljtokban. Albert semmi pénzért nem indult volna munkába nélküle. Általában akkor is magához vette, ha nem volt szolgálatban, sőt még akkor is, ha Marthával ment vacsorázni nagy ritkán, vagy kirándulni a szabad hétvégeken. Nehogy egyszer, csak egyetlenegyszer ne legyen nála, amikor pedig szükség volna rá. Most szükség lett volna rá. Elméletben jól tudta, mit kell tennie. Oldalt veti magát, átbukfencezik a fotel karfáján, megpróbál közben még egy hátrabukfenc-szerű mozdulatot is végezni. A bal kéz lendítése adja a szükséges lendületet, a jobb kéz benyúlhat a kabát alá a pisztolyért. Kiképzésen meg tudná csinálni. Talán most is.

Miközben mindezt végig gondolta, a három férfi beljebb jött a szobába, és Albert elvesztette esélyét a cselekvésre. Eltűnt a fedezék, most már bármerre ugrott volna, fedezetlenül marad. Furcsa megkönnyebbülést érzett. Philip Marlowe és az amerikai krimik detektívjei megszokták, hogy pisztolyt szegeznek rájuk. Azzal a közömbösséggel nézik, ahogy a bennszülött a vadászni induló oroszlánt: óvatosan, de minden különösebb megilletődöttség nélkül. Albert kételkedett benne, hogy a valódi amerikai detektívek is ilyenek lennének. Tudta, hogy ő soha életében nem fogja elfelejteni ezeket a perceket, lidérces álmaiban fognak visszatérni. És még csak nem is a félelem. A tehetetlenség és a megaláztatás érzése. A csalódásé és önvádé, hogy nem próbálta meg.

Megtörölte a nadrágjába a kezét, hogy ne csússzon az izzadságtól, ha mégis…

– Ő az? – kérdezte az egyik férfi.

– Nem hiszem – mondta az elöl levő. – Annak bajusza van.

– Ki vagy?

– Mi közöd hozzá?

– Nagyokos vagy – mondta a pasas. – Nagyokosokkal vannak teli a temetők. Neked is ez lesz a sírodra írva.

Nagyon szerette volna pofán csapni ezt az alakot. Játssza a nagymenő profit, a biztoskezű Joe-t. Egyszerűen mázlija volt. Hogy Albert egyedül jött, hogy így elbambult, és nem pattant szokása szerint az első zajra, nem rántotta elő a Browningot, amit Angliából hozott, és nem húzta meg a ravaszt abban a pillanatban, amikor meglátta a fegyvert a belépő kezében. A fickónak esélye sem lett volna.

– Carole barátja vagy?

Albert megrázta a fejét. – A barátnőjéé. Akinek kölcsön szokta adni a lakást.

Nem akarta megmondani, hogy rendőr. Mit lehet tudni, hátha kedvük szottyan kockázat nélkül törleszteni a testületnek.

A férfi a társára nézett. Az bólintott: – A baba hol van?

– A fene tudja. Azt mondta, itt találkozunk.

– Sajnálom, pajtás. Ma nem találkoztok. – A férfi félreállt az útból. – Tűnj el szépen. A babának megmondjuk, hogy dolgod akadt.

Albert feltápászkodott. Nem akart még elindulni.

– Carole fiúját keresitek?

A férfi elgondolkodva harapdálta az alsó ajkát. Eddig sem volt barátságos az arca, de most szinte kegyetlenül nézett Albert-ra. Profibbnak tűnt, mint amikor a filléres regényből való szöveget adta elő. A kalandfilmek készítői rajonganak a profiért. Albert nem. Ő is profi volt, és tudta, hogy a profi kemény fiúnak egyetlen tulajdonságra van csak szüksége: gátlástalan kegyetlenségre. Nem kell, hogy gyorsabban lőjön, mint más, vagy hogy gyorsabban üssön; nem kell szakértőnek lennie mérgek vagy robbanóanyagok terén. Habozás nélkül kell ölnie.

Attól nem tartott, hogy felismerik benne a rendőrt. Hol van már az az idő, amikor a civil ruhás rendőrt mindenki felismerte sötét öltönyéről, kalapjáról, esőkabátjáról. Ma a nyomozó úgy öltözik, mint más, mint ezek a bolti eladóknak tűnő bűnözők itt a szobában. Ma a rendőrt a magabiztosságáról ismerik meg a bűnözők. Van valami a viselkedésükben, ami beléjük ívódik, ha elég hosszú ideig tagjai a testületnek. És ez a magabiztosság akkor is bennük van, ha fegyvert szegeznek rájuk. Izzadhatnak, remeghetnek, de a pofájukra van írva, mit kezdenek a csirkefogóval az őrszoba egy zajszigetelt sarkában, ha fordul a kocka. Albert-ban soha nem volt meg ez a tulajdonság.

– Ismered? – kérdezte a pasas.

– Nem. De azt hallottam, hogy Carole kirúgta.

– Mikor?

– Tegnap.

– Igen? Hát kösz, hogy szóltál. És most kopj le szépen.

Albert ment. Nem köszönt el, illedelmesen becsukta maga mögött az ajtót. A ház előtt zsebre dugta a kezét, és elindult a sarok felé. Biztos volt benne, hogy egy negyedik pasas valamelyik kocsiban itt parkol az utcában. Szinte a ház mellett volt egy telefonfülke, és mintha csak a sors viccelődött volna vele, épp akkor tette le a kagylót egy kövérkés öregasszony, és kászálódott ki nehézkesen, szatyrait összeszedve, amikor Albert odaért. A nyomozó legyőzte a kísértést.

Pedig tudta, hogy a sarkon túl nem talál telefont, vagy ha mégis, akkor az rossz lesz, aztán foglalt a vonal a végtelenségig, és Boissy nem tartózkodik a szobában. Így volt. Abban bízhatott, hogy a három pasas nem megy ki egyhamar a konyhába, s így nem jön rá pillanatok alatt, hogy valami nem stimmel. Egy félórát csak eltart, mire leesik náluk a tantusz, s addigra Boissy már az utcában parkolhat a sötétzöld Peugeot-val, négy másik kocsi pedig a környéken cirkál a rádiót figyelve. Csak fél órát maradjanak!

Maradtak. Csak egy óra múlva távoztak. Gyors léptekkel jöttek ki, a ház előtt megálltak egy pillanatra, s körülnéztek, mielőtt kocsiba szálltak volna. Fehér Opeljuk volt, amely szinte közvetlenül a ház előtt parkolt. Vezető nem ült benne, Albert tehát nyugodtan telefonálhatott volna a ház elől is. Boissy a túloldalon várt a Peugeot-val, Albert pedig Brichot-val a háztömb másik oldalán a “Parkolni tilos!” tábla alatt.

– Milyen fegyverük volt? – kérdezte Charles.

– Annál, amelyik dumált, revolver volt, azt hiszem, Smith and Wesson. A másik kettőnél hat milliméteres Beretta.

– Úgy néztek ki, mint akik használnák is?

– Úgy néztek ki, mint akik használni akarják. Azért jöttek.

– Szerencséd volt – szögezte le Brichot.

– Igen.

– Nem lett volna szabad meglepniük!

– Igen? – kérdezte Albert. Érezte, hogy a hangja élesebb a kelleténél. Pedig milyen izgalommal hallgatta Charles a történteket, hogy rohant… – Igen – ismételte csendesebben. – Nem tudom, mi történt velem.

– Előfordul mindenkivel – mondta Brichot.

– Még találkozom velük – mondta Albert. Nagyon remélte, hogy így lesz. Ezt a megalázó érzést csak akkor felejtheti el, ha a fickók kezére teheti a bilincset.

– Ha Boissy nem veszíti szem elől őket.

– Boissy?

Brichot hallgatott.

IV.

Boissy nem veszítette szem elől őket, úgy fordult meg a kocsival, hogy egy pillanatra sem okozott fennakadást a forgalomban, és máris beolvadt a boulevard de Clichy felé áramló kocsik tömkelegébe. A fehér Opel négy autóval előtte járt. Boissy élvezettel nyúlt a mikrofon után, hogy elindítsa az első kisegítő kocsit. Ezt szerette a legjobban az egész nyavalyás melóból. Ezt, vagy ha üldözni kellett valakit, de hát üldözni szinte soha nem kell, csak a filmeken száguldanak a rendőrautók két keréken véve a kanyart. Nem baj, ezt is szerette. Főleg, ha az irányítókocsit vezette, és mint karmester vezényelhette a követés bonyolult és szép szimfóniáját. Ezt nézze meg a sok nagyokos, aki lekezelőn viccelődik vele a kapitányságon, ezt nézze meg Corentin, vagy akár a belügyminiszter is, ebben nem talál hibát. Ismerni kell a várost, s tudni, melyik utca egyirányú, hol szokták parkoló teherautók elzárni az utat, hol tud váratlanul nekiiramodni a forgalom. Ismerni kell a kocsitípusokat, gyorsulásukat és fordulási sugarukat. Hány követés bukott meg azon, hogy nagy, erős kocsi gyanúsan lassan hajtott, kis teljesítményű tragacs pimaszul erőlködött a követett sportkocsi után, vagy mert a követő autó nem tudott elég gyorsan megfordulni valahol.

Albert-ék némileg lemaradva követték Boissy kocsiját, és úgy hallgatták a rádión a követést, mint valami izgalmas focimeccset, amely tartogathat ugyan meglepetéseket, de a végeredmény nem lehet kétséges.

A három férfi egyenként szállt ki. Az első a rue de Milanon. Az Opel megállt egy taxiállomásnál, utasai hosszan búcsúzkodtak. Ártatlan, tisztességes embereknek látszottak, kirándulásból hazatérő barátoknak. A pisztoly nem látszott, valószínűleg az esőkabát zsebében lehetett. Az egyik követőkocsi szintén megállt, ketten kiszálltak. Figyelték, ahogy az egyik pasas bemegy egy ház kapuján, aztán óvatosan utánamentek. Hallották elindulni a liftet, és amikor a lépcsőházba értek, a kulcscsörgést és az ajtó nyikordulását is. Munkából hazatérő kollégák.

Hazament a második kolléga is; az avenue de Malakoff sarkán tette ki főnöke az Opelből. Gondtalanul sétált, nézegette a kirakatokat, a nyomában tartó nyomozó már kezdte azt hinni, gyanít valamit. Aztán bevásárolt egy Felix Potain boltban; a rendőrök látták, hogy nincs hátsó kijárat, nem mentek utána. A férfin jól szabott bőrdzseki volt, rövidre vágott, sötét hajával, régimódi szemüvegével ő tűnt a legbizalomgerjesztőbb polgárnak az avenue-n nyüzsgő, sokszínű tömegben, amikor Felix Potain színes bevásárlószatyrával a kezében újra megjelent az utcán. Könnyedén követték hazáig, látták, amint barátságosan köszön a házmesternek, mielőtt eltűnik a kapualjban. Nem mentek utána.

– Mit akarsz? – kérdezte Charles Albert-tól.

Albert elgondolkodva hallgatott.

– A te bulid. Úgy csináljuk, ahogy akarod.

– Kösz.

– Ha a harmadik is hazamegy, kapjuk el?

– Nem tudom. Hadd gondolkodjak.

Brichot nyelt egyet, és bólintott. Ismerte Albert-t. Lelac egyszerűen elodázza a döntést. A fenét gondolkodik! Minden megfontolás nélkül megy az ösztöne után.

– Nem hiszem, hogy hazamegy – mondta Albert.

Brichot nem tudott mit mondani. Az ember ebben a szakmában előre felkészül minden esélyre. De ő mondja ezt Albert-nak? A szorgalmas tanuló a született zseninek? Kíváncsi volt, mit szólna Albert, ha egyszer megtudná, hogy milyen véleménnyel van róla. Nem fogja megtudni.

A férfi persze nem hazament. Az Opel az Académie sportközpont tágas parkolójában állt meg. A parkoló félig üres volt, Boissy egy mikrobusz takarásába csúsztatta be a kocsiját. A sportközpont fehér hivatali épületnek látszott volna, ha mögötte nem vöröslik a teniszpályák műsalakja.

– Lehet, hogy gyúr egyet, mielőtt hazamegy – mondta Brichot. Rögtön meg is bánta. A csoportban csak Boissynak volt joga hülye megjegyzéseket tenni.

– Lehet – hagyta rá Albert. Elhajtott a parkoló mellett, és megállt két kerékkel a járdán. Leállította a motort, és kinyitotta az ajtót. – Jössz?

NEGYEDIK FEJEZET

I.

Martha már otthon volt, amikor Albert hazaért. Elmaradt az utolsó órája, néhány perccel Albert előtt érkezett. Gyanakodva néztek egymásra, mint akik in flagranti kapták a másikat.

– Egymásután két matekóra volt – magyarázta Martha. – Az igazgató úgy gondolta, hogy ez most fontosabb.

– Egymás után két matekóra volt – magyarázta Albert. – Este újra el kell mennem… – Nem örült annak, hogy ott a felesége. Szeretett volna egy órát egyedül maradni, zavartalanul elmélkedni a dolgokon. Látta, Martha csak arra vár, hogy megölelje, megsimogassa, megnyugtassa; az igazgató a hülye, a matek nem lehet fontosabb az angolnál. De ő egyedül akart lenni. Nem akart látni senkit, nem akart szólni senkihez.

– Hülye az igazgatód – mondta. Megölelte Marthat. Egy pillanatra kísértésbe esett, hogy mégis elmondja a feleségének, mi történt. – Elmegyek, ledőlök egy órára – mondta inkább.

– Jean azt mondja, hogy megöltek valakit nálatok kihallgatás közben – szólalt meg Martha. Nem lehetett eldönteni, hogy állítja vagy kérdezi. Jean a kollégája volt. Mindig mindent tudott, mindent látott a tévében, hallott a rádióban, és olvasott az újságban. Voltak komolyabb bűnei is, amikor Albert nyomozás céljából többször is együtt ebédelt egy brazil táncosnővel.

– Nem tudom – felelte. Nagyon nem volt most ehhez kedve.

– Mit nem tudsz? – Martha hangja idegesebb volt a szokásosnál. – Így van, vagy nem?

– Nem tudom – válaszolta makacsul. – Állítólag meghalt valaki. Nem voltam ott. Nem az én ügyem, nem én foglalkozom vele, megvan a magam baja, elég nekem az is.

– Szóval lehet, hogy meghalt valaki – ismételte az asszony vésztjósló hangon. – Semmi közöd hozzá. Most már értem, hogyan történik az ilyesmi. Hogyan verhetnek agyon valakit a rendőrségen úgy, hogy senkit se vonjanak felelősségre.

Albert sóhajtott.

– Az ember nem érti, hogyan lehet ezt eltussolni – folytatta Martha eltökélten. Ilyenkor nem lehet feltűnő sóhajtásokkal, közbeszólásokkal elhallgattatni. – Az ember azt hinné, hogy vannak rendes emberek ott a rendőrségen, akik szégyellik, hogy ilyesmi megtörténhet, akik úgy akarják védeni a mundér becsületét, hogy megbüntetik a bűnöst, és vállalják a dolgot. Olyan emberek, mint amilyennek téged is ismertelek.

Megjelent a szemében az első könnycsepp is, ami általában a vita végét jelentette.

– Hát ide figyelj – mondta Albert az idegességtől remegő hangon. – Nem tudom, mi történt, és nem is érdekel. Lehet, hogy valami vadállat volt, akkor sem érdekel. Miért pont közöttünk ne legyen vadállat? Mindenki vadállat, nézz körül! Fellöknek, beléd taposnak, megkéselnek, lelőnek, felrobbantanak, amikor szolgálatba megyünk; nem tudjuk, mikor támad ránk három bérgyilkos! Csak mi legyünk szentek?!

Máskor Martha észrevette volna az elszólást. Most túlságosan elfoglalta a saját mondanivalója. De most Albert-on volt a sor, szinte akarata ellenére tódultak ki belőle a szavak. – Bármelyikünkkel előfordulhat, hogy megölünk valakit. Azt hiszed, nekem ez jólesik? Ezzel a tudattal élek, de nem gondolok rá, mert ha gondolnék, nem tudnék munkába menni. Te se ülnél többet kocsiba, ha az járna a fejedben, hogy elüthetsz valakit. És ha mégis elütsz valakit, még nem gyilkos vadállat vagy, pedig az áldozat családja annak lát.

– De te… – kezdte volna Martha.

– De én nem vagyok gyilkos vadállat akkor sem, ha egyszer én ölök meg valakit, mert előbb lövök, mint ő, vagy mert kihallgatás közben a falhoz vágom, és betöri a koponyáját. És ha az vagyok, hát legyek. Te mondtad, hogy írjam meg a párizsi túlélés kézikönyvét. Hát rájöttem az első szabályra: Legyél te a keményebb, üss te előbb.

– Hol van az a fiú, akit megszerettem – mondta csendesen Martha.

– Mindenki azokat a rohadék bűnözőket sajnálja, még te is. Ki sajnál engem, ha megdöglök? Lenne annak a rohadék barátnődnek egy sajnálkozó szava? Szidná a gyilkosokat? Követelné a megbüntetésüket?

– Én már most sajnállak – közölte Martha. Már nem sírt, és a szemében mintha valóban sajnálat csillogott volna.

Albert megfordult, és bement a szobájába. Megállt a tükör előtt, és előrántotta a pisztolyát. Lassú, szomorú mozdulat volt. Még soha nem állt olyan közel ahhoz, hogy meghúzza a ravaszt, mint most.

II.

Este tizenegykor találkoztak. Boissy Albert elé jött, aztán útközben fölvették Brichot-t, aki a belvárosban lakott. Albert egy álló órán keresztül gyakorolta a pisztolyrántást, azután lefeküdt és elmélkedett. Martha egész este nem szólt hozzá. Boissy sötét öltönyt vett, úgy nézett ki, mintha a vidéki nagybácsijuk volna, akit most először visznek el az éjszakába. Megfelelt nekik, feltűnés nélkül akartak körülnézni a Kanos Kakasban.

A Kanos Kakas még ramatyabb hely volt, mint képzelték. Hosszúkás, jellegtelen helyiség, a végén kis, kerek dobogóval, egy hosszú bárpult, vagy tíz asztal. A kelleténél néhány decibellel hangosabb zene, a bárpult mellett lecsúszott, huszadosztályú aranyifjak hangsúlyozottan utolsó divat szerinti, ócska anyagból készült ruhákban, pimaszul megbámulva a belépőket. Az arcok homályban, a lassan változó színes fények karikákat rajzolnak a szemek elé. Csak három asztalnál ültek vendégek. Albert-ék a színpad mellé telepedtek.

Brichot kezdte megbánni, hogy eljött. Gondolhatta volna, hogy semmi értelme. A gyilkosság után többször is kihallgattak mindenkit. Lehet, hogy ezek a pofák nem is voltak itt aznap este. De Albert azt mondta, hogy körül akar nézni, csöndben, feltűnés nélkül, civilben. Ő pedig beugrott. A csajokat akarja nézni a nyavalyás!

Boissy elégedetten elterpeszkedett a széken, és a színpad felé fordult. Két öregedő, kövérkés nő riszálta magát többé-kevésbé a zene ütemére. – Bort iszunk? – kérdezte.

Albert az ajtó felé pislogott. – Azt a pofát már láttam – közölte Brichot-val.

– Melyiket?

– A kidobót. Lament edzőtermében.

– Ő is látott téged?

– Nem hiszem. Egész idő alatt gyakorolt.

Charles vállat vont. – A jegyzőkönyvben is szerepel, hogy Fanfaron, mielőtt elment, a kidobóval beszélgetett.

– Azt is megkérdezték, miről?

– Azt mondta, semmiről. Csak úgy beszélgettek.

– A táncosnőket megkérdezte valaki, hogy ismerték-e a megölt lány fiúját?

– Még tegnap este.

Albert elhallgatott. Persze hogy megkérdezték. A színpad felé fordult. Két új nő jött ki, az egyik egész helyes volt. Boissy elfordult a színpadtól, és a pincért kereste a tekintetével. – Ilyen gizdákat miért engednek oda? – kérdezte mérgesen. Albert nem válaszolt. Tudta, hogy cukkolni akarja. Boissy pezsgőt rendelt. Egy üveggel. Brichot egy martinikoktélt kért, Albert egy ír kávét. Egymásra néztek, és hallgattak. Boissy mulatni megy!

A lányok csak az ágyékuk körül viseltek valami madzagot, feszes testük, karcsú combjuk, kis fenekük, hetyke mellük furcsán aszexuális maradt, miközben hajladoztak, szétterpesztett lábbal riszálták a csípőjüket. Az egyik elkapta Albert pillantását, és elmosolyodott. Nem barátságos mosoly volt, inkább gúnyos és lenéző. A másik a bárpultnál ülő pofák felé nézett, és időnként integetett valakinek. Albert nem vette a fáradságot, hogy megnézze, kinek.

Látta maga előtt, mintha itt lett volna aznap este. Fanfaron a bárpultnál ül, ő a sztár, a király ezek között a huszadrangú selyemfiúk között, menő pankrátor, a plakátjaival teli a város… mindenki haverja. Jópofáskodik, beszélget a portással, akivel az edzőteremben talán szóba se állna, de itt más, itt hozzátartozik az ő menőségéhez, hogy beszélgessen a portással, megkérdezze, hogy van ez, hogy megy a sora annak. Aznap neki integet valamelyik lány. Persze hogy ismerik…

A pincér kihozta a pezsgőt, és hangosan durrantva nyitotta ki. Mindenki odanézett és mosolygott, mintha valami nagyon klassz dolgot csinált volna: mosolygott újra a táncoslány is, most barátságosabban. Rövid, világosbarna haja volt, az a fajta, amelyik úgy fogja keretbe az arcot, mint egy alul behajlított bukósisak. Albert nem tudott tovább gondolkodni. Koccintottak, Boissy elégedetten sóhajtott.

– Ezt szeretem benned – mondta Charles Brichot.

– Tessék? – Albert nem is próbálta leplezni a gyanakodást a hangjában.

– Veled mindig más a munka, mint lennie kéne.

– Hát… – Nem tudta, mit mondjon erre.

– A filmeken a detektívek élete csupa izgalom. A valóságban meg dögunalom az egész, nem különb, mintha hivatalnok lenne az ember. Csak fárasztóbb és veszélyesebb.

– Na látod! – szólt közbe Boissy.

Brichot legyintett. – A veszély nem kaland. A veszély az, hogy megdögölhetsz. A kaland… a kaland…– a lányok egy utolsó mosollyal eltűntek, új páros jött ki, egy feltűnően szép ázsiai lány és egy nagydarab szőke.

Boissy érdeklődve nézte. – És Albert-al kaland a munka? – kérdezte.

– Nem. – Brichot az ázsiai lányt tanulmányozta. Albert azon gondolkodott, milyen is lehet vele a munka. – Vele se nem kalandos, se nem unalmas. Vele az ember bárokba megy, és éttermekbe, különböző emberekkel beszélget, utazik és moziba jár, könyveket vesz, lakást tapétázik…

– És megvereti magát – mondta Boissy sötéten. Még mindig nem tudta megbocsátani, hogy Albert egyszer késve érkezett, mert egy brazil pipinek udvarolt hosszasan telefonon. Boissy emiatt egy hetet töltött kórházban – úgy megverték –, és még azután is hónapokig fájt az oldala.

– Más, ha valakivel beszélni akar, berendeli kihallgatásra, Albert megkeresi – folytatta Charles könyörtelenül. – Más a besúgóit keresi fel ilyen helyen. Albert Lelac beül nézelődni.

Albert nem figyelt rá. Felállt, és zsebre dugott kézzel elindult az ajtó felé. A ruhatáros kérdően fordult felé. Albert rámosolygott és továbbment. A portás az ajtónak vetett háttal állt, és a bárpult felé meredt. Nem nézett Albert-ra, de megérezte, hogy jön, és félrehúzódott az útból.

Albert nem akarta idegesíteni. Egy lépéssel a portás mellett állt meg. Várt, hogy a fickó lassan ráemelje a tekintetét, és végigmérje. Látta, hogy a másik ellazítja a vállizmát, és alig észrevehetően lesüllyeszti a súlypontját. Vajon hányan köthetnek bele csak azért, hogy kóstolgassák?
– Lament edzésén láttalak, nem? – kérdezte Albert.

– Lehet. – Még mindig gyanakvó tekintet, de talán egy fokkal barátságosabb.

– Jó edző az öreg?

– Attól függ, mire.

– Egy haverom azt javasolta, nála gyúrjak.

– Birkózol?

Albert vállat vont. – Valaha csináltam. Gondoltam, ideje újra kezdeni.

– Kocogás helyett?

– Talán.

Mindketten vigyorogtak.

– Mondd, nem volt itt tegnap három pofa?

– Volt itt több is…

– Nagyon kerestek valakit…

– És?

– Engem találtak meg.

Méricskélték egymást. Albert tudta, hogy a portás nem tudja, hová sorolja. Először a szokásos haverkodó, utána, mint egy zsaru, majd nehézfiú, s nem néz ki egyiknek sem.

Vendég érkezett. Albert félreállt az útból, s az asztaluk felé nézett. Társai a színpadot figyelték, látszólag ügyet sem vetve rá. A színpadon most éppen az egyik nagydarab csaj riszált a kis mosolygóssal. Albert most is megpróbálta elkapni a pillantását. Sikertelenül. A vendégek bementek; a portás elfoglalta őrhelyét az ajtónak háttal.

– Mit akarsz? – kérdezte.

Albert még mindig a lányt nézte. – Kit keresett az a három pofa?

– Nem tudom a nevét.

– De tudod, ki az?!

A fickó habozott.

– Zsaru vagyok – mondta Albert. A kidobó szemébe nézett. – Nem az a fajta, aki piszkálja az embert.

– Azt hittem, tényleg gyúrsz.

– Kösz. Igyekszem.

– Nem tudom a nevét – ismételte a portás, de most érződött, hogy nem hagyja abba. – De ismerem a pofát. Megfordul itt-ott az éjszakában.

– Hogy néz ki?

– Vékony, bajuszos, nálad valamivel alacsonyabb. Élénk színű öltönyökben jár, azt hiszi, hogy ő a jani.

– Ismerem a típust – motyogta Albert.

– Naná, hogy ismered – mondta a portás. Mindketten a pult felé néztek.

– Valamelyik táncosnő a barátja?

– Az túlzás. Az egyik lány néha elment vele. – Elhallgatott, és kurtára nyírt körmét piszkálta a másik ujjával.

– Az a lány, amelyik meghalt?

– Igen. Nem tudom, miért ment el vele. Helyes lány volt.

– A helyes lányok tudnak néha a legszörnyűbb krapekokkal elmenni – szögezte le Albert a hosszú évek tapasztalatai alapján leszűrt életbölcsességet. – És megmondtad annak a háromnak, hol lehet őt megtalálni?

– Mondtam egy-két helyet, ahol meg szokott fordulni. Meg egy-két haverját.

– És azt, hogy a lány meghalt?

– Azt nem. – Elvigyorodott. – Azt nem kérdezték.

– És nekem mit tudsz mondani? – Farkasszemet néztek. – Ugyanazt – mondta végül a férfi határozottan.

– Na? – kérdezte Charles, mikor visszatért az asztalukhoz.

– Semmi különös – felelte Lelac. A színpad felé fordította a székét, és leült.

– Leszerződtél? – érdeklődött Boissy.

– Arra gondoltunk, beállsz segédnek a portára. Jól mutattatok ott együtt – közölte Brichot.

– Titeket be se engednélek! – morgott Albert. Brichot-nak talán igaza volt, gondolta. Kivívtam magamnak a kényelmes hülye státuszát. Jövök, megyek, beszélgetek; elkések a szolgálatból, elbliccelem az értekezleteket, hiányosak a jegyzőkönyveim, és mindezt tudomásul veszik. Mint Boissynek azt, hogy csak vezetni tud, és Brichot-nak, hogy karriert akar csinálni.

Elfogyott a pezsgő, a táncosnők alakjának minden görbületét kívülről tudták már. Brichot intett a pincérnek, hogy fizet. Régebben általában Albert-ra hagyta a fizetést, de amióta előléptették, kötelességének érezte, hogy néha ő is rendezzen egy-két számlát. Látszott rajta, hogy nem szívesen teszi. A rossz pezsgőért meglepően sokat számoltak, s Charles hosszasan turkált a tárcájában. Albert hátradőlt a széken, és nem mutatott hajlandóságot, hogy segítsen. Ha egyedül jön, még maradt volna. Szeretett volna beszélni azzal a lánnyal, akivel Fanfaron néhány szót váltott, mielőtt elment. A gyönyörű távol-keleti volt az, aki (a jegyzőkönyv szerint) Franciaországban született 19 évvel ezelőtt, és nem tud semmit. Azon az estén talán hülyéskedtek egy kicsit, aztán a lány ment a színpadra, Fanfaron pedig haza, lefeküdni. Pontosabban: meghalni.

Brichot végre összekaparta a pénzt. Feltápászkodtak. Senki nem törődött velük, amikor távoztak, az aranyifjak hangosan röhögtek valamin, a színpadon unottan rángatózott a két soros lány, csak a kidobó kacsintott Albert felé, amikor kinyitotta előttük az ajtót.

III.

Csütörtökön szabadnapos volt. Úgy döntött, végig alussza az egész napot. Nem is tudatos, végiggondolt döntés volt ez; először csupán egy boldog felismerés, hogy aludhat, ameddig akar, aztán a belenyugvás, hogy valószínűleg egész nap akar majd, s talán holnap, holnapután is, amíg csak el nem jön a nyár. Mindazonáltal nem nagyon lepődött meg, amikor megszólalt a telefon. Csak azon bosszankodott, hogy lefekvés előtt nem húzta ki a zsinórt, s nem vágta apró, egyforma darabokra.

Biztos volt benne, hogy Brichot hívja. Ő szokta ilyenkor keresni. Udvariasan, elnézést kérve, de gátlástalanul. Tudta, hogy Brichot az. Vele álmodott. Háztetőn kergették a gyilkost, lövöldözve rohangáltak egyik kémény fedezékéből a másikba, közben artisták módjára szaltózva ugráltak egyik házról a másikra, időnként leestek, de valahogy mindig ott voltak újra a háztetőn, és körülöttük golyók csapódtak a falba. Lent, kordon tartotta vissza a kíváncsi tömeget, aztán hirtelen kihalt lett az utca, csak egy-egy busz dübörgött el néha. Időnként meztelen lány mosolygott ki egy ablakon, és Albert tudta, hogy a lány rá mosolyog; be akart mászni hozzá, mégis újra a tetőn feküdt, és célzásra emelte a Browningot. Brichot meg egyre csak azt mondogatta: ez jellemző rád. Ilyen is csak veled fordul elő.

Egy pillanatig fel sem fogta, hogy női hang keresi. – Mi a francnak zavarsz – morogta.

– Elnézést, nem Albert Lelackal beszélek?

Ki a fene lehet ez a nő? Csak nem az a tegnapi lány a bárból? Tudja, ki a gyilkos, és neki akarja elmondani!

– De – akarta válaszolni, ám összeragadt a szája, és csak valami hosszú “e” hallatszott.

– Madame Défroque vagyok. Elnézést, hogy a szabadnapján zavarom, de Corentin úr látni kívánja.

Kinyitotta a száját, és nyelvével megnedvesítette az ajkait. – Minek? – Ez már majdnem normálisan hangzott. Corentin egy hónapja kapott új titkárnőt, de Albert azóta sem tudta megszokni. Sem a tényt, sem a nőt. Ötven körüli, anyás külsejű nő volt, akin látszott, hogy nem tűri a leszakadt gombokat, a gyűrött gallérokat és a csúnya beszédet; akinél mindig lehet egy-két jó szót, egy meleg kávét, néhány frank kölcsönt kapni. A látszat csalt. Madame Défroque csak Corentint vette emberszámba, a többieket mintha szükséges rossznak tekintette volna.

– A főnöke nem tájékoztatott – mondta hidegen. – Egy óra múlva legyen szíves megjelenni. – S letette.

Albert az órájára nézett. Fél tíz. Nem egészen hat órája aludt el. Martha természetesen ébren volt, amikor ő hazaérkezett a Kanos Kakasból, és természetesen tudni kívánta, hogyan szórakozott. Albert közölte, hogy nagyon jól, gyanúsítottakat kínzott áramütéssel, ez a kedvenc szórakozása. Ezen összevesztek, hajnali négy körül békültek ki. Martha persze már rég felkelt, reggel órája volt, de hát a nők vasból vannak. Hideg víz alá állt, hogy nagyjából fölébredjen, villámgyorsan öltözött, hagyott egy cetlit a feleségének, aki azt ígérte, hogy délben hazajön, és együtt ebédelnek, aztán elindult.

Mi a csudát akarhat Corentin? Megint elege volna belőle? A főfelügyelő évente egyszer-kétszer fellázadt beosztottja természete ellen, és megpróbálta megnevelni. A béke ára mindig egy ügy gyors és tökéletes befejezése volt. Megint elfelejtett elmenni valamilyen értekezletre? Nem írt meg egy levelet? Miért a szabadnapján kell emiatt behívatni?

Már az első száz méter után tudta, hogy nem megfelelően öltözött. A nap melegen sütött, az égen felhők gyülekeztek, de nem esőt, hanem párás meleget ígértek. Mire a metróhoz ért, csuromvíz volt az izzadságtól, mire kabátját és pulóverét kezében tartva megérkezett a Quai d’Orfévres-re, a pokolba kívánta Corentint, és úgy döntött, hogy most beolvas neki.

Az épületben hűvös volt. Albert érezte, hogyan hűl hideg pakolássá a testén az átizzadt ruha. Még húsz perce volt fél tizenegyig. A szobájába ment, hogy addig elolvassa a Kanos Kakas táncosnőinek vallomását.

– Hát te mit keresel itt? – kérdezte Boissy. Reggelijének utolsó morzsáit gyömöszölte a szájába. Albert reménye, hogy élelemhez jut, semmivé foszlott.

– A főnök hívatott. – Úgy tett, mint aki nem hallja a hülye megjegyzéseket, és kotorászni kezdett az asztalán.

– Mi van? Unatkozol otthon?

Gondolhatta volna, hogy ez lesz: ha teljes a létszám, tizenkét ember fogja ma délelőtt megkérdezni tőle, miért van itt.

– Igen – morogta. Fölállt, és kimasírozott a szobából.

Corentin szobája tele volt idegenekkel. Úgy néztek rá, mint az állatkerti látogatók egy nem túl bizalomgerjesztő vadra. Némelyik biztatóan, akár a tanfelügyelő a diákra, a többi ellenségen.

– Albert Lelac? – kérdezte egy hatvan körüli férfi. Ősz hajú, szikár, jól ápolt ember volt. Manikűrözött körmök, fényesre pucolt lakcipő, diszkréten csíkos szürke öltöny. Albert kezdte megbánni, hogy nem borotválkozott.

Nem válaszolt. Csupa olyan válasz jutott az eszébe, amit jobbnak tartott megőrizni magának.

– Ő Lelac felügyelő – törte meg végül a hosszú, kínos csendet Corentin.

– Üljön le – mondta az idegen. Albert nem mozdult. Egyre erősebb volt benne a vágy, hogy hivatalosan igazoltassa a pasast, még akkor is, ha kiderül, hogy maga a belügyminiszter az, bár ez nem lehet, mert azt megismerné, vagy az Atyaúristen, bár őt sem így képzelte el.

– Dr. Saint-Jacob a Danilo Menichetti halálának kivizsgálására alakult bizottság vezetője – mondta Corentin. 

– Ki az a Menichetti? – kérdezte Albert.

Az egyik férfi felpattant. – Ezt a pimaszságot…

– Nem tartom helyénvalónak a cinizmusát… – mondta dr. Saint-Jacob.

Corentin olyan arcot vágott, mint amikor Albert hibájából kiderült, hogy ő udvarol annak a szőke, nyuszifogú lánynak az irattárban. De azért a segítségére sietett.

– Nyilván tudsz arról, hogy két nappal ezelőtt egy gyanúsított kihallgatás közben sajnálatos módon…

Most már legalább értette. Csak azt nem, mi köze hozzá.

– Úgy hallottuk, hogy az esemény időpontjában az épületben tartózkodott – mondta dr. Saint-Jacob.

– Lehet – válaszolta Albert. leült Saint-Jacobbal szemben, és himbálózni kezdett a székkel. Furcsa volt kihallgatottként ülni ebben a szobában.

– Ez nem válasz, felügyelő – mondta Saint-Jacob.

– Ez nem volt kérdés – mondta Albert. Sejtette, hogy most olyan emberrel húz ujjat, akivel nem kellene. Nem tudta, miért teszi. Talán, mert nem aludhatott. Talán, mert nem tetszett neki, hogy vallatni próbálják. Meg kell jegyeznem ezt az érzést, gondolta. Most már értette, miért olyan ellenséges néha, akit ki akarnak hallgatni. Az biztos, hogy ha lettek volna esélyei előléptetésre, most elúsztak. Ha a kelleténél is tovább feszíti a húrt, talán a csoporttól is repül. Nem voltak illúziói. Tudta, hogy az egy percig sem védi meg, hogy ő a legeredményesebb nyomozó itt.

– Itt volt, vagy nem?

– Mikor történt?

Saint-Jacob sóhajtott. Most játszod a profit? – tükröződött a szemében. De hát profival kezdett.

– Hat harmincötkor. Látták bejönni néhány perccel korábban.

– Igen – mondta Albert.

– Figyelmeztetem, hogy amit mond, olyan, mintha bíróság előtt mondaná. Gondolom, tisztában van azzal, hogy ez mit jelent.

Albert tisztában volt vele. Elmondta, hogy Boissy kollégájával a Fanfaron-gyilkosság ügyében voltak távol. Időközben mindkettőjük szolgálata lejárt. Boissy a hivatali kocsiból azonnal átült a sajátjába, és indult haza. Azt már nem tette hozzá, hogy a saját kocsija egy ugyanolyan típusú és megtévesztően hasonló színű Peugeot, és Boissy azért sietett, mert a nő, akivel most együtt él, minden percéről elszámoltatja. Elmondta, hogy még visszament az irodájába, hogy elolvassa a Fanfaron-aktát, s nem tette hozzá, hogy az anyagot hazavitte. Kicsit habozott, hogy elmondja-e a puffanást, amit hallott. Aztán a lendület vitte tovább, nem is tartotta igazán fontosnak letagadni. Az történt, amire számított.

– És mikor történt ez? – kérdezte dr. Saint-Jacob. Corentin komor arccal nézett Albert-ra, mint aki csalódott benne.

– Nem tudom, nem néztem az órámra. Dolgoztam.

– És nem érdekelte, mi történt? Nem akart utánanézni?

– Nem – válaszolta Albert.

– És azután?

– Hazamentem. Rég lejárt a szolgálatom.

– Gyorsan elolvasta azt az aktát.

– Gyorsan olvasok. – Aztán valamivel udvariasabban hozzátette. – Megtaláltam benne azt a részt, ami érdekelt. – Tudta, miért fontos ez. Miután ő elment, nagy sürgés-forgás lehetett az épületben. Amikor a szerencsétlen nem akart magához térni, nyilván orvost hívtak, majd a felettesüket… Vagy lehet, hogy mindez elmaradt, és a rendőrök csak azzal törődtek, hogyan tussolják el a dolgokat?

IV.

Elbocsátották. Egyszer csak végetért a kihallgatás, váratlanul, szinte félbehagyva. Ismerte ezt a trükköt. Persze hogy ismerte. A kihallgatott agya ennyi idő alatt rááll a kérdezőére. Kiszámítja előre a kérdéseket, fogalmazgatja a válaszokat. Összegyűlik benne a mondanivaló, és csalódott, amikor hirtelen vége a beszélgetésnek. Úgy érzi, benne rekedt a mondandó, zavarba jön. Várja, hogy újra kihallgassák, de addigra mindaz, amit kitalált, nagyon kimódoltnak, hamisnak, betanultnak fog tűnni, és ezt a kihallgatott is érzi. Többet mond a kelleténél.

Tehát őt is ki fogják még hallgatni. Úgy látszik, komolyan veszik a dolgot. Felállt, és az ajtóból még visszafordult, végignézett az egybegyűlteken. Talán nekik van igazuk. Kik lehetnek, honnan veszik a bátorságot… honnan a hatalmat? Akár haza is mehetett volna, ehelyett azonban átment Brichot-hoz. Charles valami táblázatot készített. Két vonalzó volt előtte az asztalon, és a zsebszámológép. Intett Albert-nak, hogy üljön le, várjon, míg ő gondos, kerekded betűivel beír valamit az egyik rubrikába. Sejtették, hogy átvette Corentintól a statisztikák és jelentések készítését.

– Gyere le enni – mondta Albert. Nem ült le, nem várja meg, míg mindegyik oszlop megtelik számokkal. Charles letette a tollat, és hátrasimította a homlokába hullott hajat. Öregebbnek és fáradtabbnak látszott a szokottnál. Persze: ő sem aludt. Ő is már negyven. Ő is utálja a számokat, s talán szemüvegre is szüksége volna. Nagyon közel hajolt ahhoz a papírhoz.

Elindultak. Útközben beszóltak Boissyért, aki fogpiszkálóval a szájában álmodozva nézett a levegőbe. Úgy százméternyire lehetett a kávézó, ahová jártak. Nem szerették. Zsúfolt volt, rendőrökkel és jogászokkal tele. A szendvics drága, a kiszolgálás lassú, a tulaj a törzsvendégeivel élt társaséletet. Elvileg törzsvendégek Albert-ék is, hiszen naponta többször is betértek. Rendes borravalót adtak. Csendesen viselkedtek. Mégsem vívták ki a tulaj rokonszenvét. Odáig sem jutottak el, hogy akár csak annyit mondhassanak: “A szokásosat kérem.”

A szokottat kérték. A rágós baguette-ből készült szendvicset és kávét. Tele volt a kávézó, csoda, hogy kaptak helyet, az egyik asztal mellől épp akkor álltak fel, amikor ők beléptek. Nem kellett volna messze menni a következő kávézóig, alig három sarkot. De odáig már nem mentek volna el.

– Van egy-két érdekesség a számodra – mondta Charles, miután feladták a rendelést. Albert ugyan a dr. Saint-Jacobbal folytatott erőpróbájáról szeretett volna beszélni, de azért érdeklődő arcot vágott.

– Megtudtam, kik szálltak be anyagilag a versenybe.

– Igen? – Már nem kellett tettetnie az érdeklődést.

– Nem volt nehéz. – Charles nem úgy értette, hogy neki nem volt nehéz, csak meg kellett kérnie valakit telefonon. – A verseny finanszírozására, reklámozására, a hirdetések és a tévéközvetítések eladására társaság alakult. Rendes, bejegyzett társaság. Érted?

– Igen – mondta Albert. – Értem. Megkaptad a tagok névsorát?

– Itt van. – Lelac látta, hogy valamit a zsebébe tett, mielőtt elindultak volna. – Nem hiszem, hogy neked sokat mondanának a nevek.

– Azért mutasd csak!

Brichot-nak igaza volt. Mindössze egy ismerős nevet talált.

– Jacques Renaudet – mondta. – Csak nem a…

– Mutasd! – Boissy csaknem feldöntötte az asztalt, ahogy magához rántotta a papírt.

– De az.

Hallgattak. Mit kezdjenek egy olyan emberrel, akiről az Express is megírta, hogy a szervezett alvilág egyik vezetője? Hogy feltehetően ő áll egytucatnyi kiderítetlen gyilkosság mögött, emberei zsarolással, kábítószercsempészettel foglalkoznak?

– Akkor fújhatjuk – közölte Boissy szinte elégedetten. Albert érezte, hogy remegni kezd a gyomra. Mi ez az ösztön, amitől még egy rendőr is szinte boldog, hogy talál egy törvények fölöttit? Ő is tudta, hogy van ilyen, de tehetetlen dühöt, gyűlöletet érzett, ha rá gondolt. Inkább nem gondolt rá. Már régen nem akart hős lenni.

– És mit gondolsz, kié az a sportközpont? – kérdezte Brichot mézédes hangon.

– Renaudet-é – kockáztatta meg Albert.

Meghozták a reggelit. Míg letették a tányérokat, Boissy a listát nézegette, összeráncolt homlokkal, mintha mindegyik név valami régi ismerőséé volna. Albert azon gondolkodott, mit akar Brichot. Látványos nagy fogást? Úgy akar bevonulni a sajtóba, mint aki letartóztatta a maffiavezért? Vagy csak egyszerűen nem gondol a kockázattal, a nehézségekkel? Nála nem lehet tudni. Brichot, anélkül hogy különösebb alapja lett volna az önbizalomra, egyszerűen nem ismerte a félelmet.

A szendvicsnek keserű íze volt a kenyéren levő uborkaszelettől. A kávé is rossz volt, igazán nem értették, miért. A kávé legalább jó szokott lenni. Igazán át kéne szokniuk a másik helyre, három sarokkal odébb.

– Ő ölette volna meg Fanfaront? – kérdezte Boissy.

Charles úgy nézett össze Albert-ral, mint a szülők, amikor a gyerek valami illetlenséget mond.

Boissynek ritkán jutott az eszébe valami, de akkor sietett kimondani. És, akárcsak a gyerekek, nem vette észre kollégái pillantását. Folytatta.

– Akkor lehet, hogy az ő emberei azok a pasasok is, akiket követünk. Kinyírták Fanfaront, kinyírták azt a kis táncosnőt, most meg annak a fiúját keresik.

Még ha Boissy mondta is, sajnos úgy tűnt, lehet, hogy van benne valami.

– Miért? – kérdezte Charles. – Miért ölette meg Renaudet a pankrátort, azt a kislányt, és miért vadászik arra a stricire?

Boissy hallgatott. Dicséretet várt, és nem azt hogy kérdésekkel ledorongolják.

– Lehet, hogy a lány meg a strici csak tanúja volt az első gyilkosságnak – ajánlotta Albert. Boissy hálásan nézett rá.

– És Fanfaron? – kérdezte Charles.

– Ki szállt még be a versenybe? – kérdezte Lelac.

Brichot visszahúzta Boissy elől a papírlapot.

– Nem sokat tudok róluk. Kettő valami sporttápszergyáracska igazgatója. Nyilván reklám. Aztán itt van Renaudet, elég nagy összeggel szállt be, cserében övé a tévéközvetítések hasznának egy része és a videoforgalmazás.

– Hogy mik vannak! – morogta Albert.

– Ez az úr képviselő – folytatta Brichot. – Azt hirdeti, hogy a tömegnek olyan szórakoztatást kell adni, amely levezeti a feszültségeket. Elmélete szerint ha a focipályán meccsenként felfordulna egy csomó játékos, a szurkolók elégedetten távoznának, és nem kezdenének randalírozni. Ő lesz a díszelnök, ő nyitja meg a versenyt, és adja át a díjat a győztesnek. Mellesleg kap a jegyek és tévéközvetítések hasznából is.

– Látom, készültél – kommentálta szárazon Albert.

Brichot nem méltatta válaszra. Mindig készült. Természetesnek tartotta, hogy amint megkapja a listát, kiterjedt és szerteágazó baráti körének bevonásával utánanézzen, ki kicsoda.

Még két név volt a papíron. Ezekről nem talált semmit, de egy barátja szerint strómanok lehetnek, akik csak a nevüket adják.

– De ki helyett? – Természetesen Boissy kérdezte. Lassan, elégedetten rágcsálta szendvicsének maradékát. Úgy nézett ki, mint aki még akar valamit rendelni.

– Meglátogathatjuk őket, de kétlem, hogy elmondanák.

Albert a fogpiszkálót kereste tekintetével. Ezen a rohadék helyen soha nem tesznek fogpiszkálót az asztalra.

– Nem őket kéne először megkeresnünk.

– Hát?

– A táncosnő fiúját. – Feladta a keresést, és megpróbált az ujjával megbirkózni a feladattal.

– Majd holnap – mondta Brichot.

– Lehet, hogy akkor már késő lesz.

– De ha egyszer szabadnapos vagy?!...

Albert csak csodálni tudta Charles-t; ennyi éve ismerik egymást, és mégis sikerült beugratnia. Csodálta azt az ártatlan hangját, mintha valóban egy pillanatra is megfordult volna a fejében, hogy holnapra hagyják a dolgot, tekintetbe véve a kollégája szabadnapját.

– Van más rendőr is Párizsban.

– Nagyon jól tudod, hogyan áll a csoport.

Nem tudta. Nem is érdekelte, csak a saját dolgával törődött. Inkább nem mondta. Brichot képes hosszan magyarázni, melyik kollégája mennyit dolgozik, éjt nappallá téve, túlórázva. De nem akarta harc nélkül feladni.

– Martha délben hazajön. Arról volt szó, hogy együtt ebédelünk.

Brichot a fejét vakarta. Martha komoly érv volt. Martha azok közé tartozott, akiktől Charles tartott, és szinte ő volt az egyetlen nő, akit komolyan becsült. Az órájára nézett. Tizenkettő felé közelített a mutató.

– Fél óra alatt odaérsz, egy másik fél óra, míg körülnézel a lakásán, beszélsz a szomszédokkal. Ha ott van a pasas, behozod, majd eltesszük valami ürüggyel holnapig. Aztán Boissy hazavisz, kettőre otthon is vagy.

Legszívesebben belerúgott volna, ahogy ott vigyorgott. Nyilván már akkor tudta, amikor lejöttek. Igazán csak azért megy bele, mert nincs kedve metróval hazamenni.

– Nem tudom a címét – mondta. Kétségbeesett, utolsó próbálkozás volt ez, maga is tudta, hogy nem sok reménnyel kecsegtet.

– Itt van – Brichot egy papírlapot húzott elő a belső zsebéből. Albert eddig azt hitte, a nevét sem tudják a pasasnak, de sejthette volna. Charles Boissy kezébe adta a papírt. – Nálad jobb helyen lesz, úgyis te vezetsz.

– És te? – kérdezte Albert.

Brichot a fejét ingatta. – Mennék szívesen, de benn kell maradnom. Egész nap helyettesíteni kell a főnököt, azzal a bizottsággal van. Erről jut eszembe, mit végeztél velük?

Albert-nak csak most jutott eszébe, hogy erről akart eredetileg beszélgetni. Legyintett. – Nem érdekes.

Odakint a nap még fényesebben sütött, ingujjra vetkőzött férfiak, trikót viselő srácok, nyári ruhás, felhasított szoknyás nők sétáltak magabiztosan. Mintha minden a helyén lett volna, s mindenki egy ütemre lépne a természettel.

– Honnan tudhattam volna, hogy ilyen meleg lesz? – morogta Albert.

V.

Michel Caille Billancourt-ban lakott. A fene se gondolná egy ilyen alakról. Albert legszívesebben erre a környékre költözött volna, de még csak nem is ápolta ezt az álmát, nem akarta fájdítani a szívét. Persze a villanegyed elegánsabb, talán a levegő is jobb, de mégis ez a környék azt nyújtotta, ami szép Párizsban. Valóban odaértek fél óra alatt. Odaértek volna hamarabb is, ha nem vesztegelnek hosszú perceket egy rakodó teherautó mögött. Néhányan dudáltak, de a legtöbben belenyugodva ácsorogtak a kocsijuk mellett, és nézték a kényelmesen rakodó sofőrt. Néhány éve ilyen helyzetben még kapkodva rakodtak, és türelmetlen autósok dudakoncertje kísérte a munkát. Aztán bocsánatkérést intve indultak újra. Az útközépen megállók szektája azóta megnevelte az autósokat.

– Miért nincs erre egy rendőr… – morogta Albert. Boissy ránézett. – Úgy értem…

Azzal is elvesztegettek néhány percet, hogy Boissy megállt újságot venni. Az utca közepén állt meg, lustán, nem túl meggyőzően intett a mögötte jövőnek, aztán hosszan válogatott.

De fél óra alatt mégis odaértek. Caille háza valamikor a múlt század utolsó negyedében épült, és az első háború után újjáépítették. A régi világbeli luxusházat akkor a technika legújabb vívmányaival szerelték fel. A márvánnyal borított lépcsőház kis benyílóiban szobrok álltak, a padlómozaik valami nyílvesszőkkel tűzdelt görög harcos haldoklását ábrázolta, a távolból dús keblű, mezítelen hajadonok szemlélték a dolgot. A márvány fölött gipszcirádák aranyozással.

– Azannya – közölte Boissy. Ő Pantinba lakott egy telefirkált házban, és dupla zár volt az ajtaján.

Mielőtt csöngettek volna, kinyílt a házmester ajtaja, és egy ötven körüli, karcsú, sötét kosztümös nő nézett ki.

– Keresnek valakit?

Elővették az igazolványukat. Albert kicsit szégyellte, hogy nem borotválkozott. Nem csoda, hogy azt gondolják a rendőrökről… á, le vannak…

– Caille urat keressük.

A nő úgy állt az ajtóban, mint aki attól tart, hogy be akarnak menni. – Itt nem lakik.

Albert sóhajtott. Utálta az okoskodókat. Fáradtan, izzadtan, a szabadnapján dolgozva különösképp.

– Nálam alacsonyabb, vékony, bajuszos – mondta. Most már szerette volna látni ezt az embert.

– Sajnálom. Itt nem lakik. – A nő megpróbálta becsukni az ajtót. Albert-nak elege volt. Most lett elege. Ez volt az utolsó csepp a pohárban, pedig – Isten látja a lelkét – elég nagy volt a pohár. Meglepő gyorsasággal mozdult. Belerúgott a csukódó ajtóba, s közben félresodorva a nőt, berobbant a lakásba. Maga sem tudta, miért vette elő a pisztolyt. Az ajtókat berúgva száguldott végig a két kis szobán. Feltépte a szekrényeket, benézett az ágy alá. A nő elsápadt, arcán rémület ült. Boissy zsebre dugott kézzel állt mögötte. Nem értette, mi történt, de bízott Albert-ban.

– Hol van? – üvöltötte Albert. A nő rémülete nem csillapította tombolását. Inkább olaj volt a tűzre. Elege volt. Pisztolyt fogtak rá, kihallgatták, veszekednek vele, hazudnak neki. Most ő következik…

– Elment – mondta a nő. – Kérem, én…

– Hová? – Albert visszacsúsztatta a hónaljtokba a fegyvert, csípőre tett kézzel, szétterpesztett lábbal állt a nő előtt, mint aki meg akarja ütni.

– Nem tudom… nem mondta. Csak itt hagyott.

– Mikor?

– Két hete.

– Mennyi ideig lakott itt?

– Egy évig. Kérem, én…

– Honnan ismeri?

Csak egy pillanatnyi habozás volt a válasz előtt. – Megismerkedtünk.

– Hol?

A nő megcsóválta a fejét. Könnyes volt a szeme.

– A Lafayette áruházban.

Albert leengedett. Elment a mérge. Fáradtnak, kiégettnek, szomorúnak érezte magát. Miért kellett megaláznia ezt a nőt?

– Asszonyom – mondta, s rögtön tudta, hogy hibázott. Túlvannak már azon, hogy udvarias legyen, a gesztust a másik a gyengeség jelének véli. Talán igaza is van. – Sejtelme sincs, hogy hol van? A volt barátjának az élete múlhat azon, hogy megtaláljuk.

– Nincs. – Összeszorított száj, keserű arc, a redőket ellepni próbáló festék. Valaki, aki nem adja meg magát. Egyszerűen berendezett lakás, néhány szép, régi bútor, néhány olcsó modernebb. Mennyibe kerülhetett neki az az egy év? Vagy Caille-nak elég volt a kényelem, a biztonság, a meleg étel?

Albert nem köszönt el. Csak kiment az ajtón, és lehajtott fejjel átgyalogolt a görög harcoson meg a dús keblű lányokon. Hallotta, hogy Boissy követi, hogy becsukódik mögöttük az ajtó. Háromnegyed egy volt. Van még egy kis idejük, megnézhetik azt a kávézót, amelyik a Kanos Kakas portása szerint Caille haverjának a törzshelye. Jobb, mint korán hazaérni az üres lakásba, és azon gondolkodni, mekkora marha is ő.

Háromra ért haza. Martha helyett már csak egy cédula várta, és az ebéd a konyhaasztalon. Albert gyomra remegett az idegességtől. A levél nem volt szemrehányó, Martha nem tudhatta, hogy Corentin már tizenegykor útjára engedte a férjét. Ha tudta volna, valószínűleg akkor sem tesz szemrehányást. Talán jobb lett volna, akkor Albert védekezhet.

Caillet nem találták. Nem találták a haverját sem, és Albert kezdett kételkedni abban, hogy a portás igazat mondott neki. Van persze még két lehetőség. Caille megtudhatta, hogy keresik, és valahol lapít. Vagy már meg is találta az a három férfi, és akkor…

Lassan, kelletlenül evett. Nem volt igazán éhes, az idegeskedés elvette az étvágyát. Azon gondolkodott, hogy lefekszik, és végre kialussza magát. Bekóválygott a fürdőszobába. Zuhanyozott, borotválkozott, rövid ujjú inget vett, vékonyabb kabátot, csak hogy elrejtse a pisztolytáskát. Írt egy cédulát, hogy késő délután megjön, aztán elindult.

VI.

Brichot a telefonnál ült. Adatokat gyűjtött azokról, akik a pankrációs versenyt finanszírozzák. Mindenütt volt ismerőse: iskolatársa, valaki, aki a húgának udvarolt, akivel együtt kerékpározott sráckorában, akinek az apja jóban van a szüleivel, akivel találkozott egyszer egy fogadáson, partin, bulin. És mindenkinek tudja a címét, a telefonszámát, a keresztnevét, hobbiját, szokásait. A sport- és a tápszerekkel nem volt gond. Egy ismerőse megígérte, hogy utánuk néz és másnap jelentkezik. Brichot nem kételkedett benne. Az elmúlt öt év során kétszer intézte el, hogy ne vegyék el az illető jogosítványát. Bizonyos szempontból könnyű eset volt Renaudet is. Lehet, hogy igazán megismerni nehéz, talán lehetetlen is, de egy határig nyilvános az élete, mint egy filmsztáré. Elég volt kikérni a dokumentációból a róla szóló cikkeket. A legnehezebb ügy a két stróman. Csak őket magukat kérdezheti meg, és igen valószínűtlen, hogy igazat válaszoljanak. De azért megpróbálta.

A megadott számon női hang jelentkezett. Türelmet kért, majd Brichot hallotta, hogy valami melléken csenget a készülék. Újabb női hang. Kis türelmet. Aztán egy férfi. Gyanakvó. Udvarias. Abból a fajtából, amelyik azért érzékelteti, hogy bármikor hajlandó keményre váltani.

– Szabad érdeklődnöm, miért keresi?

Albert azt mondaná, hogy nem szabad, gondolta Brichot. Elmosolyodott a gondolatra.

– Ha jól tudom, De Prunier úr tagja a pankrációs versenyt szervező társaságnak – mondta inkább. Az ő hangja is udvarias volt, s még az a kis fenyegetés is hiányzott belőle. Vékony aranytollával egy felkiáltójelet tett a telefonszám mellé. Majd utánanéz, melyik intézmény száma ez.

– Újságíró? – kérdezte a férfi.

– Nem – felelte Brichot. – Rendőr vagyok.

– Óh. – Egy pillanatig csend volt a vonal másik végén.

– Akkor talán… ha beszélhetnék…

Nem beszélhetett. A férfi szerint De Prunier úr nyaralt, és sajnos nem hagyta meg a címét. Charles nem erőltette a dolgot. Megköszönte a felvilágosítást, és a másik pasast próbálta. Itt elsőre sikerrel járt. Kicsit rekedtes hang, s valami pimasz, vidám önbizalom. Igen, ő az. Ki lenne más? Igen, beszállt pénzzel a buliba. Hogy miért? Üzletet lát benne. Nem tilos. Ugye nem? Akkor jó.

Olyan meggyőző volt, hogy Brichot-ban még az a gondolat is felmerült, hogy a pasas igazat mond. Majd kiderül.

– Ismeri a társaság többi tagját, uram?

Most először érzett némi bizonytalanságot a válaszban.

– Némelyiküket. Volt, akit az ügyvédje képviselt.

– Renaudet?

– Iiigen…

– És?

– De Prunier urat.

Mi a csuda? – gondolta Brichot. Újra elővette a tollát, és alá is húzta az előző telefonszámot.

– Ön mivel foglalkozik, uram?

– Üzlettel. Miért?

– Ki ajánlotta magának, hogy szálljon be ebbe?

– Nézze, ez… hivatalos?

– Igen – felelte Brichot.

– Úgy értem, hogy maga felhív, azt sem tudom, kicsoda, és ilyen kérdések… – a férfi köhögött.

– Talán valóban jobb volna, ha befáradna – Brichot hangja változatlanul udvarias volt.

– Hát…

– Küldjek idézést, vagy elég, ha megbeszéljük?

– Megmondaná, miről van szó?

Brichot megmondta volna, de maga sem tudta. Annyit tudott, hogy az ügy nyilvánvalóan összefügg azzal a hírhedett versennyel, tehát logikus, ha utánanéznek a hátterének. És ami fontosabb, Albert kérte, hogy nézzen utána a dolognak. És Brichot nagyon jól tudta, hogy a karrierje építgetésében a saját szorgalma mellett leginkább Albert tehetségére számíthat.

– Fanfaron meggyilkolása ügyében nyomozunk.

– De hát! – Csak egy másodpercig tartott a döbbent csend, és a férfi máris folytatta. – Annak semmi köze a versenyhez!

– Honnan tudja?

– Nyilvánvaló.

– Azt majd mi eldöntjük – közölte hidegen Brichot. Nincs a világon olyan rendőr, aki nem ezt mondta volna: Ezt nekünk kell eldönteni, legyen szíves ránk bízni. – Válaszolna tehát a kérdésemre: ki ajánlotta magának, hogy szálljon be?

A férfi sóhajtott.

– Monsieur LeHuissier. Talán hallotta már a nevét.

Igen, hallotta. Találkozásuk óta a fickó nyilatkozott a tévében, mint a verseny egyik szülőatyja. Brichot nem emlékezett arra, mit mondott, csak arra, hogy meggyőzően beszélt, sokkal meggyőzőbben, mint az utána következő Gilet, aki dadogva, vörösen próbálta elmagyarázni, miért embertelen LeHuissierék ötlete. Felírta a nevet az előtte levő jegyzettömb tetejére, s miközben elbúcsúzott, barokk virágdíszeket rajzolt köré. Albert elégedett lehet. Hátradőlt a fotelban, és kezébe vette a maffiózóval foglalkozó cikkek dossziéját. Érdekes volna, ha valamelyikben megemlítenék LeHuissier nevét.

ÖTÖDIK FEJEZET

I.

Fél négykor volt a lövöldözés. A lakók azonnal értesítették a rendőrséget, de nem mentek ki megnézni, mi történt, csupán ellenőrizték, rendesen be van-e zárva az ajtajuk. Valamikor – talán még néhány éve is – csapatostul tódultak volna ki a gangra, hogy lássák, mi történt: szerelmi dráma vagy gázrobbanás? Azóta megtanulták, hogy manapság már az ártatlan járókelőket is le szokták lőni, így aztán jobbnak látták, ha nem mutatkoznak. Alapvetően békés ház volt, valaha jobb napokat látott, igaz, ennek már lassan húsz éve. Öregek lakták, tavasszal és nyáron virágot locsolgattak és beszélgettek a folyosón, gyanakodva nézték a gyakran cserélődő szobabérlőket. Tudták, hogy egyszer baj lesz ebből. Most a függöny mögül figyeltek. Látták, ahogy egy férfi minden sietség nélkül távozik az első emeleti lakásból, kényelmesen végigsétál a folyosón, és befordul a lépcsőházba. Látták, hogy a férfin széles karimájú kalap van, hosszú, karcsúsított esőkabát, a kezét zsebre dugta. Később egy fiatal rendőr az egyik lakásban megkérdezte: “… és eszükbe se jutott feltartóztatni?” A lakásban két férfi is volt, erőteljesek, középkorúak: “Nem – válaszolták – nem jutott eszünkbe.”

Szerencséjükre. Ugyanis a férfi, akit távozni láttak, két lövést adott le egy Smith and Wesson forgópisztolyból, ami azt jelenti, hogy – ha rögtön távozott, és nem töltött újra – még három golyója lehetett. A szakértők azt is látták a nyomokból, hogy a férfi jó lövő. Az első lövése a bal vállán találta az áldozatot, a második a fején. Az elsővel megállíthatta, a másodikkal kivégezte. Nem könnyű eltalálni valakit, aki mozgásban van, aki mint a villám ugrik az ember felé. Pedig valószínűleg az történt. Az áldozat jobb kezében kést szorongatott, hosszú, vékony pengéjű kést, haszontalannak bizonyuló, de veszélyes fegyvert.

Az áldozatot nem rabolták ki. Belső zsebében megtalálták az iratait. Caille-nak hívták, hosszú, hátrafésült hajú, vékony, bajuszos fiatalember volt. A neve semmit sem mondott a lakást ellepő helyszínelőknek, de rádión jelentették a központnak, és ott beütötték a számítógépbe. A központ értesítette Charles Brichot-t, a gyilkossági csoport helyettes vezetőjét. Brichot Albert-t hívta, de senki nem vette föl a kagylót.

Brichot kocsit kért, és embereket, hogy begyűjtse Albert három támadóját. Nem tudta, hová ment a barátja; Marthával sétál-e, vagy megint az eszébe jutott valami, és egyedül próbál utánajárni. Remélte, hogy nem az utóbbiról van szó, de ha mégis, Albert óvatos lesz. A három pasas közül csak kettőnek tudják a címét.

II.

Albert óvatos volt. Két sarokkal odébb állíttatta meg a taxit és lassan, elégedetten sétált a délutáni napsütésben a sportközpont felé. Az öreg Mercedes taxinak kényelmes ülései voltak, és a sofőr nem volt beszédes. Albert nyugodtan gondolkodhatott útközben. Azon, hogy újra el kell mennie a Kanos Kakasba, valamint meg kell tudnia, az ügyészség engedélyezi-e a versenyt. Lehet, hogy kérdéses az engedély. Lehet, hogy Fanfaronnak ezért kellett meghalnia. A szervezők azt mondhatják, hogy a nemes küzdelem ellenzői felelősek Fanfaron haláláért. Ez a tény melléjük állítaná a közvéleményt. Durva vadállatokból így áldozatok lesznek. Határozottan tetszett neki ez a gondolatmenet, szívesen elmondta volna Brichot-nak.

Tudta, hogy feltűnő lehet, ha taxival állna meg a kapu előtt, bár fogalma sem volt arról, figyel-e itt valaki az ilyesmire.

Úgy tűnt, igen. Széles, ívben meghajlított pult állt a bejárati ajtóval szemben. A sötét, kívülről átlátszatlan fotocellás üvegajtó hirtelen szétcsúszott, és Albert szembetalálta magát a pulttal és a pult mögött ülő tréningruhás nővel.

Tétován megállt. Nem is tudta, mit várt; talán az öreg Lament edzőtermének valamivel elegánsabb kiadását? Talán annak a sporttelepnek a hangulatát, ahová Jacques-kal jár gyakorolni azóta, hogy Martha kitiltotta őket a lakásból.
Elegáns hallban állt. Leginkább egy előkelő kozmetikai szalonra emlékeztetett a krémszínű falakkal, a modern, süppedős fotelokkal, a jobboldalt levő elegáns bárral, a bárpultnál lebzselő karcsú lányokkal.

– Monsieur?

Közelebb lépett a pulthoz. A tréningruhás nő negyvenes lehetett, szőkére festett haja göndör hullámokban borult a vállára. A tréningruhája többe kerülhetett, mint Albert utcai viselete. Izmos nő lehetett, az arca is az volt. Látszott, hogy kemény a húsa, kemények a bőr alatt sejlő vékony izomkötegek, amelyek minden mozdulatnál enyhén megfeszülve adnak jelt magukról.

– Szeretnék beiratkozni – mondta Albert.

– Mire?

– Hát… – Albert-nek erről fogalma sem volt. Le merte volna fogadni, hogy ha ő is úgy nézne ki, mint azok az aranyifjak, akik most jöttek be, idétlen vigyorral a képükön, és puszit dobva a szőke izombabának, az nem kérdezett volna, hanem már ajánlaná is, mi a legmegfelelőbb. Az elutasítás első lépcsőjének tűnt a kérdés. – Mik a lehetőségek? – kérdezte vissza.

A nő egy papírlapot dugott elé. Ott volt minden. Kondi, jóga, tai csi csuan, tenisz, szauna, szolárium, masszázs. Ott voltak az árak is, és Albert magában megdicsérte a nő emberismeretét. Furcsamód még a tenisz tűnt a legolcsóbbnak, talán azért, mert óránként lehetett fizetni… ha az ember már leszurkolta a borsos tagsági díjat. Albert érezte, hogy izzad. Ezeket az összegeket nyilván nem számoltathatja el költségként.

– Más nincs? – kérdezte.

A nő felhúzta a szemöldökét. Nagyon jól csinálta. Benne volt, hogy szerinte ennyi éppen elég, hogy Albert jobban teszi, ha más helyet keres, amennyiben nincs megelégedve. Albert kezdte látni azt is, hogy fölösleges volt konspirálnia. Itt ahhoz szoktak, hogy kocsival vagy taxival érkezzenek a vendégek.

– Akrobatika például – mondta. Mindig is érdekelte az akrobatika. – Gumiasztal vagy ilyesmi. Szaltók, előre, hátra.

– Sajnálom, uram, ilyennel nem foglalkozunk.

– Hadd gondolkozzam egy kicsit. – Albert a bárpult felé indult.

– Sajnálom, uram, csak klubtagok mehetnek be.

– Értem. – Szerette volna előhúzni az igazolványát, és unottan megkérdezni, valóban? Szeretett volna házkutatási engedélyt szerezni, és egy csoport rendőrrel megszállni az egész telepet. De leginkább azt szerette volna, ha teli a tárcája, és ezek az összegek semmit sem jelentenek számára.

Nem volt teli a tárcája, de úgy vette ki belőle a pénzt, mintha az lett volna. Tai csi csuanra fizetett be, a húszórás tanfolyam díja félhavi fizetésébe került. Csoda, hogy volt nála ennyi pénz. Nem akart ezen rágódni. (S azon sem, mit szól Martha, ha megtudja, és mit szól Brichot, amikor megkéri, intézze el, hogy elszámolják. Azon sem, mit fog ő szólni, ha megtudja, hogy nem számolják el, és egy fillért sem kap.)

A nő kiállított egy belépőt. Lefényképezte Albert-t egy polaroid géppel, elkérte az igazolványát, és onnan másolta ki az adatokat. Nesze neked konspiráció. Nyomozó is sportolhat, gondolta magában, nem túl nagy meggyőződéssel Albert. A nőnek a szeme sem rebbent. Átnyújtotta Albert-nak az igazolványát, és kellemes szórakozást kívánt.

A bár drága volt, és Albert hirtelen pénzszórási rohama után fogához verte a garast, egy limonádét rendelt, és kényelmesen körülnézett. Az a pisztolyos pasas ugyanúgy illett ide, mint ő. A gondolat is nevetségesnek tűnt, hogy teniszezni meg szaunázni jött. De magabiztos léptein látszott, hogy nem először jár erre. Vagy ő dolgozik itt, vagy az, akinek jelentenie kellett. Lehet, hogy Renaudet-nak van itt irodája?

Széthajtotta az igazolvány mellé kapott tájékoztató füzetet. Ebben előzékenyen még a központ alaprajzát is közölték. Itt a főépületben bár volt, étterem, öltözők, irodák. Mögötte sorakoztak a teniszpályák, amelyeket egyik oldalon széles fasor és ápolt gyep határolt. Mohóbb vezetés ezek helyén is pályákat csinált volna. Albert méltányolta a maffiózó tulaj nagyvonalúságát. A gyep és a fasor végén volt a szauna, tornaterem, s elszórva, egymástól kellő távolban a vendégházak. Egyemeletes luxusbungalók voltak, a prospektuson levő fényképen három vigyorgó férfi whiskyt ivott, míg két nő valami automata sütő mellett szépen szeletelt sült húsokat tálalt. Albert a szövegből megtudta, hogy szerte a világon tizenöt ilyen központ várja hasonló komforttal a klubtagokat. Kezdte sajnálni, hogy csak egy hónapig tart a tagsága, és nem lakhat ilyen bungalóban, ha Londonba megy. Ehelyett Martha szüleinél lakik majd, akik még mindig kicsit gyanakodva néznek rá.

Hátrasétált a tornaterem felé. A bungalók látszólag lakatlanok voltak, csak az egyik előtt állt egy hosszú, fekete Mercedes. Furcsállta egy kicsit. Aki ilyen kocsival jár, az nem egy sportközpont bungalójában fog megszállni, még akkor sem, ha kerül annyiba, mint egy jobb szálloda. Valamivel közelebb sétált. Jó szeme volt, messziről látta, hogy a rendszám francia, de ahhoz, hogy le is tudja olvasni, közelebb kellett mennie. Nem vette elő a jegyzetfüzetét, biztos volt abban, hogy meg tudja jegyezni. Visszament az útra, tovább a tornaterem felé, remélve, hogy kis kitérője nem tűnt fel senkinek. A program szerint fél óra múlva kezdődik a tai csi csuan edzés kezdőknek, és ha már befizette… miért is ne, már két könyve is van az ősi kínai gyógytornáról. Lehet, hogy még hálás lesz ennek az ügynek?

– Ki az a pasas? – A férfi az ablaknál állt, és összeráncolt szemmel nézett Albert felé. Nem látott jól ilyen messzire, talán nem csak olvasáshoz kellene szemüveget hordania.

– Szabad? – Testőre felugrott a székről, és az ablakhoz sietett. Az ő szeme jó volt. – Nem láttam még. Nem úgy néz ki, mint egy klubtag.

– A tornaterem felé megy.

– Talán csak véletlenül jött erre. Körül akart nézni…

Albert pontosan ezt a benyomást akarta kelteni.

– Nem szeretem az ilyesmit – mondta a férfi. A testőre a telefonhoz lépett. Míg beszélt, a férfi nézte, hogyan tűnik el Albert a tornaterem bejáratánál.

– Köszönöm – mondta a testőr a telefonba. Letette a kagylót és a főnöke felé fordult. – Rendőr. Akrobatikára akart jelentkezni, végül tai csi csuanra iratkozott be. Albert Lelacnak hívják.

A férfi nem válaszolt, gondolkodott.

– Talán csak véletlen – mondta nem túl sok meggyőződéssel a testőr.

– Nem véletlen. Ő járt Gilet-nél is.

A testőr arca elkomorult. – Mit csinálunk vele?

III.

Miközben átöltözött, a sportszatyorba dugta a pisztolyt, és magával vitte a táskát a terembe. Megnyugtatta a tudat, hogy a közelében van. Nevetséges, gondolta. Olyan békés itt minden. Békés volt a megölt táncosnő lakásában is, amíg az a három férfi be nem jött.

A teremben tizenöten voltak, néhány szakállas, bölcsész külsejű férfiú, a többi nő. Albert megadta magát a sorsnak. Az oktató kínai zubbonyba öltözött, alacsony, kopaszodó, vékony férfi volt, átszellemült arccal mutatta be a lépéseket. A sárga, kék, piros tréningruhás tanítványok görcsös izmokkal próbálták utánozni. Albert-nak ismerősek voltak a mozdulatok. Mintha vízben mozogna. Próbált erre gondolni, de a falon elhelyezett tükörben látta, hogy nevetséges az eredmény. Háromnegyed óra volt az egész. Ennyi pénzért! Aztán be kellett hunyni a szemüket, és meditálni. Albert azon meditált, mennyit lehet ezzel keresni. Meg azon, hogy a belvárosi tai csi-központba kéne járnia, az sokkal olcsóbb. Aztán azon, mit taníthatna ő egy ilyen tanfolyamon: túlélést. Csakis azt, mint a nagy sikerű kézikönyv szerzője. Ő lesz a túlélési szakember.

Amikor kinyitotta a szemét, két férfi állt a bejárat mellett. Széles vállú, keménykötésű férfiak, ajkukon enyhe mosoly játszadozott, ahogy a tai csi-csoportot nézegették. Albert a sportszatyrához lépett. A vállára vette, elhúzta a cipzárat, és jobb kezét feltűnés nélkül a táskán pihentette.

A csoport lassan szétszéledt. Három nő arról érdeklődött az oktatótól, hogy mennyi idő alatt válhatnak mesterekké, az egyik szakállas szerényen, de megingathatatlanul várakozott. Néhányan üdítőt ittak a terem előtt lévő automatából, a többiek már elindultak a fasoron keresztül, vissza a főépülethez.

Albert bement az öltözőbe. Látta, hogy a két férfi elindul utána. Az oktató közben lerázta a nőket, és megadta magát a szakállasnak, aki a kínai filozófiáról kérdezett valamit (amiről az oktatónak fogalma sem volt). Különben is, mit segíthetne az oktató? Ahogy Albert elnézte a két közeledőt, hirtelen lecsökkent előtte a tai csi csuan harci értéke. Inkább Gilet lett volna a közelében, vagy az öreg Lament, aki annyira nagyra van a tudásával. De leginkább annak örült, hogy a Browning a kezében van. Csak olyan fegyvert végy kézbe, amit kész vagy használni is. Hát ő most kész volt használni ezt a fegyvert.

Az ajtónak oldalt állt, a teste mellett lazán lelógó kézzel. Megvárta, míg mindkét férfi belép. Nehezére esett ez a várakozás. Akkor is megrándult a keze, amikor az árnyékuk a küszöbre esett, meg akkor is, amikor az első belépett. De úrrá lett magán. Csak akkor rántotta fel a kezét, amikor már mindkét pasasra rá tudta fogni a fegyvert. Közéjük nézett, ahogy tanulta, mindkettőt periferikus látással figyelve, nem engedve, hogy bármelyik is elvonja a figyelmet a másikról.

– Segíthetek valamiben? – kérdezte. Mennyivel más volt így, a pisztolynak erről a végéről tárgyalni. Sajnálta, hogy ezek nem ugyanazok a pofák.

– Lelac úr? – szólt az egyik udvariasan. Sötétkék öltönyben volt, ápolt, jólöltözött férfi, csak durva arcvonásai rontották el a hatást. A másik farmert hordott, s az ing felett vékony, szélfogó lemberdzseket. Vigyorgott, mintha nem látná a pisztolyt Albert kezében.

– Igen. – Bizonytalannak érezte magát. Milyen könnyű a pisztoly mögül ráripakodni valakire, hogy takarodjon. De milyen nehéz, ha a másik udvariasan szól. Hogy is kezdi a könyvét? Csak olyan fegyvert…

– Az igazgató úr szeretné meghívni egy pohár italra az irodájába.

Albert érezte, hogy izzad a keze a markolaton.

– Engem? – kérdezte hülyén.

A férfi vállat vont. – Néha elbeszélget az új tagokkal.

A helyzet kezdett egyre kínosabb lenni. Ha ez igaz, hülyét csinál magából a fegyverrel. Ha nem, a világ legprimitívebb blöffjének dől be. Dönteni kell.

– Megengednek előbb egy telefont?

A két férfi összenézett, de Albert nem várt az engedélyükre. Az előtérben volt telefon. Albert kiment, az ajtóban pisztolyostul a táskába dugta a kezét. Ballal dobta be az érmét, ballal tárcsázott. Az oktató és a szakállas még mindig itt voltak, a szakállas a tao-ról magyarázott valamit elmélyülten.

Brichot nem volt benn. Corentin titkárnője vette föl a kagylót. – Mit óhajt? – kérdezte Albert-tól, mintha ügyfél volna. Lelac kezdett begurulni.

– Fél óra múlva indulok – mondta.

– Mi? – kérdezte Madame Défroque. – Mit akar? – Nem szerette, ha viccelődnek vele.

– Van még egy kis dolgom a sportközpontban.

– Mi közöm hozzá? – Nem gondolta volna, hogy ilyen éles hangja van annak a nőnek. – A főfelügyelő úr házon kívül van.

Az öltönyös megjelent az ajtóban és Albert-ra mosolygott.

– Nem, köszönöm, nem kell a kocsi – mondta. Ezért még számol ezzel a szatyorral. – Boissy elém jön.

– Figyelmeztetem, hogy nem tűröm el…

– Köszönöm. – Letette a kagylót. Miért nem volt ott Brichot? Ő már riasztaná is Boissyt, és fél órán belül itt lennének. Miért ez a nő vette föl, egyáltalán, miért van ez a liba a rendőrségen, de ha már ott van, mit keres a telefonoknál? Ha kirúgják is a rendőrségtől, lesz egy-két szava hozzá.

Elengedte a pisztolyt, s beletörölte a kezét a törölközőbe, mielőtt kivette volna a táskából.

Először azt hitte, a bungalóhoz kísérik. A lemberdzsekes pofa mintha arra fordult volna, de a másik nyugodt, egyenletes léptekkel tartott a fasoron a főépület felé. Nem szóltak egymáshoz. Albert azon morfondírozott, vajon megkönnyebbültek-e most, hogy nem szegeződik rájuk a fegyver csöve. Érezték-e ők is azt a félelmet, azt a megalázottságot, azt a tehetetlen dühöt, amit ő érzett tegnap? Az arcukról mindenesetre semmit nem lehetett leolvasni. A lemberdzsekes volt a fiatalabb, huszonöt lehetett, és mintha a szájára merevedett volna az a hülye vigyor. A másik ötven fele közeledett. Gazdaságos, magabiztos járása volt. Nem puha, mint a táncos lábú fiatalabbé, de valahogy mégis könnyed.

Egy mellékbejáraton léptek a főépületbe, és egy keskeny, tiszta melléklépcsőn haladtak fölfelé. Albert két kísérője között ment, a lehető legkedvezőtlenebb pozícióban, mintha fogoly lenne. Természetesen nem támadták meg. Végigmentek egy virágokkal borított nyitott folyosón, ahonnan az előcsarnokban nyüzsgő tömegre lehetett látni. Egyszerre több kurzus is véget érhetett, a sportolók most élményeiket mesélve, kiabálva furakodtak a bárpult körül.

Modern, egyszerűen berendezett irodába vezették. Ugyanaz a krémszínű szövet, mint odalent, valamivel sötétebb huzattal bevont székek, meglepően kicsi íróasztal, egy jégszekrény. Ötven körüli, zömök férfi fogadta. Mellényes sötét öltöny, ragyogóra vikszelt fekete cipő, az öltöny zsebéből kikandikáló díszzsebkendő, a sötét nyakkendőn ragyogó nyakkendőtű. Úgy nézett ki, mint egy filmszínész, aki a harmincas évek menő gengszterét alakítja. Lassan felállt, amikor Albert belépett, és az íróasztalon keresztül kezet nyújtott. Kicsi keze volt, szőrtelen, manikűrözött körmökkel.

A kísérők az ajtó előtt maradtak. Albert kezet fogott a férfival, leült a székbe, úgy fordult, hogy azért a szeme sarkából lássa az ajtót is, és maga mellé tette a táskáját. Zavarta, hogy nem tudott átöltözni, hogy kopott, régi tréningruhában van, izzadt, fáradt a háromnegyed órás szokatlan testgyakorlástól.

– Gaston Fleury, a központ igazgatója – mondta a férfi. Furcsán beszélt, mintha nem nyitotta volna ki eléggé a száját. – Szokásom, hogy megnézek minden jelentkezési lapot.

– És elbeszélget az új tagokkal – segített Albert. Kicsit gúnyos volt a hangja.

– Néha. Ha valami zavar. – Fleury Albert szemébe nézett. Nem az az ember, aki mellébeszél, aki tűri, hogy gúnyolódjanak vele.

Brichot-ra volna szükség, gondolta Albert. Ő a megfelelő partner egy ilyennek. Vagy Corentin, igen, a főnök is megfelelne. Ő nem, mert nem tudja megállni, hogy valami tisztelet ne ébredjen benne a másik iránt.

– Ha jól értem, most zavarja valami.

Fleury sóhajtott. – Nem mondhatom, hogy zavar. Inkább kíváncsi voltam. Azt hiszem, ön az első rendőr a tagjaink között.

– Talán az áraik…

– Igen. – A férfi elhallgatott. Albert most kezdett rájönni, mi olyan idegesítő benne. A legtöbb ember mozog beszélgetés közben. Megvakarja a fejét, az orrát, fülét piszkálja, játszik az előtte levő tollal, vagy legalább összekulcsolva ujjait malmozik. De ennek a szeme sem rebben. Sötét szemek, úgy nézik Albert-t, mintha hipnotizálni akarnák.

– Az első nyomozó – mondta Fleury. – Magasabb rangú kollégái vannak a tagjaink között.

A rendőrfőnök, gondolta Albert. Ő meg tudja fizetni.

– Őket is megkérdezhetnénk…

– Igeeen? – Albert hangja megkeményedett, mint mindig, ha úgy érezte, fenyegetni akarják.

–… de egyenesebbnek tartom, ha közvetlenül önt kérdezem, Lelac úr. Hivatalból van itt?

– Miből gondolja?

A férfi nem felelt. Albert látta, hogy a kérdésre adott kérdést igenlő válasznak tekinti.

– És ha félig-meddig hivatalból vagyok?

– Szeretném tudni, mi után nyomoz. Talán segíthetek.

– Nem titok. – Albert szája majd összeragadt a szomjúságtól, szerette volna, ha Fleury udvariasabb vendéglátó. – Fanfaron, a pankrátor gyilkosa után nyomozok.

– Itt? – kérdezte döbbenten a másik.

– Itt is.

– Ezért iratkozott be?

– Nem egészen. – Most először látott érdeklődést, valódi kíváncsiságot Fleury szemében. – Érdekelt a tai csi csuan.

– Nem hiszem, hogy ennek az intézménynek köze lenne bármilyen pankrátorhoz, vagy bármilyen gyilkossághoz.

– Remélem – felelte Albert. Szerette volna, ha nem pimasz a hangja. Szerette volna, ha ugyanolyan gyanútlan, mint máskor, és ugyanúgy süt belőle a balek. Sajnos Fleury ezt nem tette lehetővé. Nem is próbálkozott, hogy átverje, hogy bemeséljen neki valami süket történetet. Csak nézte szúrósan és gyanakodva, mint aki nem ért valamit. Albert-t kezdte elhagyni a türelme.

– Remélem, nem ellenzi, hogy továbbra is járjak edzésre? Két hónapot fizettem be.

– Visszaadjuk a tagdíjat – mondta nyugodtan Fleury. A füléből hosszú, sötét szőrszálak ágaskodtak ki; Albert-nak kedve támadt figyelmeztetni rá. Talán örülne. – Természetesen továbbra is részt vehet az edzéseken. Ha a nyomozás érdeke úgy kívánja…

– Nem – mondta Albert ártatlanul. – A nyomozás érdeke nem kívánja. A magánpasszióm.

– Akkor is. A cég vendége.

Csábítónak találta az ajánlatot. És érthetetlennek. Meg akarják vesztegetni? Ennyivel? Úgy gondolják, hogy egy párizsi gyilkossági nyomozót meg lehet rongyos pár ezer frankkal vesztegetni? Lehet, hogy igazuk van?

– Nem, köszönöm – mondta szomorúan.

IV.

Szerencséjük volt. Minden könnyen ment, olyan simán és olajozottan, mintha az egész egy rendőrségi reklámfilmben játszódna le, és nem ebben a szomorú, véres, unalmas valóságban.

A fickókat otthon találták. Ez már önmagában is szerencse volt, hiszen miért kellene két egészséges csirkefogónak odahaza tölteni a délutánt? Miért ne csak késő éjszaka vagy másnap reggel jönnének haza, ameddig több váltás nyomozó elunta az életét a kapu előtt parkoló kocsiban?

Nem tanúsítottak ellenállást, nem lőttek le egy rendőrt sem letartóztatás közben, nem sebesítettek meg békés járókelőt, nem lett címlapsztori, de még újsághír sem a dologból. Az első zokniban és alsógatyában nyitott ajtót, kezében egy félig szétszedett zsebrádióval. Brichot bal kezében az igazolványa volt, jobb kezében a pisztolya. Nem volt rá szükség. A férfi – anélkül, hogy nagyon izgatta volna a dolog – öltözködött. Rendetlen, kétszobás kis lakás volt, a Brichot-t kísérő két nyomozó gyorsan átnézte, anélkül, hogy lett volna házkutatási parancsuk, és anélkül, hogy a férfi ezt kérte volna. Pisztolyt nem találtak, csak különféle szétszedett rádiókat, magnetofonokat és üres borosüvegeket.

A másik pasas épp indult volna el hazulról. Brichot már be akart szállni a liftbe, amikor hallotta, hogy három emelettel följebb csukódik egy ajtó és fürge léptek közelednek a lépcsőház felé. Várt. Úgy tett, mint aki a lifttel ügyetlenkedik, és csak akkor mozdult, amikor látta, hogy az ő embere közeledik. Unott mozdulattal elállta az útját. Unott mozdulattal felmutatta az igazolványát, aztán hátralépett, hogy a segédei közrefogják a férfit, és elvezessék a várakozó kocsi felé. Nem bilincselték meg, csak közrefogták, szorosan; úgy, hogy a karjuk a karját érte.

Aztán minden bonyolultabb lett. Számított rá, hogy tagadni fognak, de hogy ilyen pimasz magabiztossággal tegyék, arra nem. Nem ismerték egymást. Szembesítéskor udvarias érdeklődéssel szemlélték a másikat, s vállukat vonogatva közölték, hogy még sohasem látták az urat. Mit követett el? Megmutatták nekik a teleobjektívvel készített fényképet, amelyet Boissy csinált, amikor oly sietősen jöttek ki a megölt lány, Carole házából. Ügyes montázs – mondták. A képen egyforma volt az arckifejezésük. Feszült, haragos, eltökélt. A karjuk lendítéséből látszott, hogy sietnek. Nem ismerik a harmadik urat. Nem ismerik az Acadèmie sportközpontot.

Jól felkészültek. Egy ilyen kihallgatás lényegében olyan, mint az élet-halál küzdelem. Nem mindig az győz, aki erősebbnek tűnik. Számít az is, ki mennyire eltökélt, meddig hajlandó elmenni, milyen kegyetlen, mennyi önbizalma van. Itt az egyik fél fenyegethet dutyiban töltött éjszakával, komoly ítéletekkel, veréssel akár, és használhatja a kihallgatás ósdi, de jól bevált és még mindig működő trükkjeit is. A másik hazudhat, a kihallgató képébe vigyoroghat, blöffölhet, hivatkozhat magas rangú ismerősére, követelheti az ügyvédjét, burkoltan visszafenyegethet. Kérdés, ki meddig megy el…

Brichot nem ment el a verésig. Máskor sem, most meg – tekintettel a rendőrségen folyó vizsgálatra – különösen nem. Két ellenfele viszont nem ijedt meg a kilátásba helyezett büntetéstől, nem izgatta őket a rács mögött töltött éjszaka gondolata. Mindketten ültek már, nem tagadták, még csak azt sem mondták, hogy bármit is tettek, ennek ahhoz semmi köze, Brichot nem tudott mit kezdeni velük. Tagadták, hogy ismerik Caille-t, hogy keresték volna bárhol is. Fegyverük nincs, nem is volt. Az első menetet ők nyerték, Brichot csak halványan bízhatott abban, hogy a másodikig megtöri őket a zárka, hogy sikeres lesz a szembesítés Albert-ral és a Kanos Kakas portásával. A lelke mélyén azonban tudta, hogy Albert szava kettejük ellen nem sokat ér, s a portás sem fog emlékezni semmire.

Elvezetette őket és lassan, elgondolkodva elpakolt az íróasztaláról. Még akkor szokott rá erre, amikor kezdő volt, és egy íróasztalon közösködött egy másik nyomozóval, aki azóta rég kilépett, és fogadót nyitott valahol vidéken. Reggel, amint elővette iratait, jegyzeteit a megszokott, már-már szertartásos mozdulatok lendítették munkába az agyát.

Fáradt volt. Mintha a kinevezéssel hirtelen meg is öregedett volna, eddig nem érezte ezt az ólmos fáradtságok a tagjaiban, a vattacsomókat a fejében szolgálat végeztével. Rég lejárt a munkaideje. Ettől persze maradt volna, ahogy a fáradtságtól is. Legfeljebb lemegy, sétál egyet, iszik egy erős kávét, és folytatja akár éjfélig, akár másnap reggelig. Lett volna mit csinálnia. De este randevúja volt. A múltkori kellemesen sikerült éjszaka után beszélt meg találkát a megölt táncosnő barátnőjével. Most már bánta. Inkább elugrana Albert-hoz, iszogatna vagy moziba menne. Hetek óta nem volt moziban. De a legszívesebben maradt volna.

Brichot-nak Corentin előszobájában volt az íróasztala, szemben a titkárnőével. Korábban egy mogorva rokkant birodalma volt ez, aki felvette a telefonokat, átvette az üzeneteket, kiebrudalta a látogatókat, és elkészítette a heti beosztást. Vagy tíz éve megsebesült egy lövöldözésnél, és az egyik lábát amputálni kellett. Kapott valami kártérítést, aztán idehelyezték, anélkül hogy megmondták volna, mi a feladata. Mogorva volt, szorgalmas és megbízható. Aztán egyik napról a másikra nyugdíjba ment. Eltűnt, nem jött többé, és Brichot-t kinevezték Corentin helyettesévé. S ugyanakkor fölvették a titkárnőt. Brichot most ellenőrizte, hogy mindenütt le van-e oltva a villany, aztán bezárta az ajtót, és elindult. Nem nézett Madame Défroque íróasztalára. Nem látta a naptárhoz tűzött emlékeztető cédulát: “Lelac!!!”

V.

Gaston Fleury keresztbe tette a lábát, és gondosan elrendezte nadrágja redőit. Túl mély volt a fotel, nehéz volt illendően beleülni, nehéz volt felállni belőle, s szinte lehetetlen volt úgy ülni benne, hogy az ne tűnjön pökhendinek. Renaudet nem nézett rá. Az ablaknál állt, ujjával láthatatlan képeket rajzolt az üvegre.

– Albert Lelac – mondta lágyan. – Nyomozó a gyilkossági csoportnál.

– Utánanéztem – szól közbe Fleury.

Renaudet megcsóválta a fejét. – Nem tetszik ez nekem. Túl átlátszó. Szeretném tudni, mit akarnak? – Szembefordult Fleuryvel és rámosolygott. Ritkán mosolygott, s az embernek akkor is a hideg futkosott tőle a hátán.

Fleury elég rég dolgozott vele ahhoz, hogy tudja, most meg kell kockáztatnia egy feltevést. – Azt hiszem, el akarnak kapni. Nem tudják pontosan, miben utazunk. Talán sejtik, bizonyítani nem tudják.

– És?

– Hogy küldjenek egy rendőrt a nyakunkra úgy, hogy ne gyanakodjunk? Tavaly kétszer is megpróbáltak beépíteni valakit.

Renaudet csak nézett rá. Fleury tudta, hogy gondolkodik, csavaros agyában villámgyorsan forognak a kerekek. Az ügynök mindkét esetben a Szajnában végezte.

– Most itt a lehetőség, hogy egy gyilkossági nyomozással nyakunkra járjanak – folytatta. – Úgy tesznek, mintha Fanfaron gyilkosa után nyomoznának, és közben Lelac körülszaglászik itt.

– És mit tegyünk? – Renaudet, egyik lábát átvetette a másikon, és akárcsak Fleury, gondosan elrendezte a ráncokat.

– Nem hiszem, hogy komoly veszélyt jelentene – mondta Fleury. Örült, hogy a másik végre leült, nem szerette, ha fölé magasodtak. – Járjon ide edzésre, ha ez az óhaja, mit árthat vele? Nem tűnhet föl neki semmi. Egy idő után úgyis abbahagyja. – Elhallgatott, hogy Renaudet, ha akar, közbeszólhasson. De a főnöke nem szólt, tudta, hogy még nincs vége. – A másik lehetőség, hogy komolyan vesszük a dolgot. Ha ez a nyomozó elég ideig jár ide, törvényszerű, hogy kevésbé figyelünk rá. Elkószálhat a telepen, benyithat ajtókon, és észrevehet valamit, amit nem kéne. Mivel gyilkossági ügyben nyomoz, feltehet kényes kérdéseket, zaklathatja a dolgozókat és a vendégeket. Ha ilyen szempontból nézzük…

– Nem lehet értelmesen beszélni vele?

– Nem tudom. Amikor felajánlottam, hogy visszafizetjük a tandíjat, úgy tűnt, mintha érdekelné. Aztán elutasította.

Renaudet legyintett. – Piti összeg.

– Gondoltam rá. Még beszélek vele. Ha nem sikerül… talán mégis jó volna, ha eltűnne innen.

Renaudetnek mély hangja volt, amikor hirtelen megszólalt, Fleury néha még mostanában is meglepődött. – Nem – mondta. – Túl otromba az egész. Ideküldenek egy gyilkossági nyomozót, beiratkozik, fegyvert fog az embereimre, aztán bevallja, hogy félig hivatalból van itt. Nem. Nem lehet. – Megmozdult az ujja, a fotel karfáján folytatta a rajzolást.

– Akkor mit akarnak? – Fleury megengedhette magának, hogy néha gúnyosan csengjen a hangja.

– Ezt. Hogy idegesek legyünk. Hogy valami őrültséget csináljunk. Ez az ember csalétek.

Fleury már bánta az előbbi megjegyzését. Renaudet okosabb nála. Tudja jól, mindig is tudta. Igaza van, majdnem beleestek egy otromba csapdába.

– Mi tegyünk? – kérdezte halkan.

– Várjunk. Ha nem unják el, keresünk valami csontot, amin elrágódhat. Valamit, ami kielégíti a rendőröket, de minket nem sodor veszélybe.

– Beszélek dr. Panacheurrel. – Panacheur az ügyvédjük volt. – Te pedig gondolkodj, hogyan lehetne elkapni. Ingerel a csalétek.

HATODIK FEJEZET

I.

Albert reggel nyolckor ébredt. Fájt a feje, a szeme összeragadt, enyhe hányingere volt, és úgy érezte, rosszul lesz saját leheletétől. Délelőttös volt, reggel nyolckor már Corentin irodájában kellett volna lennie a napi megbeszélésen.

Fölkelt, megszédült, aztán bambán megállt az ágya mellett. Nézte a szőnyeg mintáit, és lassan megpróbálta összeszedni magát. Be kell mennem, gondolta. Sietnem kell…

Megszólalt a telefon. Nem vette föl. Tudta, hogy bentről hívják, miért nincs még ott, talán Brichot túlbuzgó már megint, talán az a szörnyű nőszemély fontoskodik, talán valóban szükség volna rá. Nem mindig zavarta, hogy elkésik, de most valamiért idegesítette. Általában megérezte, mikor kell erőt vennie magán.

Akárki hívta is, türelmes volt. Albert érezte, hogy a gyomra rángatózni kezd az idegességtől, miközben az agya még mindig félálomban van. Levetkőzött és hanyatt feküdt, hogy néhány felüléssel felébressze magát, de ahelyett hogy átadta volna magát a gyakorlatnak, a telefont figyelte. Már megint, már megint. Már megint… Tedd már le, te rohadék. Nem vagyok itthon.

Aztán végre csönd lett. Albert zihálva feküdt a földön, a háta viszketett; izzadságcseppek ragasztották a padlóhoz.

Sietnem kell.

Beállt a zuhany alá, le sem szappanozta magát, csak hagyta, hogy elborítsa a metsző hideg, aztán elzárta a vizet. Mielőtt borotválkozni kezdett volna, telefonon taxit rendelt, és tíz perc múlva már egy kopott Citroën jobb hátsó ülésén bóbiskolt.

II.

Corentin merev arccal hallgatta a titkárnője jelentését. Brichot úgy tett, mint aki buzgón olvas valamit. Felemelte a papírlapot, hogy eltakarja vele az arcát. Megfojtja ezt a vén riherongyot! Megfojtja Corentint is! Albert nem vette föl a kagylót, ki tudja, mi van vele. Talán Marthát kéne hívni az iskolában. Kilenckor szünet van, ha Lelac addig nem kerül elő…

– Szántszándékkal gúnyt űzött belőlem – méltatlankodott Madame Défroque. – Mintha meg se hallotta volna, mit mondok.

– Mit mondott? – kérdezte türelmesen Corentin.

– Hogy valami sportközpontban van, aztán hogy nem kell neki kocsi, Boissy várja.

Brichot az ajkát rágta. Albert bement Renaudet birodalmába, és azt akarta, hogy menjenek elé, hogy legyen valaki a kapunál, amikor kimegy. Valaki, akire számíthat.

– Majd beszélek vele – közölte Corentin.

Corentinnek értenie kell, miről van szó, gondolta Brichot. Nehezen tartotta vissza magát, hogy meg ne szólaljon. Elég jó viszonyban volt a főfelügyelővel. De jóban is akart maradni vele.

– Köszönöm – felelte méltóságteljesen Madame Défroque. Brichot lejjebb engedte a papírt, és végigmérte a nőt. A korához képest csinos, kicsit elhízott, de a lába még karcsú. Arcáról süt a megbízhatóság. Önérzete van. Ad magára. Még sohasem tűrte el senkitől az ilyen hangot. Corentin pedig vigasztalja. Ki érti ezt? A felesége rokona vagy barátnője volna? Vagy a főnök végül mégis úgy döntött, hogy megszabadul Albert-tól, és ez a nő lesz az ürügy?

Megérezte, hogy a főfelügyelő őt figyeli. Elkapta a pillantását Madame Défroque-ról.

– Nézd ezt meg, kérlek. – Corentin egy borítékot emelt föl az íróasztaláról. Charles fölpattant. Corentin odalökte elé a borítékot, és figyelte, ahogy kinyitja. Egy ügyvédtől jött a levél, Brichot egy pillanatig nem is értette, miről van szó. Csak azt, hogy valami nő Albert-ra panaszkodik, feljelenti vagy mi. Egy pillanatig azt hitte, Madame Défroque bolondult meg teljesen. Ki lehet az a Duval? Aztán elolvasta még egyszer, figyelmesebben. Duval, rue Peronnet 37. Ezen a címen keresték Caille-t. Beállított a nőhöz két rendőr, és egy régi ismerősét kereste. Amikor közölte velük, hogy már nem lakik itt, a fiatalabbik félrelökte és berontott a lakásba, mindent átkutatott, majd fegyvert szegezett rá.

Atyavilág!

– Boissy mit mond?

– Minden igaz.

Boissyt is megfojtom, gondolta Brichot.

– És pont most, amikor a nyakamon az a rohadt vizsgálat. Teljesen elment a barátod esze?

Brichot nem válaszolt. Visszatette a borítékot a főfelügyelő asztalára, aztán lassú léptekkel elindult az ajtó felé. Míg kiment, végiggondolta, mi a teendő. Beszél Boissyval, kilenckor hívja Marthát, ha Lelac addig nem kerül elő.

A taxi dugóba került. A taxióra sebesen ketyegett, Albert már látta, hogy a tervezett kétszeresébe fog kerülni ma neki ez a kis luxus. És lassabban ér be, mint ha metróval indult volna útnak. De legalább kényelemben ült, és a sofőr nem volt beszédes. Albert hálás volt neki ezért a szolgáltatásért.

Előző este kerülővel ment haza. Megpróbálta figyelni, hogy követik-e; csak amikor hazaért, akkor jutott az eszébe, hogy tudják a címét! Ő adta meg, amikor kiváltotta az igazolványt.

Martha főzött, Albert orrát már az ajtóban megcsapta a sülő hús étvágygerjesztő szaga. Nem veszekedtek. Éppen csak feszültebb volt a légkör a kelleténél. A feleségének ígérte ezt a napot, és ez lett belőle. Amikor befejezték a vacsorát, megittak egy-egy pohár bort, és elrágcsáltak egy kis sajtot, önmaga számára is váratlanul szólalt meg.

– Nincs kedved elmenni valahová?

Nem hitte, hogy van. De Martha öltözködött, kifestette a szemét, fölvette az új ruháját, amit akkor vásárolt, amikor Brichot meghívta őket megünnepelni a kinevezést. Kipirult az arca a várakozástól, és csinos volt.

– Pont ilyen nő az ízlésem – közölte vele Albert. – Mit szólnál, ha megkérném a kezed?

– Sírva elszaladnék.

Albert is öltözött. Öltönyt vett, és a kényelmetlen cipőjét. Vigyázott, hogy Martha ne lássa, amikor a zakó alá fölveszi a pisztolytáskát; mielőtt átment volna a másik szobába, a tükör előtt ellenőrizte, nem látszik-e a domborulat. Annak idején valami ilyesmi szerencsétlen mondattal kérte meg Marthat egy angliai kirándulás végén, csak a válasz volt más.

– Hová menjünk?

Ha tudta volna, nem javasolja a kiruccanást. A taxi hátsó ülésén elterülve megcsóválta a fejét. Gondolhatta volna! Ennyi év után ismerhetné a feleségét! Martha a Kanos Kakasban óhajtott szórakozni. Albert védekezése csak olaj volt a tűzre. Marthát nem érdekelte, hogy ócska lebuj, hogy meztelen nők táncolnak, akik őt úgysem érdeklik. Hogy veszélyes hely, hogy… nem érdekelte semmi. Nem fél a férje mellett, aki rendőr, kíváncsi egy ócska lebujra, és érdeklik a meztelen nők.

Albert tudta jól, miről van szó. Martha nem hitte el, hogy valóban a kötelesség szólította Albert-t a Kanos Kakasba Boissyval és Brichot-val. Valami cinkos férfi-összeesküvésre gyanakodott, a nyomozás ürügyén akartak egy kicsit kirúgni a hámból…

Nevetségesnek érezte magát öltönyben a Kanos Kakasban. Nevetségesen túlöltözöttnek látta Marthát a drága selyemkosztümben. Látta, hogy feléjük pillantanak néhányan a bárpult mellől, aztán látta azt is, hogy a portás odamegy hozzájuk, és mond valamit. A fickók elfordultak.

Kellemetlen egy este volt. Kellemetlen volt, amikor az a helyes kis táncosnő megismerte, és rávigyorgott. Kellemetlen volt, hogy nem mehet oda a kidobóhoz, mert nem merte a feleségét egyedül hagyni. Hogy oda kellett hívnia az asztalához – nem ül le, csak állt udvariasan és türelmetlenül mellettük –, amikor meg akart tőle kérdezni néhány dolgot.

– Kíváncsi vagyok, mit szól Brichot – motyogta most a taxiban.

– Pardon, monsieur?

– Semmi, csak… elgondolkodtam.

– Nemsokára megérkezünk. – A sofőr egy pillanatra hátrafordult Albert felé. – Időre megy?

Kilenc előtt tíz perccel érkezett. Brichot a szobájában ült, a régi asztalánál.

– Jó reggelt – mondta Albert. Kinyitotta az ablakot. A keretnek feszítette a kezeit, és előrenyomta a mellkasát. Recsegtek a csontok a hátában, kezdett visszatérni belé az élet.

– Hol voltál, te szerencsétlen?

Nem haragudott Brichot-ra. – Elaludtam.

– Nem ma. Tegnap.

Most vette észre, hogy Charles ideges. Charles falfehér. Ha ideges, egy izom megállíthatatlanul remeg a bal szeménél.

– Megkaptad az üzenetemet?

– Mi történt?

– Behívtak egy Fleury nevű pasashoz, aki meg akart vesztegetni. Na nem nagyon, csak a tagdíjjal… néhány ezer frank.

– De mit akart cserében?

– Fogalmam sincs. Nem mondta.

Elgondolkodva nézték egymást. Boissy zavartan piszkálta a körmét mellettük egy gemkapoccsal. Rájött, hogy hülyeséget csinált, amikor nem hazudott Corentinnak. Albert még nem tudja.

Albert a zsebéhez nyúlt, van-e nála pénz. – Menjünk le, együnk valamit. Közben elmesélem.

Brichot megrázta a fejét. – Várjál. Előbb megkérdezem a főnököt. Lehet, hogy beszélni akar veled.

Kiment a szobából. Albert idegesen nézett utána. Valami baj van. Érezte, hogy valami baj van.

– Mi történt? – kérdezte Boissytól.

– A főnök pipa rád… – Beleszúrt az ujjába a gemkapoccsal, és kétségbeesetten színi kezdte a sebet. – Úristen! Ki tudja mi van egy ilyen rohadt gemkapcson. Még a végén AIDS-t kapok.

– Egy rúgást kapsz, ha nem nyögöd ki – közölte Albert.

Visszatért Brichot. Rosszkedvű volt. – Mehetünk. Corentin azt mondja, most nem akar látni.

– Én sem őt. – Albert-t kezdte elönteni a dac. Lementek a kávézóba, Lelac kötekedően nézett körül. Most merjenek megint olyan löttyöt adni kávé helyett, és szivacsot baguette-nak. Azt próbálják csak meg. Hohó! Merjék csak most azt mondani, hogy nincs hely, mert az egyik asztal foglalt!

Nem mondták. Talán a véletlen hozta így, talán látszott rajta, hogy veszélyes, robbanásra kész hangulatban van. Mindenesetre volt hely, pillanatokon belül remek, meleg kávét hoztak, tejszínt, és ha nem is friss, de nagyjából ehető szendvicset. Kezdett megnyugodni. Rágás közben félig érthetően motyogta el, mi történt a sportközpontban. Brichot is kezdett megnyugodni. Örült, hogy nem mondta el Albert-nak a vádakat, és hogy Boissy sem kottyantotta ki. Ki tudja, mit csinált volna ez az őrült! Talán még Corentin előszobájába is berohant volna, és ott kezd el üvöltözni. Így szépen megtudta a telefon történetét. Albert tisztázva van, kis szerencsével elsimítja az ügyet úgy, hogy Lelac nem is tud róla. Már csak a feljelentés marad.

– Tudod, hogy megtaláltuk Caille-t? – kezdte óvatosan.

– Nem. Hol? – Albert letette a csészéjét. – Miért nem ezzel kezdted?

Brichot vállat vont. – A rue Sain-Onemon. Ócska egyszobás lakás.

– Lecsúszott a fiú. A rue Peronnet után.

Boissy félrenyelt. Hatalmas teste rázkódott a köhögéstől, meglökte az asztalkát, a többieknek el kellet ugraniuk a kilöttyenő kávé elől. Brichot szíve szerint belerúgott volna. Ehelyett csupán hátba verte.

– Ne olyan erősen… marha…

Albert félrehúzódott. Ócska, egyszobás lakás, gondolta. Rossz környéken. Inkább, mint a rue Peronnet Madam Duval-lal. Vagy csak megbújni jött ide az üldözői elől? – Hogyan találták meg?

– Meghalt – közölte Brichot. – Lelőtték. A kezében kés volt.

– Azo…

Brichot nem hagyta, hogy befejezze. – Nem. Ez volt az első, amit megnézettem.

– Szép lett volna.

– A labor szerint vadonatúj kés. Elképzelhető, hogy a régit, amivel gyilkolt, eldobta, és vett egy újat, hasonlót. Hosszú, vékony, borotvaéles.

– Rugós?

– Nem. Az a fajta, amit egy csuklómozdulattal lehet kinyitni, és a hüvelykujjal rátolsz egy zárat, hogy ne csukódjon be.

– Konzervatív ember volt.

– Ha ugyanaz a kés lett volna, mit gondolnál?

– Semmit – mondta Albert reflexszerűen. A tulaj egy ronggyal letörölte az asztalt, Boissy visszakuporodott a székre, helyreállt a rend. – Azt kéne gondolnom, hogy Caille ölte meg Fanfaront és a lányt.

– Miért?

Albert tanácstalanul széttárta a kezét.

– Este elmentem Marthával a Kanos Kakasba. – Élvezte, hogy mindketten megmerevedtek. Gondolta, elmeséli nekik, hogy a kis vigyori megismerte, újra rámosolygott, hogy Martha fullánkos megjegyzést tett, hogy egyszerre volt mérges és büszke a lányra. Majd elmeséli. Előbb a munka. – Beszéltem még egyszer a kidobóval.

– Miről?

– Megkérdeztem tőle, ismerte-e a Fanfaron Caille-t? Azt mondta, lehet. Biztosan találkoztak már egypárszor az éjszakában. Megkérdeztem, látta-e őket beszélgetni. Vonakodott, szívta a fogát, nagyon nem akart válaszolni. Aztán kiszedtem belőle, hogy igen.

– És? – kérdezte Boissy. Mit játssza Lelac a Sherlock Holmest? Abban a bárban rendesen kihallgatták a vendégeket, személyzetet egyaránt.

– Veszekedtek. A kidobó szerint nem volt semmi különös, ilyesmi minden éjjel előfordul egyszer-kétszer.

– Min vesztek össze?

– Nem tudta megmondani. Azt sem, mennyi ideig tartott. Ő csak akkor figyelt fel rájuk, amikor már fölemelték a hangjukat. Gondolkodott, hogy mit csináljon, nem volt nagy kedve Fanfaronnal huzakodni; aztán már vége is volt az egésznek.

– Hogyan?

– Fanfaron lassan felállt, mire a másik elhallgatott. Fanfaron visszaült.

– És Caille?

– Még néhány percig maradt, aztán elment.

– Mikor?

– Tizenegy körül.

– Egy órával korábban. Valamivel több mint egy órával.

Brichot megcsóválta a fejét. – Azon gondolkodom…

Albert-t nem érdekelte, min gondolkodik.

– Mit tudunk erről a Caille-ról? Volt büntetve testi sértésért, erőszakért?

– Volt – felelte szórakozottan Brichot. Lenyúlt a szék mellé a jegyzeteiért, de nem találta a táskáját. Megdermedt. Aztán kapcsolt. Ezúttal nem a saját szobájából jött. Abban a szobában már nincs semmije, csak a barátai. Ki tudja, meddig. Megpróbálta emlékezetből felidézni. – Nőket vert.

– Gyilkosság?

– Nem. Tegnap este randevúm volt Mireille-jel. – Látta az értetlenséget a szemükben. – Carole-nak, a megölt lánynak a barátnője, aki megtalálta a holttestet. Nem jött el. – Tudta, mi következik: éretlen megjegyzések arról, hogy a lánynak megjött az esze, vagy arról, hogy a múltkor nem fizetett neki eleget. Meg akarta előzni. – Azon gondolkodom, mi van, hogyha történt vele valami.

– Megjött az esze – mondta Boissy diadalmasan.

– Gondolod, hogy őt is… – kérdezte Albert. Brichot bólintott.

– De miért?

– Talán tudott valamit.

Boissy zavartan, sértődötten nézett. Megint úgy bánnak vele, mint a hülye gyerekkel.

– Miért nem mondta el a múltkor, amikor egy egész éjszakán keresztül faggattad?

Irigykedsz, gondolta Brichot. – Talán maga sem tudja. Hallott vagy látott valamit., és nem sejti, hogy fontos.

– Tudod, hol lakik?

– Persze.

Tudhattam volna, futott át Albert agyán. Brichot nem hagyna ki egy ilyen csajt, aki ugyan nem hivatásos, de pénzért férfiakat visz föl a barátnője lakására. Nem hagyja ki, de haza azért nem viszi. Brichot idős mamájával lakott, aki meglehetős szabadságot biztosított a fiának, de bizonyos nők nem léphették át a lakása küszöbét.

– Miért nem mentél el hozzá?

– Arra gondoltam, hogy esetleg átvert – felelte Charles zavartan. – Nem akartam, hogy azt higgye, fontos.

Albert bólintott. – Elmegyek. – Intett a tulajnak, de nem fizetett, hanem süteményt rendelt és üdítőt. Brichot egy konyakot kért, Boissy pernod-t. A tulaj rosszindulatúan nézett rájuk. Nem szoktak ezek ennyi ideig maradni! A legjobb asztalt foglalták le! A kávézóba jórészt rendőrök és ügyvédek jártak, s néha-néha egy-egy turista, aki Maigret nyomát kereste a Quai környékén. A tulaj ezeket különösen utálta. Pimasz megjegyzéseket tett rájuk, az sem zavarta, ha értenek franciául. Igaz, szörnyű vidéki kiejtését Albert-ék is alig értették. A rendőrök iránt közömbösnek tűnt, akadt, akivel kifejezetten barátkozott, volt, akiket valamiért ellenszenvesnek talált, mint őket is. A kedvencei az ügyvédek voltak. A magabiztos, kiöltözött, kazettatáskás ügyvédek. Lelacék nem szerették őket. Nem tetszett nekik a munkamegosztás, hogy ők testi épségüket, néha életüket kockáztatva elfogják a bűnözőket, míg ez a másik társaság elegánsan kimossa őket. Még kevésbé tetszett nekik, hogy abból lehet jobban élni. Az volt az érzésük, hogy az ügyvédek kiröhögik őket. Még Brichot, még Charles Brichot sem tudott megbarátkozni velük.

– Szembesíteni foglak a barátoddal.

– Mi? – Albert gondolatai elkalandoztak.

– A három pisztolyosból kettőt begyűjtöttünk. Nem tudnak semmit, egymást sem ismerik, nemhogy Caillet.

– Várható volt – mondta Lelac flegmán. – Négyszemközt leszek velük?

– Nem – közölte Brichot kemény hangon. Albert sem verte a gyanúsítottakat. Ő volt az utolsó a rendőrségen, akit meggyanúsított volna ezzel. Akkor miért játssza az eszét állandóan ezzel a hülyeséggel? Miért tesz úgy, mint valami vadállat? Vagy mégis? Még mindig nem értette, mit művelhetett annál a nőnél!

– Mi van a fegyverekkel?

– Nem találtunk náluk. Egyébként Caillet Smith and Wessonnal lőtték le. A lakók egyetlen férfit láttak kijönni. Hosszú esőkabát volt az illetőn, arcába húzott kalap. Egyikük ujjlenyomata sem volt a lakásban, sem a ruhájuk bolyha, hajuk szála, leheletük nyoma, mert már azt is ki tudják lassan mutatni.

– Akkor nem jártak ott – nyugodott bele Albert. Hajlamos volt arra, hogy minél gyorsabban elintézze a szakértői jelentéseket. Soha nem figyelt a részletekre, csak a végkövetkeztetés érdekelte, és azt nem kérdőjelezte meg. – Talán a harmadik!

– Nem tudnak róla semmit. Nem ismerik. A fényképről azt állítják, montázs.

– Majd körülnézek a sportközpontban. – Idegesen a szájába tömött egy süteményt. A tulaj az előbb tette nagy kegyesen elé. – A fickó nem vendég ott, az tuti. Nincs ott senki, aki dolgozna a pénzért, márpedig ez egy tisztességes bérverekedő.

– Alkalmazott volna?

Albert elfintorodott, mintha arcizmaival megpróbálná hosszában összehúzni a fejét. – Ott? Ez a pofa? Soha az életben!

Fura volt ez a proletáröntudat Lelacban. Brichot-nak úgy tűnt, mintha Albert szívéhez közelebb állna bűnöző, mint a Sportközpont procc látogatói.

– Hát akkor?

– Talán Fleuryhez ment utasításokért. Vagy magához Renaudet-hoz. Ő lakhat abban a bungalóban.

Brichot bólintott. Albert megmondta neki a rendszámot, mihelyt visszaérnek, utánanéz. Albert persze ugyanolyan könnyen utánanézhetne, de már rég átpasszolt neki minden ilyen feladatot. Igaz, akkor még nem volt a gyilkossági csoport helyettes vezetője, akinek épp elég dolga van enélkül is. Inkább nem gondolt bele. Ez az egész nem az ő feladata volna. Tíz nyomozó munkáját kell figyelemmel kísérnie, és nem egyikük helyett elvégezni a munka egy részét. Talán megszokta, hogy Lelacnak dolgozik. Talán ez a legjobb ügy, és ki akarja venni a részét a sikerből. Talán…

– Renaudet-ról mit tudsz? – kérdezte Albert. Boissy kényelmetlenül fészkelődött. Tegnap óta, úgy látszik, volt ideje megemészteni, hogy ez nem egy Alain Delon-film, nem is másik osztály, más nyomozók szerencsétlen ügye, ezzel nekik kell megbirkózni.

Brichot igyekezett óvatosan válaszolni. Az újságcikkekből nem sok újat tudott meg, csak arra voltak jók a kivágatok, hogy elvegyék az ember kedvét, bátorságát. Nagyjából az volt a cikkek kicsengése, hogy a gengsztervezér törvény fölött áll, nagyon magas körökkel vannak kapcsolatai, a rendőrség tehetetlen vele szemben. Talán így igaz: Brichot akkor sem szívesen olvasta. Az az információ sem volt biztató, amit a maffiaellenes különleges csoporttól kapott. Nem tudta, elmondja-e a többieknek. Az utóbbi időben kétszer is megpróbáltak beépíteni valakit Renaudet szervezetébe. Mindkettőt a Szajnából fogták ki. A különleges csoport embere iskolatársa volt. Kinevezés előtt állt ő is, neki is nagy karriert jósoltak. Egyidősek voltak, de régi ismerőse jóval öregebbnek tűnt nála.

“Pedig remekül felépítettük őket – mondta keserűen a volt iskolatárs. Az egész évfolyamból talán ő hitt leginkább a jogban és törvényben. – Valódibbak voltak a valódinál.”

– A maffiaellenesek szerint Renaudet-nak valami komoly bulija van. – mondta Brichot végül.

– Na, ne…

– A kábítószerből kiszorították őket, mégsem csökkent a szervezetük ereje, befolyása. Vagyis találtak valamit helyette.

– Mit?

Brichot vállat vont. Honnan tudhatná? Biztos nem a pankrációs versenyt vagy az egészségközpontot. Az órájára nézett. Vissza kell mennie! Corentin megint egész nap a vizsgálóbizottsággal lesz elfoglalva, s mielőtt eltűnne, meg kell beszélniük a munkát. Intett, hogy fizetne, és a tulaj máris ott termett; gyorsabban és készségesebben, mint eddig bármikor.

Boissynak volt még egy kérdése. Fura, hogy pont neki jutott eszébe, talán a Renaudet utáni nyomozástól való félelem élesítette meg az elméjét.

– Most végül is melyik oldal után nyomozunk? – kérdezte. És gyors felfogóképességű kollégái nem értették. – Ha a versenyt ellenzők ölették meg Fanfaront, akkor mit akarunk Renaudet-tól, aki az ügyet pénzelte?

– Igaza lehet – gondolta Albert. Hiába, Boissy nem engedi, hogy túlbonyolítsuk a dolgokat.

– Azok a pofák, akik Caille-t keresték, nyilván Renaudet emberei – hűtötte le Brichot.

– De nem biztos, hogy a két ügy összefügg – mondta Boissy reménykedve.

III.

Még nem látta Boissyt félni. Tavaly, amikor Duhamel, a sportújságíró gyilkosát keresték, Boissyt kétszer is összeverték, másodszorra kórházba került. De Boissy akkor sem félt. Most igen. Izzadt, a keze remegett, a szeme pillanatonként tévedt a visszapillantó tükörre. Albert nem tudta, hogyan nyugtassa meg.

Az avenue de Villiers-n gurultak a külső sávban. Ha lassan megy az ember, nehezebb feltűnés nélkül követni. De hát mi a fenének követnék őket? Már majdnem rá is szólt Boissyra, amikor eszébe jutott, a tegnap este, amikor ő is kerülővel ment haza a sportközpontból. Aztán, amikor Marthával “mulatni” ment, direkt nem nézett hátra. Nincsenek titkai.

– Követnek – mondta drámai hangon Boissy.

– Ugyan. – Ellenállt a kísértésnek, hogy rögtön megforduljon és hátranézzen. Benyúlt a kesztyűtartóba, ahol Boissy egy tartalék visszapillantó tükröt tartott. Ki a fene követne egy rendőrautót? – Ne! – mondta határozottan, amikor Boissy visszaváltott. – Óvatosan! Fordulj le valahol!

Boissy összeszedte magát. Egy autó kormánykerekénél senkitől sem kell tartania! Albert-t követik. Ő szaglászott azon a sporttelepen vagy min, ő tanúsíthatja, hogy ez a három pasas Caille-t kereste fegyverrel.

– Mi lenne, ha kitennélek egy metrómegállónál? Továbbmész, én meg lerázom.

– Nem. – Milyen kemény tud lenni Lelac hangja.

Jobbra fordultak. A Villiers szűk utcáinak labirintusában haladtak a Saint-Lazare felé; mintha csak a főútvonal forgalmától akarnának megszabadulni.

– A fehér Opel? – kérdezte Albert. Hol közvetlenül mögöttük volt, hol lemaradt, de soha nem engedett két kocsinál többet kettejük közé. Ügyesen csinálta. Ha Boissy nem figyel, nem szúrják ki. Mit akarhat? És ami fontosabb, mit tegyenek? Lerázzák? Kezdjenek száguldozni, cikázzanak a járművek és gyalogosok között, hajtsanak be szemközt az egyirányú utcákba? Ha Boissy rálép a gázra, követőjüknek esélye sincs. De mit érnek vele? Csak azt, hogy megmutatták: észrevették a kíséretet. Kapják el? Tíz percig sem tarthatják az illetőt lakat alatt! Megcsóválta a fejét. S ha nem vesznek róla tudomást, hagyják, hogy mögöttük autókázzon? Vezessék Brichot kis barátnőjéhez?

Nem tudott dönteni. Úgy érezte, mintha szétszakadna; a természetes emberi reakció, hogy meneküljön, a rendőri reflex, hogy lefogja őket, megőrjítették volna, ha nem torpan meg a sor. Egy perc alatt utcasaroknyira torlódtak össze az autók; koszosak voltak a napokig tartó esőtől, egész a másik farához álltak, mintha számítana az a néhány centi, amivel így közelebb vannak céljukhoz. Megállt Boissy is. Tisztes távolságot tartva persze, hogy farolás nélkül kikerülhesse, ha kell, az előtte levőt.

– A rohadékok – mondta Albert. Aztán egy mozdulattal kipattintotta az övet és kiugrott a kocsiból. Teljes sebességgel futott hátrafelé. A fehér Opel két kocsival mögöttük állt. Utasának csak annyi ideje maradt, hogy kikapcsolja az övét, amikor Albert már fel is tépte az ajtót.

Nem tudni, mit tett volna, ha ismeretlen ül ott. Valószínűleg csak galléron ragadja a fickót, és közli, ne kerüljön még egyszer az útjába. Nem tudni. De nem ismeretlen próbált az ajtóba rúgva helyet csinálni magának, hogy minél gyorsabban kipattanjon. A harmadik fegyveres volt az! Talán ez is kevés lett volna ahhoz, hogy Albert erőszakhoz folyamodjon, ha a férfi nyugton marad. Így viszont reflexszerűen visszarúgta combbal az ajtót a fickóra, majd újra felrántotta. A haját kapta el. Egyszerre rántott és csavart. A férfi hassal lefelé érkezett a járdára, Albert a gerincébe térdelt, és elővette a pisztolyt. A vezető fiatal, szőke, gombafejű srác volt. Sápadtan ült.

Albert zihálva felállt, és a pisztolyt a fekvő férfira szegezte.

– Föl!

Lassan tápászkodott, az orrából szivárgott a vér, az arca eltorzult a fájdalomtól és a dühtől. Bicegett. Albert szerette volna, ha gyorsabban megy, de nem tudta rászánni magát, hogy lökdösse. Boissy kinyitotta a hátsó ajtót, és ahogy beszálltak, már indult is. Nem kérdezte, hogy merre menjen, csak elindult, majd az első alkalommal lekanyarodott. A fehér Opel nem követte.

– Te állat… – sziszegte a fogoly. – Én nem bántottalak.

Albert nem válaszolt. Érezte az érvelés hamisságát, mégis szégyellte magát. Mi lehet ez a hirtelen dühkitörés?

A férfi lehajolt, és felhúzta a nadrágszárát. Véres volt a sípcsontja. Felszisszent, amikor hozzáért.

– Rárúgtad az ajtót!

– Nem akartam. – Mit mondjon? Ha nem rántja föl a lábát, őt találja sípcsonton a kicsapódó kocsiajtó. Ha a fickó nem akar pont kilépni… – Elnézést. – Bal kézzel végigtapogatta a férfi lemberdzsekét. Nem talált fegyvert.

– A pisztolyt hol hagytad?

– Milyen pisztolyt?

Hátradőlt és sóhajtott. Visszacsúsztatta a Browningot a tokjába. Elöntötte az izzadság, és remegni kezdett. Nem neki való ez. Megpróbálta összeszedni magát.

– Hová menjünk? – kérdezte végre Boissy. A szeme a visszapillantót pásztázta, egyik keze a kormányon volt, a másik a váltón. – Vissza a rakpartra?

Albert beletörölte a kezét a nadrágjába. Idegennek, elcsuklónak hallotta a hangját. – Hová akarsz menni?

A férfi nem válaszolt, talán nem volt biztos benne, hogy neki szól a kérdés, és nem Boissynak. Albert az arcába nézett, és valamivel határozottabban, valamivel idegesebben ismételte. – Hová mész?

– Hát…

– Hol laksz?

A másik még mindig habozott.

– Hogy hívnak? Van nálad igazolvány?

A rue de Bayard-on haladtak. Az utca végén feltűnik a Szajna, a túlparton a színes, barátságos bódék, a díszes kovácsoltvas korlátok s egy szabálytalanul parkoló turistabusz: hollandok.

– Simonet – közölte a nevét a férfi.

– Hol laksz? Kíváncsi vagyok.

– A rue de Pronya. Megnyugodtál?

Albert bólintott Boissy felé, aki kikerülte a holland buszt, és elegánsan besorolt az avanue George V. forgalmába.

– Egyedül laksz?

– A feleségemmel és a gyerekemmel.

Albert valamit motyogott. Nem ezt várta. Inkább azt, hogy Simonet valami haverjával lakik, egy másik bűnözővel, aki atlétatrikóban fekszik egy vaságyon, a párna alatt töltött pisztollyal, és tüzel, amikor megcsördül a kulcs a zárban. Melyik film is volt ez? Furcsamód a film hihetőbbnek tűnt a számára, mint a valóság. Megölhette Caille-t egy ilyen derék férj és családapa?

– Otthon vannak? – kérdezte.

– Igen. A gyerek nem jár óvodába.

Szerette volna megkérdezni, hogy miért, de ezt valahogy túl bizalmaskodónak találta.

– Állj meg valami kávézónál – szólt előre Boissynak.

A férfi nem köszönte meg. Talán úgy vélte, ennyi jár neki, mert a múltkor megkímélte Albert életét.  Albert is magába húzódott. Azon gondolkodott, mit kérdezzen, és hogyan, hogy a másik hajlandó legyen válaszolni. Persze bevihetné, gyilkosság gyanújával, mint Brichot a másik kettőt. De semmi értelme nem volna: most már hárman tagadnának, ennek itt családja van, nem tud úgy eltűnni. Charles majd elkapja, ha akarja.

Boissy hirtelen jobbra rántotta a kormányt, s a következő pillanatban megállt két parkoló autó között. Néhány méterre tőlük jellegtelen tabac volt, magas pulttal, trafikáruval, néhány kis asztallal. Bementek. Albert és Boissy leült, Simonet-t hátraküldték a mosdóba, hogy szedje rendbe magát. A többi vendég kíváncsian nézte a véres arcú férfit, de amikor az kihívóan és magabiztosan visszanézett, lesütötték a szemüket.

– Mit akarsz? – kérdezte Boissy, amikor kettesben maradtak.

– Egy sört – felelte Albert. Boissy egy pillanatig szomorúan nézte, aztán elfordult.

Simonet letelepedett mellettük. A fejét csóválta. – Még akkor sem voltam biztos abban, hogy rendőr vagy, amikor elhúztunk. Nem olyan a pofád.

– Tudod, hogy Caille-t egy Smith and Wessonnal ölték meg?

– Ki az a Caille?

Albert-ra vigyorgott. Calvadost rendelt.

– Miért követtél?

– Én? Követtelek?

– Na idefigyelj! – kezdte Boissy. Felemelte lapáttenyerét – a férfi hátrább húzódott.

– Nyugalom – mondta Albert. – Nem otthon vagy. – Legalább Boissy a régi volt. Persze, megint más egy titokzatos gengsztervezér, és más egy összevert bűnöző. – Hülyéskedhetsz, de nincs sok értelme. Csak annyit érhetsz el, hogy nem itt fogunk beszélgetni.

Simonet vállat vont.

– Mit kerestél a sportközpontban?

– Találkoztam valakivel.

– Hol voltál tegnap délelőtt?

– Odahaza. A feleségemnek dolga volt, és én vigyáztam a gyerekre.

– Ki tanúsítja? A gyerek?

– A szomszédok.

– Majd meglátjuk. – A sör langyos volt, és megfájdította a fejét. Nem akart azzal bajlódni, hogy visszaküldi, így hát félretolta maga elől a poharat.

Simonet felhajtotta a Calvadost, és intett, hogy kér még egyet. Nem tört el az orra, a vért és piszkot lemosta; most már úgy nézett ki, mint egy szorgalmas hivatalnok, aki ebédidőben felhajt egy pohárkával.

– Renaudet-t ismered?

A férfi habozott. – Találkoztam már vele.

– Fanfaront?

– Csak plakátról.

– És Gilet-t? – Csak a rend kedvéért kérdezte, maga is meglepődött, amikor Simonet bólintott. – Láttam már.

– Hol?

Simonet megvakarta a fejét. A kiszolgáló tétován elindult feléjük. – A sportközpontban. De ne kérdezd, hogy kinél járt, oké? – Intett a pincérnek.

IV.

Corentin épp telefonált, amikor Brichot visszaért. A vállával szorította a füléhez a kagylót, komótos mozdulatokkal dohányt tömött a pipájába.

– Igen – mondta. – Igen, értem.

Brichot udvariasan megállt az ajtóban. A főfelügyelő intett, hogy jöjjön be, s ádáz pillantást vetett rá.

– Igen – ismételte. – Természetesen.

Aztán lecsapta a kagylót.

– Elegem van. Az egyik fegyvert fog ártatlan polgárokra, a másik meg minisztériumokat zaklat! Nem tudom, melyik a rosszabb!

Brichot látta, hogy most kell rágyújtania. Ahogy előhúzta a cigarettát, ahogy kiválasztott egy megfelelő szálat a dobozból, ahogy fogta karcsú arany öngyújtóját, mind-mind azt a célt szolgálta, hogy ezalatt Corentin lecsillapodjon. Az ember nem üvöltözik azzal, aki épp rágyújt; megvárja, amíg befejezi. Aki így gyújt rá, az mutatja, hogy figyel a másikra, de elvárja a tiszteletet.

– Hát mindenki megőrült ebben az épületben? – folytatta Corentin. – Pont most, amikor azok a szerencsétlenek kifogtak egy ilyen gyengekoponyájút! Mondjátok, mit akartok még? Leállítani a belügyminiszter kocsiját? Bikacsökkel verni a tanúkat? A fél világot magunkra haragítani?

Brichot sajnálta, hogy nem tud még egyszer rágyújtani. Ismerte Corentint. Tudta, hogy ilyenkor nem szabad vitatkozni. A nagyobb baj, hogy még csak meg sem kérdezheti, mitől borult ki ennyire.

– Most mondd meg, de őszintén, mi az úristennek nyaggatod a sportminisztériumot? – kérdezte Corentin.

Nehezen állta meg, de arcizma sem rebbent. – Nem gondoltam, hogy nyaggatásnak veszik.

– Mit akartál tőlük? Azt mondják, magát a miniszterhelyettest nyaggattad!

– Sajnálom.

Corentin tehetetlenül nézte, amint Brichot udvariasan, jól öltözötten, figyelmes arccal ül. Konok csirkefogó. Konokabb, mint Lelac. Veszélyesebb. Még leteremteni sem lehet!

– Na jó – morogta. – Máskor figyelj, mit csinálsz! – Maga elé húzott egy papírt, és fölvette a szemüvegét. Brichot visszament az asztalához. Madame Défroque zsebszámológéppel dolgozott valamin, talán a nyomozók által kávézással, beszélgetéssel, cigarettázással, semmibe meredéssel töltött időt számolta ki.

Brichot volt a gyorsabb, amikor megszólalt a telefon. Madame Défroque sértődött arccal fordult vissza a gépéhez, Brichot pedig megkönnyebbülten szólt a kagylóba.

Nem Albert hívta. Idegen, fojtott férfihang beszélt. Névtelen bejelentő. Charles utálta, ha hozzá kapcsolják az ilyeneket.

– Maga a főnök?

Ráhagyta.

– Akkor ide figyeljen! Megmondom magának, ki ölte meg a pankrátort. Caille-nak hívják, a rue Sain-Qnen 43-ban lakik. Vékony, bajuszos strici.

– Igen? – kérdezte Brichot gúnyosan. – Honnan tudja?

– Az az én dolgom.

– Várjon, ne tegye le! Van bizonyítéka?

– Nekem? – A férfi felnevetett, aztán a vonal megszakadt. Brichot érezte magán Défroque-né tekintetét. Helyére rakta a kagylót. Gépiesen az asszonyra mosolygott, és elővette a jegyzeteit, hogy átnézze, kiket hívott tegnap. – De Prunier – mondta félhangosan. Ő volna a miniszterhelyettes? Ezért kap tőlük zöld utat a csihipuhiverseny? – Nocsak, nocsak, – dünnyögte. – Majd meglátjuk, ki bukik, majd meglátjuk. – A telefon után nyúlt.

V.

Albert várt egy kicsit, aztán másodszorra is megnyomta a csengőt. Érezte, hogy figyelik, és kínos volt, határozottan kínos elképzelni, mit gondolnak róla. Mit is gondoljanak, amikor látják, hogy ott toporog annak a kis szajhának a lakása előtt, és nem akar beletörődni, hogy a lány nincs otthon. Albert nem látott tisztán a lány ügyében. Miért járt a lány a férfiakkal a barátnője lakására, ha volt sajátja? Ha nem hozhat ide férfiakat, hogy vihette föl Brichot-t? És mi lehet vele?

– Lehet, hogy dolgozik – morfondírozott. – Azt sem tudom, van-e munkahelye. Ha csak félprofi… vagy diáklány volna?

Becsöngetett a szomszédhoz. Kócos öreg nyitott ajtót, kopott, sötét fürdőköpenyben.

– Mit akar?

– Maréchal kisasszonyt keresem.

– A másik ajtó. – Becsapta az ajtót, néhány pillanatig még hallatszott csoszogása és a méltatlankodása.

Albert továbbment. Női hang szólt ki a következő zárt ajtó mögül, abban a pillanatban, amikor megnyomta a csengőt.

– Ki az?

– Rendőr vagyok, asszonyom. Legyen szíves, nyissa ki!

– Nem nyitom. Mit akar?

– De hát nem beszélgethetünk az ajtón keresztül…

– Miért nem?

Atyavilág! Körülnézett; mintha minden ablakból, minden függöny mögül rajta röhögnének.

– Maréchal kisasszonyt keresem.

– Két ajtóval balra.

– Nincs otthon.

– Jó hosszan csöngessen. Mélyen alszik.

Nem igaz, gondolta Albert. Felemelte a hangját, úgy kérdezte:

– Mikor látta utoljára?

– Én? Miért? – Gyanakvó, ijedt hang.

– Tegnap hazajött?

– Nem tudom. Én nem… nem láttam.

Albert elköszönt az ajtótól, s a lépcsőház felé baktatott. Megölték Fanfaront. Megölték Caille-t, meggyilkolták azt a kis táncosnőt. És most Mireille Maréchalt is? Kedve lett volna a falba csapni az öklével, mérgében felrúgni a szemeteskukát. Soha nem látta ezt a lányt, csak annyit tudott róla, hogy csinos volt, buta, és elment Brichot-val ingyen is. Úgy sajnálta, mintha régi ismerőse lett volna.

Koszos lépcsőház volt. A kukát már rég felrúgta más, a kiborult szemét fölött legyek keringtek. Savanyú szag terjengett. A ház előtt egy tréningruhás nő a járdát seperte unottan, a túloldalon egy kis kínai étterem ablakát pucolta egy vékony fiú. Napsütés cirógatta végig az utcát, Boissy ingujjra vetkőzve babrált a motorházban. Észrevette, hogy Albert közeledik, megtörölte a kezét egy rongyban, és lecsukta a tetőt. Soha nem jöttek rá a kollégái, hogy mit csinál állandóan, amit bármelyik pillanatban abba lehet hagyni.

– Na? – kérdezte.

– Visszamegyünk.

Boissy bólintott. Komótosan bemászott a vezetőülésre.

– Nem – mondta Albert hirtelen. – Útközben tegyél ki Gilet-nél.

– Nem esik útba – közölte Boissy. – Ha nincs meg a csaj, Brichot rögtön tudni akarja.

Albert nem válaszolt. Hátrahajtotta a fejét, és behunyta a szemét. Hallotta, hogy megreccsen az egyik csigolyája. Elkapom Gilet-t, és kiverem belőle az igazat, gondolta. Elmosolyodott. Hallotta, hogy Boissy morog valamit, hogy beindul a motor, aztán elindultak. Albert megpróbálta összeszedni a gondolatait. Ez a lány, ez a kis Mireille eszébe juttatott valamit. Újra átgondolta a történteket, azt vizsgálva, nem mond-e ellent valami az ötletének. Boissy lassan ment. Az úton baleset történt, egy srác véres fejjel bambán ült a járdán, egy másik kiterítve feküdt, egy férfi kétségbeesetten magyarázott a körülállóknak. Egy ötszázas Honda hevert a földön egy összetört oldalú taxi mellett.

Elmentek a Diadalív alatt; csalódott turisták ácsorogtak körülötte, pont most sztrájkol a személyzet, nem mehetnek föl a tetejére.

Elhaladtak a ház előtt, ahová Albert huszonöt évvel ezelőtt járt angolórákra. Magas, kopasz agglegény volt a tanár, és az órákon London nevezetességeit ismertette vele.

Aztán megérkeztek Gilet háza elé. Albert megborzongott a gondolatra, hogy ismét óriásországba kell mennie. Szerette volna, ha Boissy vele jön. De azt is szerette volna, ha nem kellene kérnie, Boissy ezt maga ajánlaná fel.

Nem ajánlotta föl. Alig csukódott be Albert után az ajtó, már indított is, és pillanatok alatt eltűnt, mintha ott sem lett volna – ahogy a mesefilmeken tűnnek el a szereplők.

VI.

Gilet edzésen volt. Ezt a szomszéd közölte, aki ugyanolyan gyorsan materializálódott a semmiből, ahogyan Boissy tűnt el az előbb. A madárfejű szomszéd megadta az edzőterem címét, aztán érdeklődve várta a következő kérdést. Albert sajnálta, hogy nincs mit kérdeznie. Az edzőterem a közelben volt, tíz perc séta a napfényben táncoló porszemeken keresztül, egy fagylalt, néhány, a tavasztól kivirult lány, akik keresztülnéztek rajta.

Padlástér volt ez is, kellően megerősítve és felszerelve. Szorítók, zsákok, bábuk, lazítócsigák, tükrök, súlyzók, ferdepad, fekvenyomókészlet. És meleg. A tető ontotta magából a forróságot. Albert-t abban a pillanatban elöntötte a veríték, ahogy belépett. Gilet-t nem látta. Inas, hajlékony thai bokszolók edzettek itt, ügyet sem vetve a melegre. Sárgás bőrük ragyogott az izzadságtól, lábuk villámként csapódott föl a thai boksz lapos körívrúgásába. Albert megcsóválta a fejét, aztán átsétált a terem másik végébe. Egy ajtó nyílt innen, Albert épp le akarta nyomni a kilincset, amikor az feltárult. Gilet állt a túloldalon. Birkózódresszben volt, széles mellkasa csupa izom. Kopasz fejebúbja izzadt csak, a teste nem. Nem ismerte meg Albert-t.

– Ja, tudom – mondta kelletlenül, amikor Lelac újra bemutatkozott. – Mit akar már megint?

– Néhány kérdés.

– Most nem érek rá.

– Nem tartom fel soká.

Nem mozdult az ajtóból. Gilet előrelépett, szinte fölé tornyosult, Albert úgy érezte, mindjárt elsöpri ez a roppant tömeg, eltapossa, szétzúzza, anélkül hogy észrevenné. Behunyta a szemét. Gilet megállt.

Albert kinyitotta a szemét. Szőrös mellkast látott maga előtt, fölfelé kellett pislognia, hogy a fura, összevert arcba nézzen.

– Ismer egy Caille nevű embert?

– Nem.

– Mit keresett az Académie Sportközpontban?

Gilet hátralépett. – Miért? Mi köze hozzá?

Albert nem válaszolt, csak nézte. Gúnyosan, lekezelően.

– Dolgom volt. Ez csak nem bűn.

– Attól függ. – Soha nem gondolta volna, hogy a “Hóhér”-ra ilyen könnyű ráijeszteni. Eltűnt az erőkülönbség, eltűntek a háttérben megállás nélkül verekedő thaik, csak a Törvény maradt. – Ha akarja, megmondom, mit kaphat, mint bűnrészes.

– Én? Miért? Maga megőrült! – Gilet magas hangja szinte visításba ment át.

– Fleuryval találkozott?

– Nem. Nem tudom, ki az… – habozott. – LeHuissier-val.

– Miért ott?

Gilet csodálkozva vállat vont. – Mit tudom én. Oda hívott.

Albert csak ekkor kapcsolt. A két ellenség, aki tévében, újságokban, ország-világ előtt ócsárolja egymást… A gyilkosságnak kikiáltott verseny rendezője, a “pénzéhes üzletember, aki nem törődik a sport szempontjaival”, és a “gyáva alak, aki nem meri vállalni a keményebb feltételeket, és a kis kenyerét félti” – ez a két disznó összedolgozik!

– Minek hívta?

– Nem mondhatom meg.

Farkasszemet néztek. Gilet-nek apró, sötét szeme volt. Albert elmosolyodott. – Köszönöm a segítséget.

VII.

Az irattár két emelettel alattuk volt. Fura, vaspolcokkal beépített, hatalmas iroda, modern, kicsi íróasztalok, egy olcsó, lakótelepi lakásba való ülőgarnitúra, és vagy hat nő. Egyikük Corentin barátnője. Szőke, kedves arcú, huszonöt körüli lány volt, duzzadt ajkakkal és kiálló nyuszifoggal. Ahányszor csak találkoztak, a lány kedvesen mosolygott rá.

– Segíthetek? – Corentin barátnője sötétkék, vékony köpenyt viselt. Karcsú, hajlékony teste volt, egészséges, hosszú combjai, jóindulatú, cinkos mosolya.

Mit szólna Corentin, ha lecsapnám a kezéről? – gondolta Albert. Brichot szerint úgyis kéthetenként összevesznek.

– Remélem – mondta, és remélte, ez elég kétértelműen hangzik. – Eltűnt nők érdekelnek.

A nyuszi kolléganője felvihogott. Nagydarab, férfias arcú nő volt. – Miért nem elégszik meg a jelenlévőkkel? – kérdezte. A többi nő is felnézett. Csak ne lettek volna olyan csúnyák!

– Az nem elég romantikus – felelte Albert komolyan. A nők felvihogtak. Abbahagyták a munkát. Kávét főztek. Úgy viháncoltak, ahogy Albert utoljára csak tinédzser lányokat látott viháncolni, amikor még ő is tinédzser volt. Csak nem így hívták őket.

Közben előhalászták mindazt, amit kért. Előbb azt a kimutatást, hány nő tűnt el tavaly és az elmúlt években. Aztán a statisztikákat. Mindenféle bontásban meg tudták mutatni. Kor, foglalkozás, családi állapot, lakóhely…

Albert régen érezte ilyen jól magát. Mindegy volt már, hogy a szöszi nem vele jár, hogy a többi csúnya, kedvesek voltak, körülrajongták, lesték a kívánságát. Cukrot és tejszínt tettek a kávéjába, édes süteményt varázsoltak elő, és közben szépen rendbe téve gyülekeztek az asztalon a papírlapok.

– Azt mondják, maga a legeredményesebb az egész csoportban – mondta a nyuszifogú szemlesütve.

– Igen? – Óh, a csodás általános alany ez alkalommal csakis a főfelügyelőt jelentheti. – Nem is tudom. – Szerénykedni próbált, érezte, hogy nem áll jól neki.

– Ugyan – mondta a nyuszi. – Maga is látta a statisztikát!

– Nem. Milyen statisztikát?

Kicsit rosszallóan néztek rá. A statisztikát ők csinálták, túlórában, a lezárt aktákból. A részlegek vezetői megígérték, hogy ismertetik a beosztottaikkal. Corentin is. Albert-nak rémlett is, hogy egyszer elérakták. Vastag, számokkal, táblázatokkal teleírt jelentés volt valamiről, ami nem érdekelte. Nem tudhatta, hogy az áll benne, a legtöbb ügyet ő zárja le sikerrel, a legrövidebb idő alatt. Miért nem mondták?

– Hogyan csinálja? – kérdezte a nyuszifog. Jobb alakja volt, mint Albert hitte, és a hosszú köpenyt mintha rá tervezték volna. Istenem, vajon visszamond-e minden szót Corentinnak?

– Nem tudom. – A szerénységre játszott ismét. – Talán szerencsém van. Beletenyerelek a dolgokba.

– Húsz éve? – kérdezte a lány. – Ennyi ideje mindig szerencséje van?

Albert vállat vont. Fogalma sem volt, mitől eredményes, hacsak attól nem, hogy szereti a munkáját.

– Szerintem maga csak játssza a lustát. Valamiért örömet szerez magának, ha azt hiszik, hogy nem csinál semmit. Pedig dolgozik. Mondja, miért szégyenli, hogy rendesen dolgozik?

Ezek rólam beszélgetnek, ha együtt vannak, döbbent rá Albert. Vagyis rólunk. El tudja képzelni. Az öregedő Corentin ezzel a lelkes nyuszifogúval… valamivel szóval kell tartania, amikor éppen nem…

Zavartan belelapozott az asztalon gyűlő papírkötegbe. Huszonkét éves lány táncosnőnek szegődött. Közel-Keleti turnéra mentek, ahonnan nem került elő. Ami azt illeti, az ügynök sem, aki leszerződtette. Tizennyolc éves lány versenyre utazott vidékre. A vonatra felszállt, megérkezni nem látták. Albert megnézte a fényképét. Dús fekete hajú, gyönyörű arcú lány volt. Művészi tornász. Albert sóhajtott. Diáklány, iskolából jövet tűnt el. Már lapozott volna tovább, szinte csak véletlenül nézett a lap aljára. A szülei nem nyugtalankodtak, azt hitték, edzésen van.

– Sok közöttük a sportoló? – kérdezte Albert.

A nők összenéztek. – Nem tudjuk. De ha vár egy pillanatot…

Várt. Nem egy pillanat volt végül, mert a foglalkozás rovatba a kenyérkereső mesterséget írták, és egy csomó diáklányról, tisztviselőről, előadónőről derült ki, hogy mellesleg sportol.

– Számít ez? – kérdezte nyuszifog.

Albert széttárta a kezét. – Fogalmam sincs. Lehet, hogy megint beletenyerelek?

A lány nevetett, és Albert ennek az egészséges nevetésnek az emlékével lépett ki a folyosóra. Beletenyerel? Vagy vadabbul asszociál, mint a többiek? Túlbonyolítja a dolgot? Vagy új nyomot talált? Ezt még nem tudta, de azt igen, hogy nem nyugszik, ameddig nem beszélt valakivel, aki az eltűnt lányok ügyén dolgozik. Egy pillanatra megállt, gondolkodott. Összerezzent, amikor a vállára csaptak. Barázdált arcú, vaskos, középkorú férfi állt előtte. Albert látásból ismerte, kolléga volt, köszöntek egymásnak, de még soha nem beszélgettek a folyosón.

– Hallottam, hogy klasszul viselkedtél. – A férfi a vállára csapott. – Jól van, fiú, össze kell tartanunk. – S már el is ment, mire Albert rájött, miről beszélt. A vizsgálat. A megölt gyanúsított. A véletlenül meghalt gyanúsított. Albert ismert jól azt a két zsarut, akik a kihallgatást vezették akkor, tudta, hogy mindkettőt felfüggesztették, a lábukat sem tehetik az épületbe. Vajon valóban klasszul viselkedett? Egyszerre érzett szégyent és büszkeséget. Ide tartozik, mellette is kiállnának. Megcsóválta a fejét. Nagyon szerette volna, ha kiderül, hogy a kollégái ártatlanok.

VIII.

– Lelac hol van? – Corentin szétvetett lábbal állt az ajtóban, mint aki fel akarja öklelni a szobában tartózkodókat. Boissy villámgyorsan letette a képes újságot.

– Nem tudom, uram. Valahol a házban… keressem meg?

– Nem. – A főfelügyelő becsukta az ajtót. Haragudott magára, hogy kimutatta a mérgét. Talán nyugdíjba kéne mennie, átadni a helyét Brichot-nak, aki alig várja a lehetőséget. Őneki még bírják az idegei. Szerette Albert-t, és meg akarta védeni. De mit csináljon, ha ennyien támadják? A balesetet kivizsgáló bizottság panaszt tett ellene, hogy szántszándékkal akadályozza az igazság kiderítését. Valahonnan megtudták, hogy az a nő feljelentette, a jó isten tudja, honnan… Még csak ez kellett. Meg vannak győződve arról, hogy Corentin csoportja szadista vadállatok gyülekezőhelye, és Lelac az egyik főkolompos. Lelac, a legjámborabb alak, akivel a főfelügyelő pályafutása alatt találkozott. Corentin sokszor, sokféleképpen segített már beosztottján. Ő szerzett mesterembert, amikor Albert kazánt akart építeni, de nem sikerült neki. Ott álltak ősszel fűtés, melegvíz nélkül, és Martha válással fenyegetődzött. Ő hozatta rendbe Albert kocsiját a rendőrségi garázsban, amikor Lelac szétszedte, de nem tudta összerakni. Vagy négyszer igazolta Lelac feleségénél, hogy a férje az ő utasítására vette meg ezt vagy azt a könyvet; a különleges osztagok kiképzéséről, a titkosírásokról, a méregkeverésről, a késdobálás művészetéről. Martha persze egy szavát sem hitte, de azért úgy tett, mint aki beveszi a mesét. Ő, Corentin szerzett engedélyt Lelacnak a kilenclövetű Browningra, amikor az kitalálta, hogy a szolgálati fegyver nem elég jó neki. Ő tűrte el Albert meglehetősen sajátságos módszereit, mert eredményesek voltak. Ha mindegyik nyomozója ilyen volna, megőrülne, felmondana vagy kirúgná mindegyiket. De eggyel eddig elboldogult. Eddig.

Brichot persze éppen telefonált. Vaskos gyorsírásfüzetébe villámgyorsan rótta a krikszkrakszokat. A telefon ugyan össze volt kötve egy magnetofonnal, de Brichot, ha egyszer megtanult valamit, azt használni is akarta.

Fel kell függesztenem Albert-t is, ameddig a vizsgálat tart – tépelődött Corentin. – De ki fog dolgozni helyette? És hogyan tisztázza magát? Ha védekezik, elveszett. Nincs mentség arra, hogy fegyvert fogott egy ártatlan polgárra – ráadásul egy nőre –, és hogy szemtelenül szembeszállt a vizsgálóbizottsággal. Nincs mentség, csak ha a két ügy eltűnik a siker hullámaiban. Albert-nak meg kell találnia Fanfaron gyilkosát! Meg kell tudnia, mi folyik a háttérben, leleplezni a gonosztevőket, jó sajtót szerezni a csoportnak.

De hogyan, ha nem dolgozhat?

Brichot végre letette a kagylót, összecsukta a jegyzetfüzetét, és előhúzott egy cigarettát.

– Utánanéztem ennek a sportminisztérium-ügynek.

Corentin kicsit meglepődött. Ő már el is felejtette az egészet.

– A pankrációs verseny szponzorainak listáján szerepel egy bizonyos De Prunier úr. A címen, amit megadott, egy mozi van. A telefonszám a sportminisztériumé. – Elmosolyodott. Gonoszul, kegyetlenül. – Eddig lehetne véletlen. Előfordulhatna, hogy a minisztériumnak semmi köze De Prunier úrhoz. Persze akkor nem hívják föl a gyilkossági csoport főfelügyelőjét, mert egy pimasz nyomozó telefonon érdeklődött utána.

Fölvette a szemüvegét, és kinyitotta a füzetet. Corentin nagyon jól tudta, hogy nem azért, mintha nem tudná fejből a mondandóját, hanem hogy nyomatékot adjon a szavainak.

– A megadott szám Leblanc úré. Miniszterhelyettes. Jó barátja Santelli képviselőnek.

Corentin nem kérdezte, honnan tudja ezt Brichot. Beosztottja mindenhol ismert valakit. Corentin néha úgy képzelte, hogy a fiatal, lelkes, szorgalmas Brichot-k hada már ellepte a közhivatalokat: ott várakoznak a második vonalban, hogy egyszerre vegyék át a hatalmat. – Ez az a képviselő, aki felhívott, hogy szerinte Fanfaron meggyilkolásának semmi köze a versenyhez – mondta elgondolkodva.

Brichot finom mosollyal folytatta. – De Prunier úr természetesen nem dolgozik ott. De Leblanc feleségének leánykori neve véletlenül De Prunier.

Corentin még csak nem is gratulálhatott neki. A legalapvetőbb rutineljárás a feleség nevét megnézni. Sóhajtott. – Van még valami?

– Igen. – Brichot alig tudta leplezni a diadalérzést. – LeHuissier, a pankrációs verseny fő szervezője valamikor szintén a sportminisztériumban dolgozott, Leblanc kollégája volt. – Kis hatásszünetet tartott. – Valami vesztegetési botrányba keveredett, azért kellett távoznia. Bizonyíték nem volt ellene, nem került bíróság elé, de nem maradhatott a minisztériumban.

Corentin elérkezettnek látta az időt, hogy beosztottját megleckéztesse. – És mindebből mire következtetsz? Hogy a miniszterhelyettes keze is benne van a gyilkosságban?

– Nem, de…

– Nem, de egyik ismeri a másikat, a másik az egyiket. Ha ez bűn volna… – elharapta a többit, minek bántsa Brichot-t.

Corentin megint elfelejtette, hogy Charles Brichot-t nem lehet zavarba hozni.

– Ó, majd kiderítjük azt is, mit akarnak ennyire titkolni. – Becsukta a füzetet. – Ami pedig a Fanfaron-gyilkosságot illeti… – gondolkodott, hogyan fejezze ki magát.

– Kinek használ!? – szögezte le Corentin. – Azt nézzétek meg, kinek használ. – Százszor elmondta már, hogyan verték a fejébe ezt az alapelvet, amikor kezdő rendőr volt. Azt nézzed meg fiam, kinek van haszna a dologból.

– Kinek használ? – ismételte Brichot. – Na igen – morogta maga elé. – Jó volna tudni.

HETEDIK FEJEZET

I.

A távolban két csinos lány sétált a teniszpálya felé. Renaudet tekintete automatikusan követte őket. Hosszú, barnára sült combjuk volt, hajuk a vállukra omlott. Gusztusosak voltak, pökhendien, magabiztosan szépek. Renaudet elfordította róluk a szemét. Még csak az kéne, hogy innen kezdjen valakivel! Az inas hideg whiskyt tett elé. Meleg volt odakint, Renaudet bekapcsolta a légkondicionálót. Sötét öltönyében ült a mély, nyugágyszerű fotelban, és a sortra vetkőzött férfiakat figyelte, akik a tornaterem felé tartottak. Az a rendőr nem volt közöttük.

Fleury ideges volt, és ezt a Renaudet nem szerette. Utálta, ha nem bíznak benne, ha csak fel is tételezik, hogy baj lehet…

– Simonet azt mondja, nem tudja, miért engedte el Lelac – suttogta Fleury. – Még csak nem is nagyon faggatta.

Renaudet lehunyta a szemét. – Nem is kell értenie. Nem azért fizetjük. – Nem tudta, mi üthetett Fleuryba. Harminc éve dolgoztak együtt, és még nem látta ilyen majrésnak. Talán mert ő sem érti a dolgokat?

– Miért vitte volna be Simonet-t? Akkor kapják el, amikor akarják.

– Mit csináljunk vele?

Enaudet legyintett. Fleury hajlamos volt a kapkodásra. A legkisebb veszélyre is készen volt a megoldással. Aki eltűnt, annak nem jár a szája. Ami igaz de sokszor fölösleges. – Nem csinálunk semmit. Simonet ne jöjjön még a közelünkbe se, ha elkapják, nem is ismer minket.

Fleury bólintott. Meggyőződés nélkül, de engedelmesen.

Renaudet kortyolt az italból, majd óvatosan, nehogy kicsorduljon, letette a poharat maga mellé a földre. A távolban még mindig látszott a két lány, álltak, beszélgettek, egyikük szórakozottan rugdosta a teniszütőjét. – Felhívott Leblanc – mondta hirtelen. – Őt is zaklatják a zsaruk.

– Mit akarnak tőle?

Vállat vont. Fleury öregszik. – Honnan tudjam? Nyilván megvan a maga bulija. Nem érdekel. De őt is a Fanfaron-ügyre hivatkozva keresték meg.

– Lelac?

– Nem. Egy másik. Szintén a gyilkossági csoporttól.

Egy pillanatig elgondolkodva nézték egymást, aztán Fleury felállt és a bárszekrényhez lépett. Renaudet már rég megengedte neki, hogy kiszolgálja magát, de ritkán élt a lehetőséggel.

– Utánanéztem, ki ez a Brichot – közölte Renaudet váratlanul. Elégedetten elmosolyodott. – Te is mindjárt megérted, miről van szó, ha elmondom, ki ez az ember. – Fölemelte a jobb kezét, kinyújtott mutatóujjával gesztikulált. – Fiatal, úgy negyven körül lehet. Azt mondják róla, komoly karrier előtt áll. Most nevezték ki a gyilkossági csoport helyettes vezetőjének. Érted már?

Fleury értette. – Bizonyítani akar.

– Letenni valamit az asztalra. Elkapni Leblanc-t, nyilván van miért. Minket. A jó ég tudja, még kit. Itt ez a Fanfaron-ügy, tele van vele a sajtó… Gátlástalanul turkálhat, szaglászhat mindenütt. Ideküldi azt a szerencsétlent csaléteknek. Ha elkapjuk, annál jobb neki; ha van egy mártír a csoportjában, még nagyobb hős lesz.

Fleury hangjából reménykedés csendült ki. – De ezt a pasast csak elkapjuk!

– Igen – felelte Renaudet magabiztosan. – Ezt elkapjuk, hogy nyugtunk legyen. Azt a másikat pedig hagyják békén. Hacsak nem nyüzsög túl sokat ott, ahol nem kéne. De akkor ne egy embert küldjél rá, és ne is kezdőket. Ha Simonet-t így elkapta, akkor érti a dolgát. Ne adjunk esélyt neki.

II.

– A főnök keresett. Idegesnek látszott. – Boissy keresztrejtvényt fejtett. Lassan, magában motyogva fejtett. Tollal írta be a kockákba az első marhaságot, ami eszébe jutott, így aztán ritkán tudott egy egész rejtvényt megfejteni. Letette az újságot, és aggódó arccal nézett Albert-ra. – Talán be kéne menned hozzá.

Albert kinézett az ablakon; az udvar kihalt volt. Szinte a közepén éles vonalban vált ketté a napsütötte és az árnyékos rész, kirajzolódtak az épület tetejének ki- és beszögellései, mint a klasszikus keleti jelben, a sötétben is volt egy világos folt, a világosban is egy sötét. A poros betonon néhány kocsi állt. Corentin CX Citroënje a napon parkolt, a főnököt figyelmeztetni kellene. Albert-nak eszébe jutott az az este, amikor először látta a főfelügyelőt a szőke lánnyal együtt távozni. A kocsi belső világításának fényében látta meg a lányt, titokzatosnak és gyönyörűnek tűnt, ahogy felvillant a sötét bőrülésen. Hallotta, hogy zizeg a papír, Boissy újra a kezébe vette az újságot, s nemsokára felhangzott a megszokott motyogás is; lassan betűzte a definíciókat. Csak ketten voltak a szobában, mintha a többi kolléga eltűnt volna, rájuk hagyva az öreg írógépeket, az aktákat, a piramisokat ábrázoló naptárt a falon. Szerencsére nyugalom volt. Nem csengtek a telefonok, hála istennek elfelejtették őket. Béke van, gondolta Albert. Boissy úgy fejti azt a rejtvényt, olyan ősi nyugalommal, ahogy parasztemberek látnak az uzsonnának.

Szíve szerint ott maradt volna az ablaknál, hogy nézze az üres udvart, az árnyékokat, a napon forró Citroënt. De kíváncsi volt. Leült hát, és egyik kezében ceruzával, kezdte átlapozni a magával hozott anyagot. Az aláírásokat figyelte. Ki foglalkozott az ügyekkel? Milyen eredménnyel? Nézte az egyik – számára semmit sem mondó – aláírást a másik után. Csalódott volt. Azt remélte, talál közöttük ismerőst, akit komolyabb magyarázkodás nélkül megkereshet. Vagy hogy talál valakit, akit az eltűnt lányok szakértőjének nevezhet. De szinte mindegyik üggyel más foglalkozott, attól függően, hol és mikor történt az eset. Alig egy-két alkalommal ismétlődött a vizsgálatot vezető nyomozó neve, és az illető akkor sem vont párhuzamot az ügyek között. A jelentésében legalábbis nem.

Fölállt és Boissy elé lökte az egész paksamétát. – Mit mond ez neked?

– He? – Komótosan kezébe vette az első anyagot, és hangosan olvasta. Nem tudta, mit vár tőle Albert, és nem akart elsietve véleményt mondani. Fogta a következőt, hosszan nézte a lány képét, elolvasta a hátára írt szöveget, aztán óvatosan megszólalt.

– Ezt ismerem. Láttam a tévében.

– Mikor?

– Egy hónapja? – Megnézte, mikor tűnt el a lány. – Egy hónapja lehetett. Az ifjúsági teniszdöntőt adták éjszaka.

Albert Boissy válla fölé hajolt. A lány húsz napja tűnt el, alig egy héttel azután, hogy a tévében mutatták. Éjszaka. Ki a fene néz éjszaka egy ifjúsági teniszdöntőt Boissyn kívül? Ez volt a legfrissebb eset, a többi hónapokkal vagy évekkel ezelőtt történt.

– Azt nézd, a többi nem szerepelt-e a tévében eltűnése előtt!

Boissynak jó memóriája volt. Általában nem sokra ment vele, hiányzott belőle az a képesség, hogy a tényekből következtessen, hogy a töredékekből egészet rakjon ki, túlságosan lefoglalták az agyát a részletek. De évekre visszamenőleg tudott érdektelen részidőket, gólokat, labdameneteket, csapat-összeállításokat.

– Várj csak! Ekkor volt az atlétikai hármas viadal. Ekkor pedig a műugróverseny. Ekkor pedig…

Albert érezte a remegést a gyomrában. Nyomon van! Megvan, még nem tudja, mi, de megvan, érzi, most nem szabad kicsúsznia a kezéből!

– Ezeket a lányokat mind láttad a tévében?

– Azt nem mondtam. Csak azt, hogy az a gyerek atléta, és az eltűnése előtt mennyivel is… tíz nappal atlétikai verseny volt. Minek ez neked?

Tudhatta volna, hogy fölöslegesen kérdezi. Albert fölvette a székről a kiskabátját, de még nem indult az ajtó felé.

– Kérhetnék valamit?

Boissy mordult valamit, amit beleegyezésnek is vehetett.

– Ha megint eltűnik egy lány, azonnal értesítsenek!

– Négy nappal ezelőtt volt egy úszóverseny – mondta Boissy segítőkészen. Magához húzta a telefont, hogy teljesítse a kérést. Albert pedig sportszatyrát felkapva távozott.

Az Académie-nek jót tett a tavasz. Már a parkoló is tele volt, az előcsarnokból vidám zsivaj szűrődött ki, az úton a fák alatt teniszruhás lányok sétáltak. Albert a főépületben öltözött. Az öltözőszekrényben hagyta a pisztolyt, és bezárta a szekrényt. (Persze tudta, hogy van kulcsuk hozzá.) Lehet, hogy őrültséget teszek, gondolta, ahogy sortban és rövidujjú trikóban kilépett a napsütésbe. Nem tudta megállni, hogy egy pillanatra a bungalók felé ne pillantson. A fekete Mercedes ott állt, de a ház ablakai csukva voltak, a kékes üvegablakok visszaverték a napfényt. Most már több háznál is volt élet, az egyik előtt két gyerek tollaslabdázott.

Albert elindult a tornaterem felé. A teniszpályák mellett két magas lány beszélgetett. Hosszú, kerek combjuk volt, szépen formált, karcsú vádlijuk, egészséges, magabiztos arcuk, szikrázó, hosszú hajuk. Egy pillanatra abbamaradt mögötte a mormolás a taóról, a belső energiáról, a salátaevés fontosságáról. Albert hátrafordult. A szakállas bölcsész jött mögötte a szenvedő tekintetű oktatóval. A szakállas feje elfordult, ahogy menet közben szemmel tartotta a lányokat, az oktató szeme találkozott Albert-ével.

– A hús győzelme a saláták felett – szólt hátra Albert.

Alig tízen gyűltek össze. Tudhatta volna, hogy így lesz, az ilyen tanfolyamokra mindenki csak jelentkezni szeret. Magában káromkodott. Kár volt hátraszólni az oktatónak, kár volt beszédbe elegyedni a szakállassal, így jobban feltűnik, hogy nincs ott az órán. De most már mindegy.

Határozott léptekkel bemasírozott a vécébe. Leült a deszkára, és várt. Hallotta a zsivajt, a nevetést, amint valaki valami megjegyzést tett valamire. Aztán hirtelen csend lett – elkezdődött az óra. Albert leguggolt, megrecsegtette a térd-, boka-, vállízületit. Aztán fölállt a vécére, és kezdte szétszedni az ablakot. Keskeny bukóablak volt, akkor sem fért ki rajta egy ember, ha kinyitották. De ha kiakasztották azt a pántot, ami az üveget tartotta, talán.

Épp hogy kifért. Ha csak néhány kilóval több, nem megy, így is érezte, hogy szakad a trikója, és horzsolásokkal van teli a háta. Fejjel előre mászott, és igyekezett a lábával minél tovább tartani magát. Két méter magasságban volt a kisablak, és igazán nem akart fejjel előre akkorát zuhanni. Csak egy métert esett. Szerencsére gyep volt odakint, finom, puha, gyep. A bal vállához szorította az állát, és jobb vállon gurulva érkezett. Nem állt föl, feküdt, hallgatózott, figyelt. Nem vehették észre. Nem láthatták, hacsak nem figyelték külön a kis vécéablakot. Feküdt még néhány másodpercet, és azon elmélkedett, hogyan fog visszajutni. Erre eddig nem gondolt. Felhúzni persze tudja magát, még bepasszírozni is, de hová érkezik fejjel lefelé?

– Nem érdekes – mondta, és elhitte.

Óvatosan felállt, és lehajolva végigfutott a bokrok fedezékében. Egyszerű volt a terve. A telepet magas kerítés védi, onnan nem lehet bejutni. De ha már valaki benn van, a kerítés mentén észrevétlen a bungalók mögé juthat. Furcsa volt, ahogy egyetlen döntéssel, néhány mozdulattal másik világba került. Néhány méterre tőle a tai csi csuan-osztály gyakorol, lassan, elmélyülten lépegetnek, megpróbálják nem megfeszíteni az izmaikat. Idehallatszik a teniszlabdák puffanása, a bárból a zene foszlányai, a medence felől a zsivaj. Itt viszont csend van, csak néhány bogár zümmög; és az ágak recsegése hallatszik, amint a fák közé lopakodik. Lassan haladt. Négy-öt méterenként megállt, figyelt, nem áll-e őrt valaki. Fölnézett a fák csúcsa felé, figyelte a vastagabb ágakat, és csak ha meggyőződött róla, hogy tiszta az út, akkor tette meg a következő szakaszt. Mégiscsak volt értelme megvenni azt a könyvet, amit az egykori zöldsapkás-parancsnok írt. Martha akkor is kinevette, ő meg visszavonult a szobájába, hanyatt feküdt az ágyon, és olvasta, hogyan kell belopózni az ellenséges táborba, és ártalmatlanná tenni az őröket.
Továbbment. A fák között feltűnt már az első bungaló. Sűrű volt a növényzet, nyilván nem véletlenül, azt akarták, hogy a bungalók lakói ne kószáljanak errefelé, maradjanak az úton, ahol szemmel lehet tartani a mozgásukat. Szúrós bokrok akadályozták az előrejutást. Albert hasra feküdt, hogy átcsússzon tüskéik alatt. Aztán meglátta az őrt. Nem terepszínű ruhában volt, mint a zöldsapkás-kézikönyv képein, hanem buggyos farmerban és hosszú ujjú trikóban, de őr volt, ahhoz nem fért kétség. Ott ült, hátát az egyik fának támasztva, ahol a bungalók mögött kis tisztás volt, és keskeny földút vezetett a kerítés felé. Az árnyékban ült, nem közvetlenül a tisztáson, ha Albert valamivel gyorsabban halad, ha nem úgy pásztázza végig a terepet, ahogy azon a vasárnapon a könyvéből megtanulta, akkor nem veszi észre, csak amikor már késő.

Kicsit meglepődött. Ez volt az első eset, hogy a gyakorlatban hasznát vette valaminek, amit a szakkönyveiben olvasott. Nem volt nála pisztoly. Nem volt nála a zöldsapkások rohamkése sem, amivel a szakirodalom szerint most el kéne vágnia az őr nyakát. Az őr mögé kell lopakodnia, egyik kézzel a szájánál fogva hátra kell rántania a fejét, a másikkal elvágni a torkát. Egy pillanatra elgondolkodott; így ölték volna meg Fanfaront. Aztán elhessegette az ötletet. Marhaság. Nincs az az ember, aki hátra tudta volna rántani Fanfaron fejét. Hacsak nem Gilet, mondta erre magában. Az őr nem állt, hanem ült, és egyébként sem vágta volna el a torkát, még a gondolattól is rosszul lett.

 A házak felé pislogott. Nem sokat látott belőlük. Megpróbálta kitalálni, melyikhez vezet a földút. Ha jól látta, a negyedik volt a tornaterem felől, és ha jól emlékezett, ez előtt nem állt kocsi, nem ült a teraszán napozó, pókhasú férfi, nem hívogatott az ajtaja mellől gyerekeket elegáns, monokinis nő.

Albert mozdulatlanul feküdt, és megpróbálta minél jobban elraktározni a fejében a képet. A földút mintha kanyarodott volna, a kapu valamivel távolabb lehet. Nyilván ott is van őr, valószínűleg nem is egy. Itt a tisztás másik oldalán a fűszálat rágcsáló fickó, és biztosan a háznál is áll még valaki. Ha jó a logikája, akkor nincs itt mindig ekkora készültség, csak akkor, ha a házikónak lakója van. Ez azt jelentené, hogy most is? Vagy hogy várnak valakit?

Beszélnem kell Brichot-val; sőt Corentinnal is, gondolta. Négy napja volt az úszóverseny; általában egy hét, tíz nap is el szokott telni az eltűnések és a tévéközvetítés között. Még van idő, hogy megtudják, kiket mutatott a televízió aznap este. Még ki lehet közülük választani azt a néhány csinosat, akit érdemes elrabolni, még meg lehet szervezni, hogy figyeljék őket, minden lépésüket szemmel tartsák.

Izgalmában elkövette az első hibát. Hirtelen mozdult, a tüskék a hátába hasítottak, s ettől túl gyorsan vágódott hasra. A levelek résein keresztül látta, hogy az őr errefelé néz. Látta, hogy lenyúl a földre, és a kezében fegyver jelenik meg. Ilyen távolságból nem tudta megmondani, milyen fajta, de komolyabb pisztoly lehetett, hosszú, bumfordi csöve pedig hangtompítót sejtetett. Talán az őr is olvasta ugyanazt a kézikönyvet. Nem követte el az alapvető hibát. Nem állt föl és kezdett bóklászni a hang irányába. Ha igen, ő lesz a célpont. Zajt kelt, amitől nem hallja a másikat, rá lehet lőni, kést lehet dobni belé, le lehet rántani a földre. Nem, pont ellenkezőleg járt el. Albert nem mozdult; pedig tudta, hogy az idő a másiknak kedvez. Neki legkésőbb az óra végére a többiek mellett kell lennie a tornateremben. Feküdt és várt. Az őr nem tudhatja, hogy ő itt van, csak óvatos. Nemsokára visszaül, és megnyugszik. Jó fél óra telt el. Aztán az őr cigarettára gyújtott. Albert még egy egész percet várt, aztán óvatosan kúszni kezdett visszafelé.

III.

Brichot a telefonra tette a kezét. Nem tudta, mit tegyen. Ha Mireille csakugyan eltűnt, kerestetni kellene. Kiadni a körözést, leadni a személyleírását a járőröknek. Ha eltűnt. Szerette volna megkérni Albert-t, hogy még egyszer menjen el a lányhoz, de sehol nem találta. Boissy a helyén volt, de őt inkább nem kérte meg. Ha ő megy oda, és a lány otthon van…

– Valami baj van? – Madame Défroque sandán nézett rá. Kedvelte a fiatalembert, de nem tetszett neki, ahogy az ma keresztülnéz rajta.

– Nem. Semmi. – Levette a kezét a telefonról. A szipirtyó előtt telefonon sem keresheti a lányt. Felállt, fölvette a pisztolytáskát, és a karjára dobta a zakóját.

– Elmegy? – kérdezte fölöslegesen Défroque-né. Brichot rámosolygott.

Útközben eldöntötte, mit csinál. Ha otthon találja a lányt, azt mondja, hivatalos minőségben keresni. Ha nem hiszi, az ő baja. Amennyiben nincs otthon, beszél a szomszédokkal. Ő nem Albert Lelac, őt nem lehet elküldeni.

Nem volt otthon. A szomszédok nem nyitottak ajtót, a házmester azt mondta, nem tud semmit, két napja nem látta a lányt, miért látta volna, nem köteles beszélni hozzá, ha hazaér. Brichot megköszönte a felvilágosítást. Úgy döntött, visszajön este. Ha akkor sem találja otthon, elrendeli a körözést.

Nem ment egyenesen haza. Fél órát céltalanul autózott. Elment a Bastille gyűrűig, aztán onnan boulevard de Sébastopolig és úgy kanyarodott vissza a belvárosba. Soha nem ment idegesen haza a hatalmas, hűvös, árnyékos lakásba, ahol párnák, díszek, porcelánok között várta az anyja, hogy megérkezzen.

Anyja teázott, ha Charles otthon volt, elvárta, hogy csatlakozzon hozzá, régi porcelánkészletet használt, és kis tálkában süteményt tett ki, amiből illetlenség volt egynél többet elvenni.

Utána lefeküdt. A teától nem tudott elaludni. Behunyt szemmel feküdt, és azon gondolkodott, mit tegyen. Este elmegy a Kanos Kakasba. Nem hívja a többieket, nem akarja, hogy társasági esemény legyen ebből most is, mint legutóbb. Ellentétben Albert-ral, ő tudja, miért megy, mit akar. Nem nagyon hitt a titokzatos telefonálónak, de a bejelentésnek utána kell járni. Túl sokan adják a tippeket. Túl sokan telefonálnak, hogy Fanfaron halálának semmi köze a versenyhez. Talán maguktól is erre a következtetésre jutnának. De így? Persze hogy gondolt arra, Caille a gyilkos. Késelő, az biztos, hosszú, vékony pengéjű kés volt nála, amikor lelőtték. Nem is rugós kés, aminek a gombját egy gyerek is meg tudja nyomni, hanem a kézzel kipattintható, amelyet a szakértő egy csuklómozdulattal nyit ki, s közben hüvelykujjal a helyére is tolja a zárat. A szakértő. Caille kezében pedig nyitva volt a fegyver, amikor a lövés érte. De miért, kérdezte magától sokadszor. Miért ölte volna meg Caille a pankrátort? Mi oka volt rá? Hogy Corentint idézze, mi haszna lett volna belőle? Nem hitte, hogy felbérelték. Caille elkaphatta hátulról az elővigyázatlan Fanfaront, de hogy valaki, aki el akarja tenni az óriást láb alól, ebben bízzon, azt már nem hitte. Meg kell tudnia, milyen beszélgetés zajlott le közöttük, ismerték-e egymást, lehetett-e előre tudni, hogy Fanfaron este elmegy a bárba.

A ház előtt egy piros 320-as BMW állt. A két férfi, aki idáig követte Brichot-t az órájára nézett.

– Várjunk még?

– Igen. Hátha elmegy.

– Meddig? Muszáj ma elkapnunk?

– Nem. Nem muszáj. – A másik elmosolyodott. – De azért egy kicsit még várhatunk.

IV.

Visszamászott a vécébe. Visszaszerelte az ablakot. Óvatosan megállt a terem szélén, és figyelte az óra végét. Utána elpanaszolta az oktatónak, hogy azért nem állt be, mert nem érezte jól magát. Az oktató kapkodva bólintott, nemigen érdekelte a dolog, sietett. Albert a többiekkel együtt távozott, és igyekezett nem nézni a bungalók felé. Mire visszaért a rendőrségre, sem Brichot-t, sem Corentint nem találta.

El kéne mennie Charles-hoz, gondolta. Épp most teázhat. Megeszik egy süteményt, többet nem, ezt Charles rég megmondta, az első alkalommal, hogy meghívta magához. Iszik egy pohár erős, fekete teát, aztán elmondja Brichot-nak, mit talált. Mikor ér így haza? Este, megint este. Lement a lépcsőn, beült a kocsiba, és még mindig habozott. Aztán begyújtotta a motort, és elindult hazafelé.

V.

Brichot este kilenckor indult el. Korán akart érkezni, hogy nyugodtan beszélhessen mindenkivel. A piros BMW-nek már járt a motorja, utasai indulni akartak hazafelé, amikor Brichot magas, karcsú alakja megjelent az utcára vezető négy lépcső tetején.

– Odanézz!

Brichot öt kocsival előttük parkolt. Ott volt csak hely, amikor megérkezett. (Ők tettek két kört a háztömb körül, mire ezt találták.) Brichot-nak is Citroënje volt, CX Pallas, hasonló, mint Corentin főfelügyelőnek. Csak a színe volt más; vajszínű, ugyanolyanok az ülései is.

Huszonöt perc alatt a Kanos Kakashoz ért. Nem volt forgalom, és élvezte, hogy az új kocsi így gyorsul. Tudta, hogy kinevetik, mert ilyen kocsit vett, de nem érdekelte.

Nem vett belépőt. Felmutatta az igazolványát a portásnak, aki udvariasan utat engedett neki. Odakint a BMW utasa kiszállt, és óvatosan benézett az ajtón. Visszament a társához, és ránézett.

– Nos?

– Megvárjuk, míg kijön, és elkapjuk.

– Hogyan?

A másik felnevetett. – Elvágjuk a torkát. Volt már ilyen, nem?

Brichot egyenesen a bárpulthoz ment. Nem törődött az ott lézengőkkel, nem érdekelte, hogy a mixer épp kiszolgál valakit. Meglepően sokan voltak, de ez sem zavarta Brichot-t. A mixer felé mutatta az igazolványát, úgy, hogy mindenki jól lássa, aztán lassan, ráérősen körülnézett. Albert-ral ellentétben szerette rögtön tisztázni a dolgokat.

– Iszik valamit?

– Csak egy kávét. Maga volt szolgálatban, amikor Fanfaront megölték?

– Igen. – Látszott rajta, hogy tudja, fölösleges kérdés volt. – Már kikérdeztek – tette hozzá, ő is feleslegesen.

– Igaz, hogy szóváltás volt Caille és Fanfaron között?

– Ki az a Caille?

Elővette a képét. Csak az arc látszott, merev arc, üveges tekintet. A mixer közömbösen nézte, aztán visszaadta. – Ja, ő az? Nem tudtam a nevét.

– Ismeri valamelyikük? – Brichot a pultnál ülők felé mutatta a képet. Nem nyúltak érte. Elmosolyodott. – Vitatkoztak aznap este?

– Hát, vitatkozhattak – mondta a mixer.

– Miről? Ne mondja, hogy nem hallotta! – A mixer legutóbb ezt állította.

– Nem tudom… – Brichot-ra nézett, aztán elkapta a tekintetét. – Valami hülyeségen rágtak be. Valaki azt mondta Fanfaronnak, nem kéne innia, mert kikap azon a versenyen, aztán nézhet. Ő meg azt, hogy ihat, amennyit akar, úgysem veri meg senki. Akkor azt mondta az a másik pofa, hogy persze, mert csalás ez is, mint az egész pankráció. – Elhallgatott.

– És? Most jön a lényeg, nem?

– Nem jön most semmi – felelte a mixer. – Fanfaron azt mondta neki, hogy az a csalás, hogy a fickónak az az apja, akit az anyja mondott. Az pedig… azt mondta, hogy elkeni Fanfaron pofáját.

– És?

– És Fanfaron felállt. Nem nagyon, csak egy picit…

– És a másik?

– Meg se mert moccanni.

– Biztos? – kérdezte Brichot. Úgy érezte, a történet nem teljes.

– Miért, mit akar még?

– Ő kiállt volna Fanfaronnal – mondta az egyik nagyokos a pultnál. – Elintézte volna az igazolványával.

Brichot-t nem izgatta a megjegyzés. Őt nem lehetett így megbántani, őt nem érdekelte, hogy valaki le tudná-e győzni vagy sem. Soha nem értette, Albert miért rágódik ilyeneken.

– Akarnak egy barátságos razziát? – kérdezte a mixertől. A nevetés abbamaradt. – Mi történt azután?

A mixer vállat vont. – Fanfaron rendelt még egy sört. A másik egy hosszú konyakot. Megitta, egy kicsit még nézte a lányokat, aztán elment.

– És Fanfaron?

– Ügyet se vetett rá.

Nem köszönt el, csak letette a rossz kávéért járó pénzt a pultra, és elment. Hátra, az öltözők felé. Keskeny folyosóra lépett, amelynek falát fényképek díszítették, a Kanos Kakas régi sztárjai. Megtalálta az ajtót, kopogott, és anélkül, hogy választ várt volna, belépett. Elég nagy, olcsó fotelokkal berendezett szobába lépett. Fürdőköpenyes nők cigarettáztak, az egyik kötött. Hidegen néztek rá, összébb húzták magukon a köpenyt.

– Keres valakit?

Ismét elővette az igazolványt. – Wong kisasszonyt.

– Épp a színpadon van. Nem látta?

– De. Megvárom.

A nagydarab szőke, aki úgy tetszett Boissynak, felállt. – Kint várjon, kérem. – Hatalmas melle majd kibuggyant a köpenyből. Brichot úgy döntött, az ő számát még megvárja. Mit szégyenlősködik itt?

– Mindig itt vannak a fellépések között? – kérdezte.

– Igen. Miért?

– Nem szoktak kimenni az utcára, levegőzni?

– Nem. – Még két lány felállt, Brichot nem egészen értette, miért. Csak nem fogják megtámadni?

– Arra gondoltam – mondta, azután elhallgatott, és várt, amíg odafigyelnek rá. – Arra gondoltam, hogy a kolléganőjüket azért gyilkolták meg, mert látta, ki ölte meg Fanfaront.

Látta a csalódást a lányok arcán. Nem ezt várták.

– Nem láthatta – mondta a szőke.

– Akkor miért ölték meg?

Nem mondták, hogy az ő dolga, találja ki. Meg akarták mutatni neki, hogy milyen buta, mennyivel többet tudnak nála.

– Nyilván elmondta neki a fiúja.

Valóban nem értette. – Mit?

– Hát hogy ő nyírta ki Fanfaront. Aztán megbánta, hogy elmondta.

– Miből gondolják, hogy a fiúja ölte meg?

– Azt mondják. – Ezt az a lány mondta, akit Lelac kis helyesnek nevezett el. Lebiggyesztette a szája szélét, buta kis arcán megjelent az ismerős, lenéző mosoly.

Nem kérdezte, ki mondja. Még nem. – Miért nem mondták el mindezt, amikor kihallgatták magukat?

– Még nem tudtuk. Még Carole is élt. Ő sem tudta.

Két lány kiment, anélkül, hogy ügyet vetettek volna rá, köpenyükkel súrolták, ahogy elmentek mellette. Gondolkodott. Lehet, hogy a Kanos Kakasból telefonált a névtelen bejelentő, talán épp a mixer volt az, vagy a pincér, a portás, Lelac haverja.

Bejött a két lány, aki idáig táncolt. Izzadt testükre rátapadt a köpeny, arcuk fénylett. Egyikük egy szögletes arcú, nagy fenekű, lapos mellű, darabos nő volt; hogy adhatja egy ilyen táncosnőnek magát? A másik a távol-keleti félvér lány. Közelről még gyönyörűbbnek látszott. Legalább olyan érthetetlen volt, hogy mit keres egy ilyen helyen. Brichot el tudta volna képzelni elegáns kabarék sztárjaként, még ha nem is tud énekelni. A lány azzal a felületes érdeklődéssel nézte, amely a nagyon szép lányokban fejlődik ki, akik gyerekkoruktól megszokják, hogy mindenki rájuk figyel.

– Rendőr – mondta a kis helyes.

– Igen? – Érdeklődés csillant a sötét, mandulavágású szemekben. – Nem úgy néz ki. Kicsit Alain Delonra hasonlít, és ő inkább gengsztereket szokott játszani.

Brichot szívesen elmagyarázta volna, hogy ő mit szeret játszani. Nem volt elfogódott a nőkkel szemben, de ez a lány olyan pimaszul gyönyörű volt, hogy úgy érezte, szüksége van néhány másodpercre, hogy feldolgozza a képet.

– Nem igaz – mondta a kis helyes. – Szokott az zsarut is játszani. Meg a Belmondo is.

Brichot elnevette magát. Mademoiselle Wong a köpenye zsebébe nyúlt, és cigarettát húzott elő. Kivillant a combja, és Brichot egyszerre hihetetlennek találta, hogy ez a lány az előbb még pucéran táncolt a színpadon, ő pedig nem nézte. Tüzet adott.

– Maga Fanfaron barátnője volt…

A lány felhúzta a vállát. – Ismertem.

– De maga integetett neki a színpadról?

– Mondtam a kollégáinak, nem? Attól még nem vagyok a barátnője. Ha akarja, magának is integetek.

– Maga is úgy tudja, hogy Carole barátja ölte meg Fanfaront?

– Igen.

– Miért?

– Veszekedtek. Összevesztek valamin, aztán verekedtek.

Atyavilág, gondolta Brichot, pedig már kezdtem elhinni.

– Fanfaron mit mondott magának, amikor beszélgettek?

– Semmi különöset. Hülyéskedett valamit, nem emlékszem.

– Nem említette a veszekedést?

– Nem. – A lány leült egy fotelba, és felrakta a másik fotel karfájára a lábát. Karcsú, kecses lába volt.

– Köszönöm – mondta Brichot.

– Kérem. Óhajt még valamit?

Brichot egy pillanatig figyelte, ahogy kacéran ránéz, várja, hogy mit mond. – Igen – felelte. – Integessen nekem is.

Meglepődött, milyen meleg van a bárban. Leült egy asztalhoz, és nézte a szőke nőt. Egy pillanatig érdekes volt, aztán elhalványult a köpenyes kép emléke. Rendelt egy sört. Lehet, hogy Caille ölte meg Fanfaront? Hogy miért, az még nem világos. Belekötött, már ez is furcsa. Épeszű ember nem kötekedik egy ilyen izomkolosszussal, még akkor sem, ha kés van nála. Brichot nem félt a késtől. Brichot tulajdonképpen semmitől sem félt. Nem hitte, hogy baja eshet. Ahogy az a távol-keleti francia lány mindig is tudta magáról, hogy gyönyörű, ő azt tudta, hogy viszi valamire, hogy karriert csinál. Ezt hallotta mindig, mindenkitől, ezt érezte még a csontjaiban is. A késtől különösen nem félt. Ha látott ezer embert, akit késsel öltek meg, akkor látott legalább tízezret, akit megszúrtak késsel, de nem halt bele, talán kutya baja sem lett. A kés elől félre lehet ugrani, ki lehet rúgni a támadó kezéből, a késest le lehet lőni, ahogy Caille-jal tett valaki. Lelac gyakorolta a kés elleni védekezés fogásait, és ő, Brichot bízott e fogásokban. A késes Caille-tól nem ijedt volna meg, de a fegyvertelen Fanfarontól igen. Nem értette az egészet. Caille elmondta a barátnőjének, hogy megölte Fanfaront; jó de miért végzett a lánnyal? Ha a lányok így tudják, ki a gyilkos, azt is tudniuk kéne, hogy nem volt komoly veszekedés, nemhogy verekedés a bárban. Még hogy verekedés… Caille-t Fanfaron ütésének a szele megölte volna. De ha mégis…

Sejtette, hogy Albert nem fog örülni, ha este tízkor felhívja. De az ő érdekében teszi. Le kell zárni az ügyet minél előbb, hogy Albert-t tisztázni lehessen. És ha valóban Caille a gyilkos, menthető Lelac viselkedése annál a nőnél. Miért ne húzott volna fegyvert, amikor egy veszélyes bűnözőt keresett?

Ivott egy kortyot a hideg sörből, aztán felállt. A telefon a pult mellet volt, amikor odament, látszólag közömbös pillantások kísérték, ketten fizettek.

VI.

Martha a tévét nézte, Albert a könyvén dolgozott. Az, hogy délután fel tudta használni a zöldsapkáskönyvben tanultakat, szárnyakat adott neki. Ő is meg tudja csinálni. Azt sem író írta, hanem egy katona. “Kiszámítható és kiszámíthatatlan veszélyek”, írta. Felnézett a feleségére, aki valami régi vígjátékon unatkozott. Tetszett neki a látvány. Békét sugárzott, biztonságot, mindannak ellentétét, amiről most írni fog. Összerezzent, amikor megszólalt a telefon.

Martha vette fel, és angolul szólt Albert-nak.

– Brichot az. Valami zajos helyről beszél, és azt mondja, szüksége van rád.

Brichot évek óta tanult angolul egy drága tanártól, de tudták, hogy a gyors, folyékony beszédet még nem érti.

– Nem akarok elmenni – mondta Albert.

– Mondd meg neki.

– Tudod, hogy… – legyintett.

Brichot hangja izgatott volt, türelmetlenség sütött belőle. Albert az olvasólámpa barátságos fénykörét nézte, s Marthát, amint úgy tesz, mintha nem figyelné őt.

– Húsz perc alatt itt lehetsz! – mondta Brichot.

– Fél óra – felelte.

Leguggolt Martha mellé, és megsimogatta. – Sokszor szívesen megyek el. – Az asszony nem válaszolt, a tévét nézte. – Most minden porcikám azt kívánja, hogy maradjak.

Tíz perc múlva indult. Valóban nem volt kedve elmenni, de mihelyt kiért az utcára, elöntötte a szabadság édes érzete. Mielőtt indított volna, letekerte az ablakot: tiszta, virágillatú levegőt lélegzett be. Nem próbálkozott meg a faroló megfordulással. Amikor a “Mesterszintű autóvezetés” című könyvet vette, többször is kísérletezett vele, de soha nem tudta igazán begyakorolni; Martha azt mondta, vegyen erre a célra egy roncsot, és gyakoroljon valami elhagyott helyen. Kifarolt az utcából, aztán bekapcsolta a rádiót, és elindult a Pigalle felé. Húsz perc alatt valóban odaér, ha nagyon hajt. Nem tudta, miért az ajtó előtt várja Charles, miért nem odabent, csak sejtette. Komoly dolgokról akar beszélni vele, és nem szeretné, ha bármi is elvonná az ő figyelmét. Brichot figyelmét nem lehet elterelni. Százzal ment, gyorsabban nem mert a sötétben felbukkanó gyalogosok miatt. Aztán tovább lassított, de így is gyorsabban vette be az utolsó kanyart, mint kellett volna, megcsúszott a kocsi, alig tudta visszavenni, centikkel suhant el a parkoló sor mellett. Meglátta Brichot-t. fékezett, és orral befúrta magát két kocsi mögé. A Renault fara kicsit kilógott az úttestre. Kiszállt. Brichot a bejárat mellett állt, zsebre dugott kézzel, kigombolt zakóval. Magabiztosnak, jóképűnek látszott, sötét haja fénylett a neonfényben. A kidobó mellette állt, unott arccal figyelte a forgalmat. Brichot is észrevette őt. Mondott valamit a kidobónak, és elindult felé. Gyors, hosszú léptekkel haladt.

A kidobó kapcsolt előbb. Talán az a négy-öt év, amit ebben a kapualjban töltött a Pigalle-on, élesebbé tette a szemét, mint Albert-ét a húszévi rendőri munka. A portás fiú ugyanis történni látott dolgokat, Albert az események után érkezett a helyszínre, mint majdnem most is. Ami történt, pillanatok alatt játszódott le. Valaki futott. Valami villant a kezében. Valaki kiáltott, a portás volt; vigyázz, kiáltotta, és Brichot megfordult. A férfi már mögé ért, és bal kézzel a feje felé kapott, a jobb kezét a késsel a nyaka felé lendítette. Ha nem fordul meg, a férfi elkapja a haját, hátrarántja, és elvágja a nyakát. Fura, hogy működik az ember, még ilyen pillanatokban is! Hátrakapta a fejét, a vágás a vállán érte. Ösztönösen kirúgott, érezte, hogy talál, aztán újra villant a kés, az egyik kezét védekezően felemelte, a másikkal a pisztolya után nyúlt. Érezte, hogy fájdalom hasít az oldalába, a mozdulat lelassult, látta az újabb döfést, de lassú volt, lassú, nem értette a dolgot, ez nem lehet, gondolta, hogy itt haljak meg és így…

Albert látta, hogy a férfi Brichot felé fut, de csak akkor kapcsolt, amikor meglátta az első, félrecsúszott vágást, és Brichot rúgását. Megtorpant. Egy pillanatra szinte megbénult a látványtól, de aztán reflexszerűen pisztolyt rántott. Jó tíz méterre volt Brichot-tól, nem ért volna idejében oda, de nem gondolta végig, csak előrerántotta a fegyvert. Hosszú éveken át gyakorolta ezt a fegyverrántást, és sulykolta magának, hogy veszély esetén ne habozzon: mégis ez volt az első eset az életében, hogy amint előkapta a pisztolyt, lőtt is. A férfi éppen akkor szúrt, amikor eltalálta a golyó. Félbeszakadt a mozdulat, hirtelen görcsösen hátrahőkölt és összeesett. Albert terpeszben állt, behajlított lábbal, süllyesztett súlyponttal, bal kezével megtámasztva a jobbját. Várt egy pillanatig, ahogy tanulta. Látta, hogy Brichot tétován oldalt lép, aztán lassan négykézlábra roskad. A szeme sarkából látta az ijedten szanaszét rohanó járókelőket is, egy-egy döbbent, csodálkozó pillantást, egy kövér nőt, amint sikítva a járdára veti magát, látta az úttesten lassítás nélkül elhúzó kocsikat, látta, amint egy piros BMW kilő a járda mellől. Mást nem. Nem volt újabb támadó, nem volt senki kezében kés, pisztoly, balta; – már amire manapság számítani lehet.

Brichot a falhoz kúszott, és megpróbált talpra állni. Albert odafutott. Barátja inge véres volt, arcán fájdalom és csodálkozás.

– Maradj. Ne mozogj!

Lefektette. Kétségbeesetten próbálta felidézni mindazt, amit az elsősegélyről tanult. De milyen más mindez az utcán a piszkos járdán, a villogó neonfény alatt, bámészkodóktól körbevéve. Milyen más, ha idegenről van szó, amikor azt mondja, hogy nyugalom, azonnal hívom az orvost.

– Hívom a mentőt – mondta mellette egy hang.

Bólintott. Látta, hogy Brichot ingén növekszik a folt. Szorítókötés, gondolta. A nyakkendőt kell levenni.

– Nyugodj meg – mondta, miközben Brichot nyakkendőjét cibálta. – Nyugodj meg, minden rendben lesz.

VII.

Semmi nem volt rendben. Fél óráig tartott, mire odaértek a mentők. Albert Brichot kezét fogva ült a járdán, és percenként azt mondta, nyugalom, mindjárt itt lesznek. Már itt kellene lenniük. Kétszer hallott távoli szirénázást, amely azután gonoszul tovatűnt. Egy rendőrautó érkezett, nem tudták, hogy kolléga az áldozat, csak amikor Albert közölte velük. Viharvert, sokat látott öreg zsaruk voltak, egyikük ellenőrizte a kötést, aztán nekiláttak szétoszlatni a kíváncsiskodókat.

Aztán orvos nélküli szállítókocsi érkezett, lapos, elegáns Citroën. A két ápoló gyorsan hordágyra rakta Brichot-t, és már vitte is; mire Albert a kocsijába ült, már indultak, alig érte utol őket.

Az sem volt rendben, hogy egy tévés kocsi érkezett. Martha otthon egyszer csak azt látta, hogy a férje lehajtott fejjel kuporog a barátja mellett, s a földön egy letakart holttest fekszik.

– Eddig ismeretlen okok miatt egy bűnöző késsel megtámadta Charles Brichot felügyelőt, a gyilkossági csoport helyettes vezetőjét. A támadót Brichot egyik kollégája lőtte le, aki véletlenül épp a helyszínen tartózkodott.

– Úristen – mondta Martha – Úristen. – A telefonhoz lépett, de nem tudta, kit hívjon és miért. Megpróbálta Corentint, de a telefon foglaltat jelzett. A főfelügyelő azonnal elsietett, mihelyt megtudta a hírt, a felesége pedig egy idő után mellé tette a kagylót. Marthának akkor eszébe jutott, hogy felhívja Brichot szüleit, és megnyugtatja őket; szegény öregeknek biztosan jólesik az együttérzés. Már tárcsázott is, amikor meggondolta magát. Brichot szülei nem néznek televíziót, ha nem értesítette őket senki, tőle tudnák meg, mi történt. Fel-alá járkált a lakásban. Albert megölt egy embert! Albert, az ő szelíd, vajszívű férje, aki nyomozónak is azért ment, mert gyűlölte az erőszakot. A férje, akivel néhány nappal ezelőtt azért veszekedett, mert úgy gondolta, túlságosan érzéketlen lett. Most igazán remélte, hogy igaza volt, és elég kemény páncél fejlődött Albert lelkén. Odalépett az íróasztalhoz, beleolvasott a készülő túlélési kézikönyvbe.

“A legfontosabb a fegyver megválasztása. A fegyver nemcsak állandó társunk lesz, hanem mintegy a testünk meghosszabbítása. Aki nem képes arra, hogy megszúrjon valakit, ne hordjon magánál kést. Aki nem tudja meghúzni a ravaszt, ne vásároljon pisztolyt. Aki túl könnyen megteszi mindkettőt, az ne olvasson túlélési kézikönyvet – ellene kell védekeznünk.”

Martha leült a fotelba, és sírt. Szegény Albert. A szöveg eloszlatta a kétségeit. Nem elég kemény az a páncél.

NYOLCADIK FEJEZET

I.

Modern kórház volt, Albert nem ismerte, nem tudta, miért pont ide hozták Brichot-t, csak száguldott a mentőautó után. Érjünk már oda, gondolta. Gyorsabban, gondolta. Mintha egy tekercs filmre véletlenül két anyagot vettek volna föl, úgy látta maga előtt a férfit, amint szalad Brichot után, ahogy szúr, látta, ahogy megrándul a teste, és összeesik, látta letakarva. És ugyanakkor látta a tilos lámpákat, amelyeken áthajtott a mentőautó mögött, látta a kocsikat, amiket durván megelőzött, a járdára ijedten visszalépő gyalogosokat.

Amikor megnézte a holttestet, az egyik rendőr gratulált neki. Jó lövés volt. Tíz méterről mozgó embert halántékon találni – nem csekélység. De Albert még mindig nem értette a dolgot, nem akarta megérteni. A legrosszabb az volt, hogy valami büszkeséget is érzett. Megmutatta! Egyszer az életben megmutatta!

Muszáj volt lőnie. Brichot-ra gondolt. A barátja iránti aggodalom tompította a lelkifurdalását, elterelte a gondolatait arról, hogy ölt.

Corentin már a kórházban volt, amikor a mentőautó behajtott a kórház automatikusan kinyíló kapuján. Isten tudja, hogyan csinálta, talán ő intézkedett, hogy ide hozzák Brichot-t. Ott állt a várakozó orvosok, ápolók mellett, Albert kívülről is jól látta elegáns, magas alakját. Őt nem engedték be a mentőbejáraton. Futott a személybejáró felé, aztán megállt, és leült a földre. Nincs miért sietnie. Rajta már nem múlik semmi. Ápolt kis park volt a bejárat előtt, Albert a tömör füvön ült, a hátát egy fának döntötte. Nem akart arra gondolni, mit tett, megpróbált inkább azon gondolkodni, miért támadták meg Charles-t. Nem hitte, hogy véletlen volt; hogy valaki pont a Kanos Kakas vendégeire vadászik, s első áldozata Fanfaron, a második meg éppen Brichot. Megkérdezi Jacques-ot, matematikailag mekkora az esélye, hogy így legyen. Valamivel hihetőbb, ha egy őrült vadászik a Kanos Kakas olyan vendégeire, akik izgatják a fantáziáját, a vadászösztönét.

Az óriás termetű, legyőzhetetlen birkózó például. Őt megölni, az igen, az feladat. Még hátulról is. A jóképű, magabiztos nyomozó, fegyverrel a hóna alatt. Lehet, hogy Brichot az életével fizet azért, mert hasonlít a kalandfilmek vagány zsarujához.

Ez volna a megoldás? Vagy Charles megtudott valamit a bárban, és el akarták hallgattatni? Fanfaront pedig mégis a miatt a nyavalyás verseny miatt ölték meg, akárhányan mondják is az ellenkezőjét? Kell, hogy értelme legyen a dolognak, gondolta. Van valami értelme, csak nem jöttem rá, hogy mi, de rájövök, kitalálom, megérzem, beletenyerelek, mint szoktam. Adja az ég, hogy olyan tehetség legyek, amilyennek Brichot tart, és kitaláljam, miről van szó. Kell, hogy legyen valami értelme, ismételte, miközben feltápászkodott, kell, hogy legyen valami értelme. Leporolta a nadrágját, és elindult a bejárat felé.

II.

Corentin gyanakvó volt, szinte ellenséges. Nem akarta elhinni, hogy Albert nem tudja, mit akart Charles késő este abban a nyavalyás bárban, miért hívta oda. Megkérdezte, hogy miért ölte meg azt a fickót, miért kellett a fejére céloznia. Albert tűrte. Ő is feltette magának a kérdést. Miért, miért a fejére célzott? Nem tudta a választ. Nem tudatos mozdulat volt, az ösztönei irányították addig a pillanatig, amíg lassan, az utcát szemmel tartva a helyére nem csúsztatta a fegyvert.

Corentin jól tudta, milyen kötelező vizsgálat következik akkor, ha egy rendőr lelő valakit. Jó, most valamit segít, hogy a rendőr a társát védte, de nem sokat. Ugyanazt fogják kérdezni Albert-tól a tárgyaláson is, amit ő most, ugyanazt a laikus baromságot, hogy miért nem úgy célzott, hogy csak megállítsa és megsebesítse a támadót. Ismerte Corentin az ilyen látszólag logikus, de a tapasztalatnak teljesen ellentmondó érveket. “Szóval, ön tíz méterről az első lövéssel tarkón találta a támadót. Ezek szerint ön kitűnő lövő. Naponta gyakorol, ugye, nagyon helyes, a munkájához tartozik. De ha ilyen jó lövő, ugyanilyen könnyen találhatta volna el a támadót a combján is, mondjuk, vagy a vállán. Nem?” És szinte látta is maga előtt, ahogy a bíró bólogat. Nem szabad megengedni, hogy a rendőrök embereket puffantsanak le az utcán, nem fasiszta állam a mienk. Verik a dobot az újságok is. Cikkeket közölnek az áldozat gyermekkoráról: milyen jó gyerek volt, lehet, hogy rossz társaságba keveredett, de azért ezt nem érdemelte.

És mindez éppen most! Amikor már különben is folyik egy vizsgálat, amikor Albert-t feljelentette az a nő, mert fegyvert szegezett rá, most szurkolhat, hogy elég súlyos legyen Brichot sebe.

Brichot-t műtötték. Corentin pipázott, Albert elment telefonálni, valahonnan nevetés hallatszott. A falon levő elektromos óra mutatója halkan surrant körbe, körbe. Albert visszajött. Martha a telefonban kicsit megnyugtatta. Ültek egymás mellett a kényelmetlen széken, és várták, hogy történjen valami.

Mindketten felpattantak, amikor kinyílt az ajtó. Brichot szeme nyitva volt, amikor a hordágyat eltolták mellettük, és integetni próbált. Szerencsétlen kis mozdulat, mintha legyintene: nekem már mindegy. Eltelt még öt perc, mire a sebész is kijött, és kötelességtudóan megállt előttük.

– Valószínűleg megússza – mondta. Az orvos szeme véreres volt, magasabb volt náluk, magasabb még Corentinnál is, vékony és hajlott hátú, mint egy szomorú gólya, úgy pislogott le rájuk. – A barátjuknak szerencséje van. Az egyik szúrás a vállizmát érte, a másik az oldalát, anélkül, hogy nemesebb szervet is eltalált volna. A harmadik megsértette a vesét.

Elég súlyos ahhoz, hogy tragédia legyen Brichot-nak, nem elég súlyos ahhoz, hogy kimossa Lelacot a bajból, gondolta a főfelügyelő.

– Meggyógyul? – kérdezte Albert.

– Remélem – mondta az orvos. – Azt hiszem – tette hozzá. – Elég fiatal és egészséges.

Otthagyta őket. Ácsorogtak néhány percig, nem tudva mit tegyenek. Megkeresték a szobát, ahová Brichot-t vitték. Csinos, sötét hajú nővér jött ki, halkan becsukva maga mögött az ajtót.

– Beszélhetünk vele? – kérdezte Corentin.

– Alszik – mondta a lány. – Altatót kapott, aludnia kell.

– Mikor ébred föl? – kérdezte Albert.

A nővér ránézett és vállat vont. Albert kócos volt, borostás, a ruhája véres, szeme vörös, pillantása keserű. A lány a magas, jól öltözött, megnyugtató pipás úrra pillantott. – Nem lehet tudni. Lehet, hogy reggelig alszik. Ha gondolják, várhatnak, a nővérszobában kapnak egy kávét.

– Várok – mondta Corentin.

– Visszajövök – mondta Albert.

Gyorsan, határozottan ment, mintha szakított volna eddigi fáradt, nehézkes mozdulataival. Amikor eltűnt a lépcsőházban, Corentin arra gondolt, talán jobb lett volna, ha megkérdezi, hová megy és miért. Remélte, hogy haza. Nagyon remélte, hogy nem csinál megint valamit.

III.

Lelac a Kanos Kakasba ment. Tudta, hogy mire odaér, a kollégái kihallgatják a tanúkat, és tudta, hogy senki nem látott semmit. A kollégái akkor érkeztek, amikor Brichot-t berakták a mentőkocsiba. Elszánt arcukon látszott, hogy széttépnék a támadót, ha ő már nem lőtte volna le, hogy eltökélték, megtalálják a cinkosát, ha volt, és megtudják, miről van szó. Albert tudta, hogy rámenősek lesznek, nem nyugszanak bele, hogy a tanúk nem láttak semmit, és tudta, hogy ez alkalommal a tanúk valószínűleg igazat mondanak. Ő sem látott semmit. Holnap kihallgatják, és ő majd elmondhatja újra és újra, hogy csak egy futó alakot látott, egy kiáltást hallott, aztán lőtt. Corentin sem hitt neki, miért hinne más?

Kerülővel ment. Nem szándékosan, hanem mert nem ismerte az utat. Jó húsz percet bolyongott, amíg egyáltalán ismerős környékre ért. Legalább volt ideje gondolkozni. Mit mondtak Charles-nak abban a nyavalyás bárban? Egyáltalán miért ment oda, mit akart megtudni, és kitől, hogy el akarták hallgattatni? Nem lehet véletlen! Kell, hogy értelme legyen az egésznek.

Egy sarokkal odébb állt meg. A tömeg már szétoszlott, de két rendőrautó még ott parkolt, folytak a kihallgatások. A bár nyitva volt. A portás nem állt a helyén, nyilván egész éjszaka izzasztják, hálából, hogy azzal a kiáltással megmentette Charles életét. A pincér megismerte; ijedten hátrahőkölt, amikor meglátta. Csend lett, amikor belépett: úgy látszik, az összes vendég tudta, hogy ki ő, és mit tett. Úristen, mit tett! Erőt vett magán. Mosolygott, és a pincér remegő kézzel hellyel kínálta. Nem ült le. Megállt a középkorú férfi mellett, és csöppet sem élvezve, hogy az retteg tőle, halkan megkérdezte, kivel beszélt Brichot, mielőtt távozott. Nem lepődött meg igazán, amikor meghallotta, hogy a lányokkal. (Csak azon, hogy nem találta ki.) Hátrament a keskeny folyosón, kopogott, majd választ sem várva belépett.

Máskor zavarba jött volna. Máskor agyának néhány tekervénye az egész beszélgetés alatt azt tervezte volna, hogyan meséli el ezt a látogatást Brichot-nak, Boissynak. De most nem. Most ellenséget látott bennük, ahogy ott ültek a foteljaikban, köpenybe burkolózva, kivillanó combbal, vállal, hajukat fésülve, cigarettázva.

Nem kellett igazolnia magát. Tudták jól, kicsoda. Várakozásteljes szemekkel néztek rá.

– Azt szeretném tudni… – kezdte. Abbahagyta, köhögnie kellett. Elővette a zsebkendőjét és hosszan, kellemetlenül köhögte fel a torkára rakódott váladékot. – Elnézést – mondta.

– Integettem neki – mondta az egyik lány. Albert ránézett. A távol-keleti lány volt, most, hogy közelről látta, vette észre, milyen gyönyörű. Kecses, karcsú, de telt idomú. Ám a legszebb az arca volt, a dús szájjal, a titokzatos, ferde metszésű szemekkel.

Mit keres itt egy ilyen nő? – gondolta Albert.

– Integettem neki, mint Fanfaronnak – mondta a lány, mintha magában beszélne. – És megölték őt is, mint Fanfaront.

Váratlanul sírni kezdett. A többiek nem mozdultak, Albert szégyellt közelebb menni hozzá. Gondolatban lecsapott az ötletre. Ezért ölték volna meg Fanfaront? Ezért támadták meg Brichot-t? Ez már logikusabb volt, mint az, hogy valaki találomra támadja meg a Kanos Kakas vendégeit. Valaki azokat támadja meg, akikkel ez a lány túlságosan kedves. Valaki, aki szerelmes a lányba, de nem mer közeledni hozzá. Valaki, aki elég gátlásos ahhoz, hogy egy ilyen bárba járjon nőket nézni, és elég gátlástalan ahhoz, hogy ölni tudjon, ha valaki az útjában áll. Inkább egy lélektani krimire emlékeztette Albert-t a dolog, mint saját rendőri gyakorlatára, de azért hihetőnek találta. Valaki meglátja ezt a gyöngyszemet, itt a mocsokban, és magának akarja, ha másképp nem, képzeletben. Nem engedhet más férfit hozzá közelíteni.

Bejött két lány, egy másik levette a köpenyét, és meztelenül a síró lányhoz lépett.

– Gyere, mi jövünk.

Albert nem akarta, hogy elmenjen. De nem szólt. A lány tovább sírt, és a mezítelen nő vállat vonva elindult az ajtó felé. Egy másik szó nélkül követte.

– Miről beszéltek a kollégámmal? – kérdezte.

– Arról, hogy ki ölte meg azt a birkózót.

Albert oldalra nézett. A kis vigyori lány ült az asztal szélén, most nem mosolygott, de a szeméből nem tűnt el az a gúnyos csillogás.

– És ki?

– Caille – mondta a lány.

– Igen? Honnan tudják?

Elfintorodott, jópofa kis redők jelentek meg az orra körül. Mit keres egy ilyen lány is egy ilyen helyen? – Ezt kérdezte a barátja is. Ki ölte meg Fanfaront, honnan tudjuk, miért rohantunk a rendőrségre? – Lecsusszant az asztalról, megállt Albert-ral szemben.

– Mit mondtak neki? – Érezte, hogy türelmetlen, udvariatlan a hangja. Érezte, hogy megint nem uralkodik magán. – Mi a fene történt vele itt, ami miatt meg akarták ölni?

– Integettem neki – mondta a ferdeszemű lány.

– Semmi – mondta valaki.

– Elmondtuk neki, hogy szerintünk Caille ölte meg Fanfaront, azért, mert összevesztek. Carole-t pedig azért, mert elbüszkélkedett vele, mit csinált, aztán megbánta. Wong megígérte, hogy integet neki is, és kész – mondta a vigyori.

– Mással nem beszélt?

– De. A mixerrel meg néhány vendéggel. Elmondjam, miről?

Albert igyekezett ugyanolyan gúnyosan beszélni, mint a lány. – Ha tudja, legyen szíves.

– Hogy szerintük is Caille ölte meg a birkózót. Vitatkoztak, aztán Caille odakint megvárta. – Félresimította a haját az arcából. – Gondolják, hogy ezért akarták megölni?

Albert keserűen rámosolygott. – Kell, hogy legyen valami oka. Ha más nem, akkor az, hogy a barátnője integetett neki. A dolgoknak mindig van valami értelmük.

– Biztos? – kérdezte a lány.

Albert hallgatott. Egymás szemébe néztek. Albert azt akarta mondani, hogy köszöni a segítséget. Hogy reméli, találkoznak még, hogy reméli, nem tartja nagyon nevetségesnek őt. Hogy ha bajba kerül, számíthat rá. Aztán, amikor mindezt nem mondta el, megfordult és kiment. A folyosón megütötte a fülét a színpadról jövő vidám zene. Brichot elhitte, hogy Caille ölte meg Fanfaront. Azért hívta ide. Tartozik neki annyival, hogy utánajár, és kinyomozza, hogyan függhet ez össze Brichot megtámadásával, Caille meggyilkolásával, és az Académie sportközponttal. Lassan növekedni kezdett benne valami, tények és elképzelések finom, az első óvatlan mozdulatra szétszakadó hálója. Ismerte ezt az érzést, tudta, hogy vigyáznia kell, el ne riassza a gondolatokat, meg ne riadjon a vad összefüggésektől, ki ne essen abból a hangulatából, amikor agya nem parancsra, kényszeredetten rágódik valami részfeladaton, hanem teljes fordulaton egyszerre vizsgál tanúkat, tényeket, s eszébe jutnak a jegyzetfüzet alján megbúvó félmondatok.

Szeretett volna már otthon lenni, de volt még valami dolga. Brichot a telefonba elmondta, hogy a Kakasból ahhoz a lányhoz megy, és ha most sem találja meg, kerestetni fogja. Lassan hajtott, nemigen figyelt a közlekedésre. Azt figyelte, hogyan növekszik, érik az előbbi ötlete. Éjfél elmúlt már, de még mindig zene és nevetés szűrődött ki a kávézók ajtaján, a járdán színes ruhába öltözött emberek tülekedtek, az úton kocsik száguldottak, a tükörből egy fényszóró vakítóan a szemébe sütött.

Mireille Maréchal háza csendes volt. Az ajtó zárva. Albert megnyomta a csengőt, és türelmesen várt. Hallotta a házmester csoszogó lépteit az ajtó másik oldalán, a kérdést, ki az, és az elfojtott káromkodást, amikor válaszolt. Gondolkodott, felhívja-e magával a házmestert, tanúnak, ha úgy dönt, feltöri az ajtót. Talán ezt kellett volna tennie, de mint annyiszor, most sem az eszére hallgatott. Nem akarta ennek a csoszogó, káromkodó, gusztustalan vénembernek a társaságát. Nem akarta, hogy az utálat kibillentse abból a ritka, ihletett állapotból.

Hármasával futott föl a lépcsőn, árnyéka mint valami előrehajló, veszedelmes szörny száguldott előre. Végigsietett a folyosón, a jobb keze eltűnt a kabátja alatt, amikor csöngetett.

Csöndes volt a ház. A házmester visszafeküdt aludni, álmában szidva a rendőröket. Vagy tán a sötét lépcsőházban várakozva leste, mi történik? Albert újra megnyomta a csengőt, és előhúzta a pisztolyt, amikor mozgást hallott belülről.

– Ki az? – kérdezte egy női hang. Álmos és ijedt.

– Rendőrség. – Megkönnyebbülten helyretette a fegyvert.

– Ne szórakozz…

Az ajtó kinyílt, és egy csodálkozó arc meredt Albert-ra. Csinos arc volt, Albert egy pillanatra irigységet érzett Charles-lal szemben.

– Elnézést – mondta a lány.

– Bemehetnék? – kérdezte Albert.

– Nem… nem vagyok egyedül. Miről van szó?

Albert nem tudta, mit mondjon. Azt, hogy Brichot aggódott?

– Ismer egy Caille nevű férfit?

– Miért? Kéne?

– A barátnőjével járt.

– Lehet. Mondja, olyan sürgős ez? – Megborzongott a hideg éjszakai levegőtől. Az ajtó résén át is látni lehetett, hogy pici hálóinge alatt libabőrős a teste.

– Egész nap kerestük.

A lány vállat vont.

– A barátom várta. Azt hitte, magát is megölték.

– Ugyan…

– Miért nem ment el a találkozóra? – Tudta, hogy ez nem az a kérdés, amivel éjszaka feltarthat egy polgárt. De azt is tudta, hogy addig nem megy el, amíg választ nem kap.

– Nem volt kedvem. – A lány dacosan nézett rá. Úgy tűnt, egy pillanatig nem érzi a hideget. – Nem akartam egy rendőrrel járni. Egyszer jólesett, a barátja kedves volt, másodszor nem akartam.

– Azt hittük, magát is megölték – mondta Lelac bambán.

– Ugyan. Miért nem a barátja jött?

– Kórházban van. Leszúrták. Jó éjszakát. – Megfordult, és eltűnt a sötét, árnyakkal teli lépcsőházban. Még hallotta, hogy csukódik az ajtó.

Bolondok voltunk, gondolta. Rémeket láttunk, hülyét csináltunk magunkból. Miért ölték volna meg ezt a lányt? Miért ne? – kérdezte vissza magától. A házmester nem várta, a bejárati ajtó nyitva volt. Kilépett az utcára. A kapu előtt piros BMW parkolt, járt a motorja, a kipufogó mögött fehér füstként szállt a pára. Indult. Albert csak annyit látott, hogy ketten ülnek benne, s ügyet sem vetnek rá. A kocsija felé sétált. Nem követték, nem látott gyanúsan ődöngő figurákat, túl lassan közeledő kocsit. Ebből a BMW-ből elkaphatták volna, amikor kilépett. Jobban kellene vigyáznia. Bár, ha akarják, úgyis elkapják, ebben a városban mi sem könnyebb. Vagy ne sétáljon többet a boulevard Sain-Michelen, a Szajna-parton, ne merjen többé metróra szállni? Akkor elkapják kocsiban vagy otthon, ha nem lép ki a lakásból. Mégis vigyáznia kell. Ebből a BMW-ből… Ismerős volt neki ez a kocsi, mintha látta volna már valahol. Már a kocsijánál volt, amikor rájött, hol. Amikor az a férfi megtámadta Brichot-t, amikor ő lőtt, egy piros BMW száguldott el a járda mellől…

Elindult, és bekanyarodott az első sarkon. Kihalt, csöndes mellékutca volt. Levette a gyújtást, a világítást, és lendületből begurult a parkoló kocsik közé. Várt. Most sajnálta, hogy nem cigarettázik, csak ül a sötét kocsiban, és les hátra a tükörben. Egy ideig nem jött senki. Aztán egy pár egymás kezét fogva, mintha anélkül félnének a sötétben; egy kis sárga furgon alacsony sebességi fokozatban erőltetve a motort; aztán sokáig megint senki; csak egy macska vonult át az úton óvatosan, de magabiztosan.

Albert kiszállt a kocsiból, és lassan visszasétált a lány háza elé. Nem látott piros BMW-t. Nem látott olyan kocsit sem, ami ne lett volna itt korábban, aminek járt volna a motorja, amiben ültek volna.

Fél órát állt egy kapualjba húzódva. Aztán elege lett. Hazament; útközben többet nézett a tükörbe, mint maga elé, a háza előtt két kört tett, mielőtt beállt volna a garázsba. Otthon sötét volt, Martha egy karosszékben aludt. Ahogy Albert hallgatta felesége egyenletes légzését, arra gondolt, milyen törékeny ez a béke, elég egy lövés, hogy tönkretegye, feldúlja örökre. Nem kéne hőst játszania, be kell fejeznie ezt az ügyet.

Martha azonnal felébredt, amikor Albert felkapcsolta az olvasólámpát.

– Szegénykém – mondta, és a férje mellé lépett. Összebújtak. Albert a hozzá simuló kedves, meleg testet érezve újra és újra elismételte magában: befejezem az ügyet. Kiszállok, abbahagyom. Nem csinálom tovább.

Nem tudott elaludni, csak percekre, s az rosszabb volt, mint az ébrenlét. Hihetetlen élességgel látta maga előtt újra meg újra a történteket. Látta a kést, amint belevág Charles-ba, látta a piros BMW-t, látta magát, amint lő, és azt az idegen férfit, amint rángó izmokkal meghal.

Martha együtt virrasztott vele, és vigasztalta. Elmondta, amit Albert is nagyon jól tudott, hogy ha nem öli meg azt az embert, akkor Brichot hal meg. Hogy nem volt ideje máshová célozni, azt latolgatni, hová lőjön, hogy csak megsebesítse a támadót, de biztosan megállítsa. És ahogy vigasztalta, úgy nőtt Albert-ban az önvád, mintha vitatkozni akart volna a feleségével. Felült az ágyban, és üvöltött. – Megöltem egy embert, érted, megöltem!

Martha sírt, Albert legyintett. – Valahol gyászolják – mondta –, valahol szerették, valahol felnevelték, valahol azt hitték, egyszer még köztársasági elnök lesz, és én megöltem.

Ekkor Martha kezdett kiabálni. – Brichot-t nem valahol szeretik, hanem a Saint-Marc utcában, az anyja, aki délutánonként teára terít neki. A női szeretik, akiket úgy irigyelsz tőle, még ha azt is hiszed, hogy nem veszem észre. A barátai szeretik, te is, és ennek a pasasnak egyetlen rossz perce nem lett volna a lelkiismeret-furdalástól.

– Tudom – felelte Albert. A fal felé fordult. – Aludjunk.

Aztán kezdték elölről.

Mindketten megkönnyebbültek, amikor végre hajnalodni kezdett, s valami sápadt, álmos fényben fürödve megjelentek előttük a bútorok körvonalai.

IV.

Előbb keltek, mint ahogy a vekker megszólalt volna. Martha első órája elmaradt, de bement, azt mondta, ki kell javítania néhány dolgozatot. Albert ilyenkor szokott elégedetten a másik oldalára fordulni. Most csodálkozva állt a fürdőszobában, és úgy szemlélte az arcát, mint egy idegenét.

Ahogy kilépett az utcára, Albert egy pillanatra megszabadult a lelkét nyomasztó tehertől. Szabad vagyok, gondolta. Élek.

Nem látott sem piros BMW-t, sem Opelt, amint a kocsijába ült. Ha vadásznak is rá, nem gondolják, hogy ilyen korán kel. Vagy az egészet csak a megtépázott idegei miatt gondolta, s az okoskodása semmit sem ér?

Brichot-hoz ment a kórházba. Lerakta a kocsit a rendőrség előtt, és metróval ment tovább. Gyorsabb volt így, csak a megállótól a bejáratig kellett egy kilométert gyalogolnia. Ébredező lakótelepen ment keresztül, hosszú léptekkel haladt el a kocsijukat melegítő férfiak, a gyerekkocsit toló, álmos fiatal nők mellett. Valahol egy motor indult fülsértő robajjal, valahol egy rádió szólt, valahol szőnyeget poroltak, valahol egy gyerek sírt.

Nem is tudta pontosan, mit várt, talán hogy ébredezik a kórház, álmos szemű portás kérdi, hová megy, csöndes folyosókon lopakodik, hogy ne zavarjon senkit. Azt biztosan nem várta, hogy Corentinnal egy időben érkezik, és hogy mindketten kicsit zavartan köszönnek, mintha valamin rajtakapták volna őket valahol. A kórházban persze már nagyüzem volt. Zsúfolt liften mentek föl, betegek és civil ruhás, tétova emberek között haladtak Brichot kórterme felé, csinos nővérek mentek el mellettük.

Brichot aludt. Az orvosra várniuk kellett, leültek, Corentin a pipája után nyúlt.

– Tegnap felébredt? – kérdezte Lelac.

Corentin megrázta a fejét. Albert nem akarta megkérdezni, meddig volt itt. Valószínűleg egész éjjel, csak mosakodni és átöltözni ment haza.

Most kéne megmondanom neki, hogy kiszállok, gondolta Albert. Meg fogja érteni. Ha nem, akkor is veszem a kalapom, megyek a fenébe.

– Érdekel, hogy kit lőttél le? – kérdezte Corentin.

Nem, akarta mondani. Minél kevesebbet tud róla, annál jobb.

– Bergernek hívják. Kétszer ült súlyos testi sértésért, egyszer tiltott fegyverviselésért.

– Ismerhette Caille-t? – Nem is tudta, miért kérdezte, hogyha ki akar szállni.

– Nem egy időben ültek. De talán érdekel, hogy állítólag Renaudet-nak dolgozik.

– Ki szerint?

Corentin sóhajtott. Fogalma sem volt róla, ő csak kiadta az utasítást, hogy nézzenek utána a fickónak, és ez volt az eredmény. Ha fontos, megkérdezheti.

Albert-ra nézett. – Mi köze van ennek a Renaudet-nak az egészhez?

Albert-nak nem tetszett, ahogyan kérdezte. Mintha idegesség lett volna a hangjában, reménykedés, hogy Albert azt mondja, semmi. Corentin főfelügyelő, a gyilkossági csoport nagyhatalmú vezetője félne? Visszaemlékezett Brichot hangjára, amikor ugyanerről beszéltek. Benne nem volt félelem, őt nem érdekelte, mekkora hatalma van a maffiavezérnek. Brichot, a karrierista!

– Kérhetek valamit? – kérdezte vissza.

Corentin arca óvatosra váltott. Újabb adag dohányért nyúlt a zsebébe, és lassan tömte a pipát.

– Attól függ – mondta végül, és Albert nem egészen értette, miért kellett ezen a válaszon ennyit gondolkodni.

– Egy házkutatási engedélyt – felelte lassan. Felemelte a kezét, hogy a főnöke ne szóljon közbe, ne oktassa ki, hogy nem tőle kell kérnie a házkutatási engedélyt – mintha ő nem tudná. – Egy olyan házkutatási engedélyt, amire nincs beírva az időpont.

Corentin gondolkodott. – Hová? – kérdezte rekedten.

– Az Académie sportközpontba.

A főfelügyelő nem válaszolt. Mindent megfontol a nyavalyás, gondolta Albert. Még mindig nem értette magát. Mi lesz most? Lehet, hogy a főnök egyszerűen elfeledkezik a kérésről, vagy legalábbis úgy tesz, mintha meg sem hallotta volna, nem utasítja el, de nem is engedélyezi. Akkor tényleg kiszáll az ügyből.

– Még valami – mondta, és remegett a keze. – Kell egy tucat ember is hozzá, és egy csomó fegyveres.

– Ejtőernyősöket nem akarsz?

Albert visszaemlékezett arra, amikor az avarban feküdt a kiserdőben, és az őrt figyelte. Talán valóban az volna a legjobb, gondolta… Az SAS egy kommandója. De ezt azért már nem mondta.

V.

Fleury átvágott a füvön a bungaló felé. Üres volt még a telep, csak a teniszpályákat használták. Az előbb látta, amint Renaudet visszatért a kocogásból, néhány törzsdöntést csinált a fák között, aztán bement a házba. Most nyilván zuhanyozik. Fleury nem sietett. Megállt, fölvett valami eldobott papírlapot, a zsebébe gyűrte. Egy másik bungaló felől gyereksírás hallatszott. Repülőgép zúgott el messze felettük. Továbbsétált. Nem ment be a házba, leült a teraszon és várt. Renaudet kisvártatva megjelent. Frissen, elégedetten, mint akinek nincs más gondja, mint egy reggeli futás, egy jó ital, a madárcsicsergés. Haja még nedves volt a fürdőtől, krémszínű nyári öltönyéhez mintás, színes selyemsálat viselt. Konzervatívabban szokott öltözni, Fleury nem értette, mi ütött most belé.

– Szerencsénk volt – mondta Renaudet, amikor az inas elrendezte az asztalon a reggelit, és távozott. – Ha az a rendőr nem lövi az emberünket, hanem elfogja, most idegeskedhetnénk. – Jóízűen beleharapott a diétás dzsemmel megkent kenyérbe. – Mi van a kocsival?

– Úgy tűnik, Lelac kiszúrta. Bevitték a műhelybe egy kis átalakításra. Kék 318-as lesz, légterelőkkel, sportos felnivel.

Renaudet valamit morgott helyeslésül. Nem szerette, ha rosszul mennek a dolgok. Nem szerette, ha tévednek. Márpedig nagy tévedés akkor megtámadni egy rendőrt, amikor ott a haverja, fegyverrel a kézben.

– Mi legyen ezzel a Lelackal? – kérdezte.

Fleury egy pillanatig hallgatott. Ő már egyszer javasolta, hogy tegyék el lába alól, akkor Renaudet kinevette. Hülyét akarna csinálni belőle? Végigsimított ritkuló haján. – Intézzük el – mondta. – Nem védik, nem kísérik, az biztos. Nem lehet csapda.

Renaudet elgondolkodott. – Most hol van?

– Nem tudom. Nem állhatunk rá folyamatosan, mert figyel, és már kétszer kiszúrta. De tudjuk, hol lakik, hol dolgozik, hol ebédel. Előbb-utóbb felbukkan.

– Kapjuk el – döntött Renaudet. – Legalább eltereljük a zsaruk figyelmét. De ha lehet, úgy, mintha véletlen volna. Üssék el kocsival, vagy keveredjen utcai verekedésbe, ejtsenek a fejére valamit. És az ég szerelmére, ügyesen csinálják, mert a pasas profi. Ha csaléteknek tették, és nem kísérik, csak egy magyarázat lehet: úgy gondolják, hogy meg tudja védeni magát.

– Jeant tizenöt méterről találta halántékon.

Renaudet sóhajtott. – Nem szabad neki esélyt adni.

– És a másik ügy? – kérdezte reménykedve Fleury.

Renaudet elmosolyodott. – Megcsináljuk. Ki fog most azzal törődni a rendőrségen?

VI.

Nem várták tovább, hogy Brichot felébredjen. Corentin elvitte Albert-t is, lassan, óvatosan vezette a luxus Citroënt, mereven fogta a kormányt. Nem beszélgettek útközben. Albert úgy tett, mint aki bóbiskol, és a jobb oldali visszapillantó tükörben figyelte, követi-e őket valaki. Corentin azon gondolkodott, teljesítse-e Lelac kérését. Ha nem lenne ez a vizsgálat Albert ellen, könnyű dolga volna. Albert a kollégáját védte, amikor lőtt. De így? Beszél azzal a nővel, gondolta. Visszavonatja vele a feljelentést. Megfenyegeti, hogy ha erősködik, elkapják a hatóság munkájának akadályozásáért. Ha nincs ügyvéd ismerőse a nőnek… Van, gondolta, a feljelentést szakember fogalmazta. Akkor is beszél a nővel. Kihúzza Albert-t a bajból, mint már annyiszor. Kell a siker, és ezt tőle várja. Egy dolgot viszont meg kell tennie.

– Le kell adnod a fegyvert – mondta. Már a Pont des Arts hídnál jártak, és szinte cammogva haladtak. Albert egy pillanatig mintha meg sem hallotta volna, mit mond, aztán nézett csak rá döbbenten. – Fel kéne, hogy függesszelek, amíg kivizsgáljuk az ügyet, de nem teszem. De a fegyvert le kell adnod.

Lelac furcsa, idegen hangon szólalt meg. – Nem adom. – Nagyot lélegzett. – Elnézést, főnök. Nem maradhatok fegyver nélkül.

– Ha veszély fenyeget, jelentsd be. Kapsz védelmet.

Csábító ajánlat volt. Lelac gondolt is már a lehetőségre. De azt is tudta, mivel jár egy ilyen kérés. Meg kell indokolnia. Írásban jelenteni, kinek a részéről fenyegeti veszély, és miért. Nem tudott volna mit írni. Nincs bizonyítéka, csak ez az egyre erősebb és sűrűbb gondolatszövevény, amit egyelőre még nem akart mások elé tárni. Persze megoldhatná. Beírna valami általánosságot, hivatkozhatna a nyomozás erőszakos fordulataira, szegény Charles-ra. De az igazság az, hogy ha százan kísérik is, nem akar fegyver nélkül maradni. Maga is meglepődött ezen. Tegnap még azt hitte, soha többé nem veszi kezébe a fegyvert. Undorodott magától, undorodott a pisztolytól, azoktól az évektől, amikor boldogan és felelőtlenül csatolta fel a pisztolytáskáját, ahányszor csak elment. Most már tudta, mit jelent ez.

Aztán reggel visszafordult a lépcsőházból. Nem mert az utcára lépni fegyvertelenül.

– Brichot is megtámadták – mondta.

– Egyelőre melléd adom Boissyt, és kapsz egy őrt a lakásod elé. Elég lesz?

– Igen, de… – tudta, hogy bolondságot csinál. Kihúzta a tokból a Browningot, és Corentin ölébe dobta. A főfelügyelő lekapta a lábát a gázról. Nem szólt semmit, csak a zakózsebébe dugta a fegyvert.

VII.

Nem gondolta volna, hogy ilyen népszerű. Ráköszöntek, megveregették a vállát, meghívták egy italra.

– Öregem, eltaláltad. – Tisztelettel nézett Albert-ra.

– Mit?

– Eltűnt egy műugró lány; a múlt héten volt a tévében.

– Hát… – Albert hátralökte a széket, félig felállt. – Mikor?

– Ma. Csoda, hogy ilyen hamar észrevették. Késő estig edzés volt, utána néha a barátnőjénél alszik.

– És?

– Reggel randevúja volt egy fiúval. Amikor nem jelent meg, a fiú megijedt, hogy valami baja esett, elment az edzésre, beszélt a lány barátnőjével, aztán, amikor megtudta, hogy nem volt edzésen sem, elment a lakására.

Albert megcsóválta a fejét. Ha ő mindig ilyen körutat tett volna sráckorában, amikor egy lány nem jelent meg a randevún!

– Lehet, hogy egy másik fiúval találkozott.

Boissy széttárta a karját. – Lehet. Ezt mondták a szülőknek a rendőrségen is. Jöjjenek vissza este vagy másnap reggel, ha addig nem kerül elő. De van egy utasítás, hogy azonnal jelenteni kell, ha egy lány nem kerül elő.

– Tényleg? – Albert nem emlékezett ilyesmire.

Boissy úgy nézett rá, mint aki mindjárt megveri.

– Miattad adták ki. Megkértem a diszpécserközpontban dolgozó ismerősömet, a lehető leggyorsabban szóljanak, ha értesítik őket, hogy megint eltűnt egy fiatal lány. Amikor megtudta, hogy te kéred, ment a főnökéhez, hogy adasson ki ilyen utasítást. Különben csak két-három nap késéssel szokták értesíteni őket.

Albert megcsóválta a fejét.

– Sztár lettél – mondta Boissy. – Azt intézel el, amit akarsz. Nem hiszed? Mire volna szükséged?

– Nem tudnál egy pisztolyt szerezni?

Megszólalt a telefon. Albert vette föl. Megrándult az arca, amikor meghallotta Madame Défroque hangját.

– Lelac úr? Kérem, jöjjön át a főfelügyelő úrhoz.

Lenyelte a káromkodást. Lehet, hogy megkapja Corentintól a házkutatási engedélyt meg az embereket. Ha igaz ez a hír… Nem lehet eltűntnek nevezni egy tizennyolc éves lányt, mert nem jelent meg délelőtt tizenegykor egy randevún. Nem is kezelnék eltűnésnek az ügyet, nem is foglalkoznának vele, nem is jelentették volna, ha nincs ez az utasítás. Sztár lett belőle, gondolta. Kedvenc, akinek lehetnek váratlan kérései. Nagyon jól tudta, milyen nehéz elérni, hogy kiadjanak egy ilyen parancsot, amit megkap az ország összes rendőrőrszobája. Voltaképpen nem is ezt kérte Boissytól, hanem mindössze annyit, hogy ha már befut jelentés a diszpécserekhez, azonnal szóljanak át telefonon. Megcsóválta a fejét, egy szembejövő kolléga barátságosan biccentett. Ez kell hát?! Lelőni valakit?

Corentin előszobája meglepően üres volt így, Brichot nélkül. Nem is gondolta volna, hogy ilyen rövid idő alatt megszokja Charles jelenlétét ebben a szobában, szemben Madame Défroque-kal, ahogy kíváncsian hátranéz, amikor nyílik az ajtó.

Dr. Saint-Jacob ült a főfelügyelő szobájában, a vendég számára tartott, széles, bársonybevonatú fotelban, zakóját az egyik szék karfáján hagyva. Szórakozottan pillantott Albert-ra, mintha csak azon gondolkodna, ki ez és mit keres itt. Corentin szemben ült vele, mindkettőjük előtt konyakospohár. Intett Albert-nak, hogy jöjjön beljebb, hellyel már nem kínálta.

– Még nem tudod – kezdte Corentin –, a vizsgálóbizottság panaszt nyújtott be ellened.

Albert bólintott. Nem lepte meg a hír.

– Tisztában vagy azzal, hogy ez mit jelent?

– Nem.

A főfelügyelő bólintott. – Akkor én megmondom. Az állásodat jelentheti. – Elhallgatott, és fürkészően Albert szemébe nézett, mint aki választ vár. Albert nem tudott mit mondani. A gyomra görcsbe rándult, és belül egy hang azt mondta, ez nem lehet igaz. Aztán egy másik hang szólalt meg benne, elmegyek magántestőrnek, jobban is keresek majd, megírom a túlélés szakkönyvét, és gazdag leszek. – Gondolom, meg akarod tartani az állásodat – kérdezte egy kicsit epésen Corentin.

– Igeeeen – felelte kicsit bizonytalanul. – Igen – tette hozzá határozottabban.

– Sajnálom a barátját – szólalt meg Saint-Jacob. Megcsóválta a fejét. – Egy ilyen szép jövő előtt álló fiatalember!...

– Talán túléli – mondta Corentin, és figyelmeztető pillantást vetett Albert-ra.

– Megértem, hogy az erőszak erőszakot szül – elmélkedett a konyak fölött Saint-Jacob. – A rendőrök veszélyben vannak, könnyebben nyúlnak a fegyverükhöz, könnyebben veszik, ha kihallgatás közben meghal egy gyanúsított, a közvéleményt pedig kevésbé rázza meg, ha meghal egy rendőr. De valahol véget kellene vetni ennek, nem gondolja?

Albert bólintott.

– Mondd el még egyszer, mi történt azon az estén – szólt Corentin.

Albert-t zavarta, hogy nem ülhetett le. Nem szokott állva jelenteni a főnöknek, igaz, még egyszer sem forgott kockán az állása. Nem tudta azt sem, hol kezdje, mit mondjon.

– Hát… Boissyval kimentünk Gilet-hez, a pankrátorhoz. Amikor visszaértünk, lejárt a szolgálat. Boissy hazament, én pedig feljöttem néhány iratért.

– Hazavinni? – kérdezte Corentin.

– Igen.

Corentin bólintott. Szigorúan megtiltotta, hogy iratokat vigyenek haza.

– Tehát nem itt olvasta el? – kérdezte Saint-Jacob.

– Nem.

– Mennyi időt töltött az épületben?

– Nem is tudom. Néhány percet, amíg kikerestem, amire szükségem volt.

– Mit hallott ez alatt?

Puffanást, akarta mondani Albert, de Corentin nem hagyta.

– Iratokat tilos hazavinni! Komoly büntetés jár érte. Lelac ezért hazudta, hogy itt olvasta el az aktát, és ezért inkább azt is kitalálta, hogy hallott valamit.

Saint-Jacob bólintott, hogy érti a dolgot.

– Meg fogod kapni a büntetésed azért, mert hazavitted az iratokat, és örülhetsz, ha megúszod, hogy félrevezetted a bizottságot. Fölösleges tovább ragaszkodnod a mesédhez. Ha hallottad, hogy azt az embert agyonverik, és nem tettél semmit, hogy megakadályozd, már mehetsz is haza, és kereshetsz egy jó ügyvédet. Érted?

Hogyne értette volna.

– Szóval hallott valamit, vagy nem? – kérdezte Saint-Jacob.

Albert a szőnyeg mintáit nézte. – Nem – mondta halkan.

– Csak azért mondta, mert tilos hazavinni az aktákat, és félt a büntetéstől?

– Igen.

Mindketten felsóhajtottak, mint a jóindulatú tanár és érettségi biztos, amikor a butuska diák végre kinyögi, mikor rombolták le a Bastille-t; végre megadhatják neki a kettest.

– Elmehetsz – mondta Corentin.

– Igen – felelte Albert. Nem mozdult; megalázottnak, gyávának, aljasnak érezte magát, s szerette volna meg nem történtté tenni az egész beszélgetést.

– Köszönöm – mondta dr. Saint-Jacob. – Viszontlátásra.

Corentin ránézett, valami türelmetlen mozdulatot tett, s Albert lassan megindult az ajtó felé. Nem köszönt, amikor kiment, s úgy tűnt, ezt nem is hiányolják. Marthának volt igaza, gondolta. Le kellett volna mennem, megnézni, mi az a zaj. Meg kellett volna állítanom őket. Fel kellett volna háborodnom, és nem csak a vállamat vonogatni, hogy baleset volt. Halálra vertek egy embert a rendőrök, akiknek az volna a dolguk, hogy megvédjék. És ha naponta újabb és újabb gyilkosságokat látok, ha Brichot belehal a sebeibe, ha engem is megölnek, az sem változtat a dolgon: ezt az embert rendőrök verték agyon, és még ahhoz sem volt joga, hogy visszaüssön.

Nem akart Boissyval beszélgetni. Nem akarta a kollégáit látni, nem akarta a vállveregetést, a cimboraságot, a gratulációkat. Marthának igaza volt. Megindult az eltussolás gépezete. Kimossák őt, kimosnak mindenkit, aki az épületben volt, talán csak azt a kettőt nem, aki ütött – áldozatok nélkül nincs győzelem.

Nem akart erre gondolni. Arra, hogy milyen piti hazugsággal mosta ki magát, amit ráadásul Corentin adott a szájába. Kiment az utcára. Hunyorgott a váratlan napsütéstől. Állt, hagyta, hogy cirógassa a napfény, nézte a gyenge szélben vibráló faleveleket.

Elindult. A kocsija a főbejáratnál állt, de most jólesett a gyaloglás. Dühödt, gyors léptekkel haladt, mint aki ki akarja fárasztani magát. Most már azt is tudta, hová megy.

VIII.

Lament kis edzőterme mintha még kopottabb lett volna, mint a múltkor. Az ablakon beszűrődő napfény leleplezte a sarkokban lerakódott port, a szőnyeg foltjait. Lament az íróasztalára dőlve szunyókált. Egy pár vetődéses dobást gyakorolt a ringben; lassan, komótosan csinálták, mint akik nagyon fáradtak, és unják a dolgot. Rajtuk kívül hárman lézengtek a teremben. Ketten a súlyzók körül ácsorogtak, a harmadik a homokzsák mellett, de nem gyakorolt vele, csak nézte, mintha az ellensége volna, és időnként utálattal belerúgott egyet. A Kanos Kakas portása a ring mellett állt, és a gyakorlókat nézte. Aztán megérezte, hogy Albert figyeli, és találkozott a tekintetük.

Csend és nyugalom volt a kis edzőteremben. Még az ablak előtt elrohanó metró sem zavarta meg igazán ezt a nyugalmat, a vastag üvegeken keresztül tompán jött a hang. Mintha minden azt mutatta volna, hogy rohanhat az élet a falakon kívül, gyilkolhatnak, üldözhetnek, itt csak a vetődéses dobás létezik, a kidolgozott bicepsz.

A portás odalépett hozzá. Valamivel alacsonyabb volt Albert-nál, de sokkal szélesebb. A bő szabású melegítőben nem tűnt olyan nehézkesnek, kitömött vállúnak, mint éjjel, sötét öltönyben.

– Még nem köszöntem meg… – mondta Albert.

A portás vállat vont. – Ezért jöttél?

– Hát… – szeretett volna kérdezni néhány dolgot. De nem akarta, hogy a másik azt higgye, azért jött.

– Egész éjjel benn tartottak a kollégáid. Nem akarták elhinni, hogy nem ismerem azt a pasast. Felváltva faggattak. Megpróbáltak beugratni. Fényképeket mutattak, aztán azt mondták, hogy tanújuk van rá, az ipse törzsvendég volt nálunk. Rám másztak, miért nem kiáltottam előbb.

Albert hallgatott.

– Próbáltak provokálni. Egyedül hagytak a szobában egy vékony kis takonypóccal, az meg pimaszkodott, lökdösött. Egyetlen pofonnal úgy fölkentem volna a falra, hogy a következő festésnél spaklival kell levakarni. Tudtam, hogy erre várnak, mégis alig tudtam visszatartani magam.

– Ne haragudj – mondta Albert. – Amikor egy rendőr megsebesül, a többi berág.

– Az isten áldjon meg, én mentettem meg az életét! Ha nem kiáltok rá, a pasas elvágja a torkát, és mire te előhúzod a pisztolyt, már el is tűnt.

– Tudom – felelte Albert. – Köszönöm.

Hallgattak. A ringet nézték, mintha a vetődéses dobás érdekelné őket.

– Miért nem lehet a többi zsaru is olyan, mint te!?

Albert lehajtotta a fejét. Én sem vagyok jobb, gondolta. Marthának van igaza, valaha talán különb voltam, de az régen volt.

– Amikor azt az embert lelőttem, egy piros BMW pont elindult – mondta végül.

– Igen. Egész este ott állt a kocsi. Ketten ültek benne, cigarettáztak, mint akik várnak valakit.

– A támadó a kocsiból szállt ki?

– Igen.

Nyilván követték Charles-t, gondolkodott Albert. Vagyis nem azért akarták megölni, mert a bárban megtudott valamit: hiszen azt sem tudhatták előre, hogy ide jön, nemhogy azt, mit mondanak majd neki.

– Amikor az a három pasas Caille-t kereste nálatok, biztos nem mondták meg, hogy miért?

– Nem.

– Tegnap már mindenki biztos volt abban, hogy Caille ölte meg Fanfaront. Honnan tudtátok?

– Valaki mondta a lányoknak. Nem tudom, ki.

– Nem is sejtetted?

– Ide figyelj, én se most jöttem le a falvédőről.

– Miért nem szóltál nekünk? – Albert legyintett. – Vagy miért nem kaptad el te Caille-t? Fanfaron a haverod volt, nem?

– Ugyan – mondta a portás. – Elég régen vagyok az éjszakában, megtanultam, mikor ne ugráljak.

– Félsz ezektől.

– Miért ne? Más kirakni valakit, aki részeg, és erősnek érzi magát, mint belekeveredni ezeknek az ügyeibe. Azt hiszed, meg tudom verni őket? A nagy fenét! Rendes harcban igen, de hol lenne az rendes harc. Elkapnak hátulról, mint szegény Fanfaront, rám jönnek tízen, belém vágják a kést, vagy lelőnek… Én nem ugrálhatok. Nekem minden este ott kell lennem, engem bármikor megtalálhatnak, tudják, hol vagyok.

– Hát köszönöm – mondta Albert.

A másik szomorúan vállat vont. Csend volt a teremben. A két birkózó is abbahagyta a gyakorlást, a ring kötelére dőlve pihentek. Lament feje körül egy légy döngött, az öreg álmában néhány dühös mozdulatot tett, aztán beletörődött. Albert legszívesebben itt maradt volna, ebben az álmos nyugalomban. Lassan ment a kijárat felé. A homokzsák előtt nem volt senki. Albert rüszttel alulról megrúgta a zsákot, és ugyanabban az ütemben beleütött. Nagyon keményre tömött zsák volt. Cipőn keresztül is majd eltörte a lábát, s a keze is sajgott. Hátranézett. A portás csípőre tett kézzel állt. Albert intett neki, és igyekezett nem bicegni.

Öreg Citroënben ültek. A rakparton parkoltak, úgy, hogy kényelmesen szemmel tarthassák a rendőrség bejáratát. Az egyik az órájára nézett.

– Ebédelni csak kijön!

– Ne türelmetlenkedj!

– Nem türelmetlenkedek, csak azt mondom, ebédre talán kijön.

Ujjatlan trikó volt rajtuk, hosszú, piszkos hajuk a nyakukba lógott. Nem voltak különösen izmosak, gyenge volt a hasizmuk, és a derekuk körül növekedett a mentőöv. Nem voltak mesterlövők, autóbűvészek, nem volt kiemelkedő reflexük. Viszont volt egy könnyű, rövid csövű géppisztolyuk a kocsi jobb első ülése alatt.
Egyszerre látták meg Albert-t. Az utca felől közeledett a bejárat felé. Sántikált, a kabátját a kezében tartotta. Nem volt rajta pisztolytáska.

Az egyik indított, a másik az ülés alá nyúlt.

– Hogy a fenébe került ez oda? Nem láttuk kimenni.

– Várj!

A kapuban ácsorgó két géppisztolyos rendőrre néztek. Vajon mennyi idő alatt kapcsolnak? Vajon hányan tartják még szemmel Lelac nyomozót, aki – miközben megmutatja, hogy nincs nála fegyver – sántikál?

– Majdnem beugrottunk. – Az utas kiegyenesedett, a másik lekapcsolta a motort. Mélyet sóhajtott.

– Nem itt kapjuk el.

– Hol ment ki?

A másik gondolkodott. – Hívd föl a főnököt. Addig én figyelek.

KILENCEDIK FEJEZET

I.

Boissy letette a keresztrejtvényt, és fontoskodva intett Albert-nak, hogy jöjjön utána a folyosóra. A szobában rajtuk kívül még hárman voltak: mindhármuknak fel is tűnt, hogy Boissy és Lelac sántikál valamiben.

– Megvan a fegyver.

Albert megbocsátotta neki, hogy egészen közel áll hozzá, szinte az arcába beszél. – Hol?

– Holnap megkapod.

Sóhajtott. Hátralépett, a falba ütközött a háta.

– Keresett a főnök.

– Igen? – Már indult volna is; a legjobb ürügy, hogy néhány percre megszabaduljon Boissytól.

– Ezt küldi. – Régimódi zakója zsebéből borítékot húzott elő. – Azt üzeni, jól gondold meg, mit csinálsz. És ha ember kell, Guaf felügyelőt keresd.

Nem nyitotta ki a borítékot. Corentin megadta, amit kért, úgy látszik, ez is benne volt a ki nem mondott alkuban. Egy házkutatási engedély használati utasítással. Boissyra nézett. A mestersofőr, a nagyhangú, magabiztos Boissy megfáradt, öregedő férfinak tűnt.

– Megkerült az a lány? – kérdezte.

Boissy egy pillanatig nem tudta, miről van szó. Aztán a zsebébe túrt. – Nem. De szóltam, hogy érdekel minket a dolog. Baj?

– Nem. Nem tudom. – Tapintatosan arrébb tolta Boissyt. – Hol találom ezt a Guaf felügyelőt?

II.

Guaf humortalan, fantázia nélküli férfi volt, és rögtön azokat a kérdéseket tette fel, amelyeket Albert jobb szeretett volna elkerülni. Tudni akarta, mikor kerül sor az akcióra, és hol. Tudni akarta, miről van szó. Albert igyekezett udvariasan megkerülni a választ. Guaf közölte, hogy így nem tud segíteni, Albert Corentinra hivatkozott, Guaf különböző belügyminiszteri utasításokra, amelyek számát, úgy látszik kívülről megtanulta. Albert a nyomozás érdekeivel jött elő, Guaf azzal, hogy ezt nem Albert fogja meghatározni. Nagyon hiányzott Brichot. Ő tudta volna válaszként az ide illő utasítást, ismerte volna Guaf-ot vagy a parancsnokát, leszerelte volna néhány mondattal, amelyek Albert-nak soha nem jutottak az eszébe.
Egyórás vita után Albert még mindig nem tudta, megkapja-e szükség esetén az embereket, csak azt, hogy szerzett egy újabb ellenséget magának.

Nem ment ki ebédelni. Szendvicseket hozatott, és megpróbált dolgozni. Lassan haladt, szinte percenként kellett újra a feladatra kényszerítenie az agyát. Nem volt igazán fontos, amit csinált, ráért volna vele holnap vagy holnapután is. De jobb volt, mint Guaf-ra, Brichot-ra vagy a Corentin szobájában lezajlott beszélgetésre gondolni.

Lassan múltak a percek. Mintha mindegyikért külön meg kellett volna küzdenie, mintha minden eltelt negyedórát meg kéne ünnepelnie. Felhívta Marthát. Szerette volna azt mondani neki, vigyázzon. Nézzen körül, nem követik-e, és zárja be maga után az ajtót. De inkább nem mondott semmit. Hogyan védené meg magát Martha? Elhessegette inkább a gondolatot, és tovább erőltette az agyát, hogy kicsiholjon belőle valamit. Úgy érezte, láncoktól szabadul, amikor végre letelt a munkaideje. Előhúzta a sportszatyrot az íróasztal alól, és Boissy vállára tette a kezét. – Remélem, elviszel?

Boissy sértődékeny volt. Ha Albert nem méltóztatik elmondani, miről van szó, ő nem kérdezi. Elviszi a nagyképű csirkefogót, ahová akarja, még tai csi csuan-edzésre is, ha nincs jobb dolga. De nem barátságból, hanem mert Corentin utasította. Vége a barátságnak, ha Lelac így viselkedik.

Füstbe burkolódzott, zajos városon kellett átvágniuk magukat. Mintha mindenki most indult volna útnak, mintha az összes autót elővették volna a garázsokból, mintha mindenki sietett volna valahová, és a többiek terhére próbált volna néhány perc előnyhöz jutni. Mintha az összes sofőrtanonc, női vezető, kalapos bácsika előttük ügyetlenkedett volna. Mintha a város összes önjelölt autóversenyzője mögöttük türelmetlenkedett volna. Albert hálát adott az égnek, hogy nem ő vezet. Boissy is indiszponált volt. Egyre többet morgott, hirtelen fékezett, hirtelen vette a kanyarokat. Albert gyomra kezdett felkavarodni. Az órájára pillantott.

– Sietsz? – kérdezte Boissy.

– Nem – felelte gyorsan Albert. Igazán nem szerette volna, ha Boissy rákapcsol. Még mindig érezte annak a páni félelemnek a maradékát, ami akkor fogta el, amikor először ült Boissy mellett. Arcok, kocsik, lámpák, sarkok felvillanó kavargása, motorosok, buszok, kamionok, jobbról, balról, szemből közeledve: rémálom. Boissy teljesen megváltozott, ha “sietett”, szinte megszépült, semmi nevetséges nem volt benne. Számítógéppé vált, amibe betáplálták az összes közeledő sebességét, irányát, még kapkodó, ijedt reakcióit is.

– Mert ha sietsz…– Boissy szeme a tükörre tévedt, majd előre, keze máris lecsúszott a sebességváltóra.

– Nem – akarta mondani Albert, de már késő volt. Boissy rést látott a forgalomban, visszaváltott, és padlóig nyomta a gázt. Albert egy időben megpróbálta ellesni Boissy trükkjeit, de aztán letett róluk. A szembejövők sávjában voltak, s Boissy semmi jelét nem mutatta, hogy vissza akar térni. Feltűnt szemben egy kocsi, és Boissy gyorsított. Jobbra már a közúti alagút lehajtója futott mellettük. Albert úgy érezte magát, mint amikor jéghideg vízben zuhanyozik. Légszomja lett, valami kellemes szédülés fogta el. Gyorsabban, gondolta. Boissy arca kipirult, szeme csillogott. Aztán hirtelen fékezett, jobbra rántotta a kormányt, és a kézifékért kapott. A kocsi engedelmesen az alagút lehajtójába farolt; Boissy már váltott is, gázt adott, hogy – felvéve a többiek sebességét – besoroljon két furgon közé.

– Azannya – mondta Albert. Ezt a fordulót ő is tanulgatta a mesterfokú vezetés kézikönyvéből, amíg Martha el nem vette tőle a megviselt karosszériájú Renault-t, és a polc tetejére száműzte a könyvet.

– A rohadék – mondta a sofőr az öreg Citroënban. – Nem hittem, hogy kiszúr minket.

– Nem tudtál volna utána menni?

A kormánynál ülő nem válaszolt. Lelassított, irigykedve nézte a járdát elborító teraszokat.

– Mit csináljunk?

Jobbra fordultak, a CX 21-es elegánsan himbálózott alattuk.

– Kocsit cserélünk. Aztán ledekkolunk a lakása előtt.

Az első üres parkolóhelyre beállították a Citroënt, sportszatyorba rakták a géppisztolyt, gondosan becsukták az ajtót. Lopták a kocsit, de tudták, hogy annál jobb, minél később tűnik fel valakinek.

III.

Boissynál hagyta a házkutatási engedélyt – hátha átnézik a holmiját. Boissy nem akart bejönni, még a bárig sem, azt mondta, inkább a kocsiban marad, és olvasgat. Rongyos fedelű kalandregényt vett elő, de Albert tudta, hogy amikor kijön, Boissyt a motorházba hajolva találja majd.

– Vigyázz – mondta. – Bajod ne essen, amíg bent vagyok.

Boissy szeme ijedten rebbent. – Siess – szólt Albert után, és gondosan bezárta a kocsiajtót.

A recepciós nő már ismerősként köszönt neki. Rámosolygott az egyik duci asszonyka a csoportból, a bárpult felől nevetés hallatszott. Az öltöző légkondicionált volt, szinte fázott, amikor levetkőzött. Miért nem járhat egy ilyen helyre, mint egyszerű tag?

A szakállas bölcsésszel ment a tornateremig. A bölcsész a csienergia áramoltatásáról beszélt, Albert úgy tett, mint aki hallgatja. Mindössze egy pillantást vetett a bungalók felé. A Mercedes a helyén állt, egyébként semmi sem mutatta, hogy laknak a házban. Kihaltnak tűnt a többi bungaló is, a lakók valószínűleg sziesztáznak. Az a ház, amelyet hátulról őr vigyázott, nem látszott az útról.

– Nagyon fontos a Belső Mosoly állapota – mondta Albert, amikor a bölcsész elhallgatott.

– Igen, a Belső Mosoly – mondta lelkesen a másik.

Mára csak öten maradtak az eredeti csoportból. Az oktató fanyar mosollyal nézett végig rajtuk, mintha azon gondolkodna, érdemes-e edzést tartania ezeknek. Albert a bölcsész és egy duci, de viszonylag csinos harmincas nő közé állt. Meditáltak, légzőgyakorlatot csináltak, aztán megkezdték a gyakorlást. A többieknek már valamivel jobban ment, legalább a lépések sorrendjét tudták. Most már soha nem fogom megtanulni, gondolta Albert. Öt perc múlva úgy tett, mintha megfájdult volna a gyomra, elnézést kért, és kiállt. Bement a kis öltözőbe, becsukta maga mögött az ajtót. Állt és hallgatózott. Az oktató nyugodt, lassú számolását hallotta, a lépéseket, semmi mást. Megnyugodott. Bement a vécébe, bezárta maga mögött az ajtót. Most már gyakorlottan, gyorsan szedte szét az ablakot, kinézett, és már lendült is, félig mászott, félig ugrott kifelé. A táv első részét futva tette meg, aztán lehasalt, és megkezdte az idegesítő, időhúzó araszolást. Úgy ment, mint a múltkor, szakaszonként megállva és felmérve a terepet. Tudta, hogy meglepetésekre is számítani kell, mégis majdnem rajtavesztett. Az első őr a szokott helyén volt, a kis tisztás túloldalán, a második rézsútosan a kerítés felé egy vastag faágon. Szerencsére Albert-nak háttal ült, a fának dőlt, csak a válla látszott innen a földről. Albert óvatosan visszahúzódott egy kissé. Nincs értelme továbbmennem, gondolta. Nyilván nem véletlenül van két őr. De nem indult még visszafelé. Nagyon szeretett volna közel jutni ahhoz a házhoz, és bekukucskálni az ablakán. Szerette volna tudni, mi fog történni, ha Guaf felügyelő embereivel megrohamozza a házat. Hány fegyveres fogadja őket, s az eredmény megéri-e az áldozatot. Ha nincs ott az eltűnt lány, egy életre hülyét csinál magából.

A hónalja felé nyúlt. Aztán megállt a keze – tornaruhában van, s a fegyvere Corentinnál. A fán lévő őr megmozdult. Nem hallotta meg Albert-t, mindössze mocorgott, kényelmesebb ülést keresett. A másik őr felé nézett, s Albert tudta, ez volna a megfelelő pillanat, hogy tovább lopóddzon. De nincs már ideje: az órájára nézett: még huszonöt perc az edzés, lassan, óvatosan visszafelé indult. Megkönnyebbült, amikor a fák közé ért. Könnyed, halk léptekkel futott, előredöntött felsőtesttel, lábával kikerülve a faágakat, köveket. A kis erdő szélén megállt. Néhány méter a házig, amit fedezék nélkül kell megtennie. Fut, hogy hamarabb odaérjen, vagy sétál, mint akinek épp erre van dolga. Ha valaki látja sem gyanakodhat. De ki látná? Már indult, amikor hangot hallott maga mögött.

– Puff – mondta egy hang.

Megperdült.

– Puff, puff.

Oldalt vetette magát, gurulni kezdett. Páni félelem fogta el, szinte szűkölve várta a halálos lövést. A lövés elmaradt. Egy gyerek állt vele szemben, csodálkozó, kicsit ijedt arccal, nyolcéves forma, szőke, bilifrizurás, kezében egy megtévesztően igazinak ható játékpisztolyt szorongatva.

Úgy látszik, a gyerek maga is megijedt, hogy a támadása ilyen jól sikerült. Nem várta meg, amíg a káromkodó Lelac föltápászkodik, hirtelen sarkon fordult, és elszalad a fák irányába.

 A rohadt életbe, morogta Albert, aztán felhúzta magát az ablak szélén, és bemászott. Nehezen ment, a rossz eséstől szédült, a dereka alig mozdult, a háta minden lélegzetvételnél fájt. Elveszítette az egyensúlyát, a lába az ajtónak vágódott, a keze kicsúszott, és hatalmas csattanással elterült a földön. A fejét bevágta, forró lüktetést érzett a homlokán. Fölállt. Lehúzta a vécét, és kiment az előtérbe. A homlokán nem látszott dudor, csak egy halvány, vörös folt, amely – tapasztalatból tudta – nemsokára sötétkék lesz. Gyanúsan fehér és megviselt volt az arca. Mély lélegzetet vett és bement a tornaterembe. A többiek épp hátradőltek a hátsó sarkukra, és a mellükhöz húzták a kezüket, aztán tenyerüket előrenyújtva kiléptek, mintha el akarnának tolni valamit.

– Rosszul van? – kérdezte részvevő hangon az oktató. Albert bólintott.

IV.

– Rosszul vagy? – kérdezte Brichot. Álláig betakarva feküdt, pedig meleg volt a szobában, izzasztó, kényelmetlen meleg.

– Igen – felelte Albert. – És te? – Hülye kérdés volt. A takaró alól cső vezetett valami állványhoz, Brichot úgy feküdt, mint egy félhalott. Albert akart hozni neki valamit, de kiment a fejéből. Boissy egész úton egy szót sem szólt hozzá, s utána nyilván még jobban megsértődött azon, hogy Albert egyedül akart feljönni. Aztán itt találta a távol-keleti lányt.  Egy kis széken ült az ágy mellett, és fogta Brichot kezét. Nem szólt egy szót sem, amikor Albert belépett, csak felállt, lesimította a szoknyáját, Charles-ra mosolygott, és távozott.

– Köszönöm – mondta Brichot. Albert vállat vont. Mit mondjon? Szívesen? Ugyan, semmiség? Brichot egy pillanatra behunyta a szemét. Albert menni szeretett volna. Ő nem tud órákig csöndesen ülni egy betegágy mellett, mint az a lány. Egész nap arra várt, hogy beszélhessen Charles-lal, és most nem tud mit mondani neki. Ez nem az a Brichot, akivel beszélni akart. Ez egy beteg Brichot, kórházi Brichot, fájdalomcsillapítókkal teletömött szerencsétlen.

– Ülj le – nyögte, s Albert engedelmesen leült. Úgy érezte megsül, érezte, elfogja a szokásos kórházi páni, hogy ez vár rá, betegség, halál, sérülés; mintha csak nevetnének rajta a csillogó tűk, fogók, a porcelántálak, hogy hiába megy most ki, csak haladékot kap.

– Miért nem takaródzol ki? – kérdezte durván. – Elment a csaj.

– Mert fázom – mondta Brichot.

Albert az órájára nézett. Boissy ennyi idő alatt elérhette Guaf felügyelőt. Ha minden rendben megy, fél óra múlva a helyükön vannak az emberek.

– Mi történt? – kérdezte Brichot. – A bárban azt mondták, hogy Caille a gyilkos. Nem látták, de…

– Ő a gyilkos – mondta Albert. Előredőlt, és a combjára könyökölt.

– Azt kérdezed, miért? – mondta, bát Brichot egy szót sem szólt, csak feküdt mozdulatlan, álláig betakarva. – Azt kérdezed, mi értelme volt. Kinek használt? – Felemelte a hangját, mintha nagyobb hallgatósághoz szólna. – Látod, húsz éve csináljuk ezt a melót, és még mindig azt hisszük, van értelme a dolgoknak. Nem nekünk való ez a munka. Túl sokat gondolkodunk, túl sok a fantáziánk…

– Miért ölte meg? – kérdezte Brichot. A szemébe hullott egy tincs, de nem fésülte el, talán nem is tudta mozgatni a kezét.

– Csak – mondta Albert. – Mert összevesztek. Fanfaron csúnyán nézett rá. Mert ő olyan gyerek volt, akivel nem lehet pimaszkodni. Elég indoknak?

– És őt ki ölte meg, és miért?

Albert mintha meg sem hallotta volna. – Ha megkérdeznek téged, miért történik a legtöbb gyilkosság, súlyos testi sértés, mit mondasz? Azt, hogy csak. Ittak. Veszekedtek. Vitatkoztak, kié legyen a parkolóhely. Meglökték egymást a táncparketten. Kellett száz frank, és úgysem adott volna az a szarrágó. Hát ezért ölnek, és nem örökségekért, bonyolultan megszerezhető vagyonért, vagy azért, mert útjukban áll valaki. Ez az élet, fiam. Minket megzavart, hogy Fanfaron ilyen nagy és erős volt, elfelejtettük, hogy egy csomó embernek az ilyen kihívás. Megzavart az is, hogy tele vannak a lapok azzal a versennyel, másról sem hallani, mint hogy megrendezik-e, van-e joga az államnak betiltani, vagy sem.

Brichot lehunyta a szemét. Albert nem kérdezte, alszik-e, folytatta.

– Caille belekötött Fanfaronba a bárban. Normális ember nem tesz ilyet, de mondom, a nagydarab, erős ember sokakat idegesít. Annyi esze azért volt Caille-nak is, hogy amikor Fanfaron felállt, kushadjon. Ezért aztán, gondolom, még inkább törleszteni akart. Megvárta kint, és hátulról elvágta a torkát. Nagy ügy, odarohant és vágott. Nem kellett hozzá sem erő, sem ügyesség, de még bátorság sem. De elégedett lehetett magával. És megnyugtatlak, egy pillanatig sem volt lelkifurdalása.

Brichot kinyitotta a szemét. Halkan, lassan beszélt, látszott, hogy nehezére esik. – És őt ki ölte meg, és miért?

– Ekkor jöttünk mi. A nagy nyomozók. Hogy Fanfaront a verseny ellenzői ölték meg. Ugyan miért? Mit érnek vele? Vagy épp a szervezők? – Legyintett. – Nem így megy az ilyesmi. Ha valakit ki akarnak nyírni, ahhoz egy ujjal sem nyúlnak; egyszerűen csak nem kap szerződést, és nemsokára mehet vagont rakodni. Reklám? Gilet, az ellentábor vezetője a szervezőknek dolgozik! Elárulok neked valamit. Ez az egész verseny kamu. Kit érdekel manapság, hogy néhány hülye pénzért agyonveri egymást? Nem az a nagy találmány ebben az egészben, hogy mindent szabad a ringben, hanem az, hogy a verseny rendezői megszervezték a tiltakozó mozgalmat is! Egyébként mi sem természetesebb, mint egy ilyen viadal. Mit látsz mindenütt? Erőszakot. Értelmetlen erőszakot, haszon nélküli erőszakot. Tudod, mit tehetsz ma már ezzel a kérdéssel, hogy kinek használ? – Albert egyre dühösebb lett, még szerencse, hogy Brichot különtermet kapott. – Értelmetlenül felrobbantanak, értelmetlenül háborúznak, ha utazol, merő rettegés az egész, hogy ellopják a kocsidat, kirabolnak, eltérítik a repülőgépedet. Ma már egy szórakozóhelyen nem táncolsz, beszélgetsz, hanem azt nézed, ki köt beléd. Ma már nem elegánsak akarnak lenni a srácok, hanem ijesztőek! Ma már a filmvígjátékokban akkor nevetnek, ha valakinek leviszi két kezét a kézigránát. Ma már fel sem tűnik nekem, ha néhány szobával odébb agyonvernek valakit. Miért pont a bűnt kerülné el az erőszak?

Brichot hangja erősebben szólt, mint az előbb. – Ha nem mondod meg azonnal, ki ölte meg Caille-t, és miért, rohamot kapok, és hívom a nővért. De – és meglepően fürge mozdulattal kikapta a kezét a takaró alól, és figyelmeztetően felemelte az ujját – ha azt mered mondani, hogy őt is csak úgy, mert nem volt szimpatikus a pofája, akkor kitekerem a nyakad. Lehet, hogy nem most, hanem csak akkor, ha felgyógyítottak, de kitekerem a nyakad. Ne mondd, hogy véletlenül támadtak meg engem is!!!

– Nem – mondta Albert. – Nem véletlenül, hanem mert hülyék voltunk. Azért mondtam el mindezt, hogy lásd, mekkora hülyék voltunk. Akkora hülyék, hogy azt senki nem tételezte fel rólunk. Mindenki tudta, miről van szó. Valaki elvágta a nagy marhának a nyakát, úgy kell neki, és kész. És akkor jövünk mi, és elkezdünk szaglászni mindenfelé. Hogy is van azzal a versennyel? Ki adta a pénzt? És piszkáljuk Renaudet-t, LeHuissiert, piszkáljuk a sportminisztériumi pasit, Gilet-t, ki tudja még kit. Mit gondolsz, mit hittek?

– Hogy ürügy a Fanfaron-gyilkosság. – Brichot szeme csillogott, kezdett régi önmaga lenni.

– Azt. Megpróbáltak finoman leállítani, kilőni az ürügyet a lábunk alól. A miniszterhelyettesed telefonáltat Corentinnak a képviselő haverjával. Egy titokzatos telefonáló beköpi, ki a gyilkos. De mi befogjuk a fülünket, bekötjük a szemünket, nem látunk, nem hallunk, majdnem olyanok vagyunk, mint a három majom, de nem teljesen, mert azért beszélünk. És mi történik?

– Erre ők még biztosabbak lesznek, hogy ürügy az egész.

– Igen. És most már keményebbek. Megpróbálják tálcán szállítani a gyilkost, csak szálljunk le róluk. Az a három pasas szerintem nem megölni akarta Caille-t.

– Hát?

– Rávenni, hogy adja fel magát.

– Ugyan. – Brichot idegességében megmozdult, és a fájdalomtól eltorzult az arca.

– Dehogynem! Meddig vagány egy ilyen Caille? Ameddig megvárhatja a másikat a sötét utcán, késsel a kezében. Az igazi harctól fél. Ha egy Renaudet utasítja valamire, összetojja magát.

– És akkor miért nem jelentkezett?

– Szerintem azért… – egy pillanatra elhallgatott, még egyszer végiggondolta, és szinte élvezte, milyen szépen összeillik minden –, azért, mert amikor megtudta, hogy három nehézfiú keresi, arra gondolhatott, hogy Fanfaron haverjai bosszút akarnak állni. Eltűnt, dekkolt, nem járt a megszokott helyeire. És amikor a pasik rátaláltak, nem várta meg, hogy magyarázkodjanak, hanem előkapta a kést, és támadott.

Brichot gondolkodott. – Lehet, hogy így történt. – Feltevés, de elfogadható. Albert nem feltevésekkel szokott előrukkolni. – De miért ölték meg a lányt is? – kérdezte.

Albert vállat vont. – Azt hittem, világos. Úgy van, ahogy a lányok mondták a Kanos Kakasban. Részegen elbüszkélkedett a pipinek, mit tett, aztán megbánta. Ennyi. Miért, mit vártál? Ellopott kincs térképét? De menjünk tovább: engem azért követtek, mert úgy látták, túl sokat sündörgök Renaudet körül, és téged is ezért támadtak meg.

Brichot sóhajtott. – Ennyi az egész? Azt mondod, itt befejezhetjük? Megnyugszunk abban, hogy Caille-t utolérte az igazságszolgáltatás, és a támadómat lelőtted?

– Igen – felelte Albert kis töprengés után. – Nem hiszem, hogy megtalálnánk Caille gyilkosát, és ha igen, könnyen bebizonyítaná, hogy önvédelem volt.

– És Leblanc miniszterhelyettes, meg LeHuissier?

– Mindnek van vaj a füle mögött! Ha meggyógyulsz és lesz rá erőd, kinyomozhatod. Olyan ez, mint amikor behunyt szemmel ráböksz egy pontra a térképen, hová utazol. Bárhová mehetsz. Bárhová nyúlsz, találsz disznóságot.

Brichot felült. Nem volt rajta pizsamafelső, sima fehér izmai törékenynek tűntek. – Ne gyere általánosságokkal. Nem általánosságok miatt fekszem itt! És azt se mondd, hogy Renaudet maffiózó, mert ezt minden újságolvasó tudja. Azt mondd meg, mit csinál!

– Lányokat rabol rendelésre – mondta Albert csendesen.

Brichot visszafeküdt. Lehet, hogy hülyék vagyunk, gondolta, lehet, hogy beletenyerelünk a dolgokba, ahogy Albert mondogatja, de oda tenyerelünk, ahová kell.

– Ez is általánosság – mondta Albert. – Feltevés, nem tudom bizonyítani, és én sem bizonyosodtam meg róla. Csak… így gondolom.

– Hogy gondolod?

Albert elmosolyodott. Brichot mindent elhisz neki, úgy bízik benne, mintha tévedhetetlen volna. – Úgy gondolom, hogy fiatal, csinos sportoló lányokat rabol. Olyanokat, akiket előzőleg a tévé mutatott. Lehet, hogy ő választja ki őket, de inkább a megrendelő. Azt a kis aranyosat kérem, aki a nyolcvanharmadik lett, de a közvetítés elején mutatták, olyan kis szöszi, jó alakú, kék ruha volt rajta… Visszakeresik képmagnón, kinyomozzák, ki az a lány, és elrabolják.

– Akkora buli ez?

– Gondolom, mást is csinál. És ez szerintem komoly pénzt hoz! Lehet, hogy jobb nőket is lehet venni, de ezek nem egyszerűen csinos lányok, hanem éppen azok, akik után a gazdag kuncsaft ácsingózik a tévé előtt.

Brichot a fejét csóválta. – Nem tudom elhinni.

– Valószínűleg más sem – mondta Albert. Egy ideig csak nézték egymást, és hallgattak. Aztán Lelac újra megszólalt. – Nem is kérdezed, hogyan jöttem rá, és mit akarok csinálni?

– Nem – válaszolt Brichot. – Fáradt vagyok.

Albert tétován felállt. – Az sem érdekel, hogy Corentin elvette a pisztolyomat, hogy Boissy vigyáz rám, és ha egy-két napon belül nem dugom rács mögé Renaudet-t, engem is elkapnak, mint téged?

– Abbahagyhatod – mondta Brichot halkan. – Közhírré téteted, hogy Caille ölte meg Fanfaront, és lezártad a nyomozást. Értenek belőle.

– Talán ezt kéne tenni – közölte Albert. Elindult az ajtó felé. – Talán már késő. Féltem Marthát.

– Akkor dugd Renaudet-t rács mögé – mondta Brichot. – Ne mondd el, hogyan, csak csináld meg. – Erőlködve felnyúlt a feje fölé, és megnyomta a csengőt.

Albert csöndben távozott. Amikor a lift mellől visszanézett, még nem tűnt föl a nővér.

TIZEDIK FEJEZET

I.

Martha Lelac négy órakor érkezett haza. Hatig órája lett volna, de előbb elkéredzkedett, hátha Albert-nak szüksége lesz rá. Tudhatta volna. Üres volt a lakás, olyan üres, mintha Albert máris kórházban volna, vagy a temetőben. Brichot sebesülésével nagyon a közelükben csapott le a mennykő. Az ablakhoz lépett. Albert kocsival van, úgy talán kevésbé történik baja. Legalább nem szúrhatnak bele a tolongásban, s nem üthetik el. Martha nem akart arra gondolni, mi mindent csinálhatnak vele. Nézte a ház előtti jelképes kertet, az üres parkolót. Egy új Lancia állt be épp. Nem örült. Mindegyik lakónak megvolt a maga parkolója, ha Albert hazajön, nem talál magának helyet. Már gondoltak rá, hogy ők is felfestik a betonra a rendszámot, de nevetségesnek érezte a dolgot. A szomszédok nem. Nem véletlen, hogy a Lanciás az ő helyükre állt. Ketten ültek a kocsiban, nem szálltak ki; Martha megnyugodott. Csak várnak valakit. Kiment a konyhába, és felrakott egy teát.

II.

Úgy történt, ahogy remélte. Boissy elintézte helyette a dolgot. Boissy, úgy látszik jobban kijött Guaf felügyelővel, mint ő. Megkapta az embereket, annak ellenére, hogy nem tudta, hová mennek és miért. Albert nem akarta végiggondolni, miket mondhatott róla Guafnak.

Az emberek az Académie sportközponttól nem egész ötszáz méternyire várták őket. Húszan voltak, ahogy kérte; golyóálló mellényben, géppisztolyokkal, rohamsisakban. Albert Boissy kezébe nyomta a házkutatási engedélyt.

– Beültetsz öt embert magadhoz, és elmész az Académie-be. Közlöd, hogy át akarod kutatni a terepet. Oké?

Boissy apró szemeivel sunyin nézett rá. Nagyon bántotta, hogy nem tudja, miről van szó. – Nem oké. Nem ültethetek be öt embert a Peugeot-ba.

Albert otthagyta. Beült a vezető mellé az egyik fekete-fehér rendőrautóba, és intett, hogy induljanak. Csak a Morricone-zene hiányzott; hallgatag férfiak, rohamra indulnak az ellenség erődje ellen. Talán régen így érezte volna. Most csak félt. Félt, hogy nem találnak semmit, és ő ott áll nevetségesen, megszégyenülten. Érdekes, attól nem félt most, hogy baja esik.

A térképen vagy hússzor végignézte az utat, mégis kis híján túlment a bekötőúton. – Most – kiáltotta. A vezető mérgesen motyogott magában valamit, miközben bekanyarodott a keskeny földútra. Lelassítottak, a sofőr a kerékvágások között próbált manőverezni.

– Gyorsabban – mondta Albert. Nem tudta, hány őr van, nem tudta, mennyire elszántak. Nem akarta, hogy sok idejük legyen gondolkodni.

Csattogott a lengéscsillapító, ahogy belehuppantak a gödrökbe, egy fa súrolta a kocsi oldalát, mintha a fák is rájuk akarták volna vetni magukat.

Itt a tisztás, gondolta Albert. Itt kell lennie két őrnek, akik most azon gondolkodnak ijedten, mit tegyenek. Ha megállunk, kiszállunk, biztosan lőnek.

Mire mindezt végiggondolta, már el is robogtak az őrhely mellett; a következő pillanatban feltűnt a magas, masszív rácsos kapu. Nyitva volt, s ahogy közeledtek, egy kocsi jelent meg benne. Nagy, fekete kocsi; mintha nekik akarna rontani, mintha fel akarná dönteni őket. Albert keze izzadt. Megtörölte a nadrágjában, és megkapaszkodott a kesztyűtartóban. Hatalmas megkönnyebbülést érzett. A kocsi fekete Mercedes volt.

– Ő az – mondta rekedten. A vezető bólintott. Albert különlegesen kiképzett embereket kért. Most megtudja, mit jelent ez. A vezető fékezett, és oldalt rántotta a kormányt. Boissy nem így csinálta volna. A kocsi majdnem oldalára dőlt, aztán nekivágódott az út menti fának, és hangos csattanással megállt. Albert érezte, hogy valami erő előreröpíti, aztán a rántás a mellkasán, ahogy az öv visszafogta. A kocsi orra összetört, a motorházból füst szivárgott. De legalább elállták az utat. Mire Albert észbekapott, a többiek már nem voltak a kocsiban: gurulóeséssel vetették ki magukat. Albert balra nézett; látta a második kocsit, ahogy megáll, és a sisakosok, mintha kiképzésen lennének, kiugrálnak, és meghajolva fedezékbe futnak.

Lövés dörrent. Magányos lövés volt, majd egy rövid, erőteljes sorozat követte. Aztán elszabadult a pokol. Albert előrehajolt, és a kezébe temette a fejét. Nem volt értelme kiugrani, nem volt értelme fedezéket keresni. Nem volt már fedezék, golyók repültek mindenfelé, mintha egy csatatér közepén ülne, ahol mindenki rá vadászik. Nem volt értelme még imádkozni sem. Albert Marthára gondolt, mit fog szólni, ha ő nem tér haza. Még kisebbre húzta össze magát.

Amikor csend lett, nem tudta, elhiggye-e. Csak ült összegörnyedve, kezével eltakarva arcát. Vége, gondolta, ahogy teltek a másodpercek.

– Felügyelő úr!

Felnézett. Egy rendőr szólongatta. Olyan volt, mint a többi; sötétkék ruha, fekete mellény, fehér sisak, kemény arc. Kiszállt. Nem érdekelte, hogy azt hiszik, félt. Félt. Rajta nem volt golyóálló mellény, neki nem volt fegyver a kezében. Látta a szitává lőtt, golyólyuggatta Mercedest. Látta a mozdulatlan testek körvonalait az üveg mögött. Ment, hogy megszemlélje a halottakat.

III.

Corentin az irodájában volt, és várt. Megkérte Guaf felügyelőt, hogy ha Albert jelentkezik az emberekért, értesítse őt. De Boissy még korábban telefonált, hogy Lelac húsz embert kért. Különlegesen kiképzett fegyvereseket. Azonnal indult.

Renaudet meghalt. Egyik testőre szintén, a másik csodával határos módon megúszta karcolásokkal. Súlyosan megsebesült az egyik őr, aki a fa tetejéről lövöldözött. Úgy látszik, mégsem választotta meg olyan jól az őrhelyét. Az első sorozata meglepetést okozott, aztán úgy szedték le, mint a vadászok a madarat. A másik megadta magát, mielőtt baja eshetett volna. Megsebesült három rendőr is. A társai gyűlölettel nézték Lelacot, aki ide hozta őket.

Még valaki volt a kocsiban. Corentin akkor érkezett, amikor a mentősök óvatosan kiszedték és hordágyra rakták. Egy lány. Fiatal, jó alakú, telt combú, fejlett mellű, rövid barna hajú, hetyke, csinos arcú lány. Fehér blúz, világoszöld szoknya.

– Ki ez? – kérdezte Corentin.

Albert szomorúan nézte. – Ez? Egy műugró lány. – Otthagyta főnökét, és a mentőshöz lépett, aki becsukta a kocsi hátsó ajtaját. – Túléli? – kérdezte.

– Miért ne? – felelte a másik. – Ismeri?

– Nem. – Visszament Corentinhoz. – Egy lány, akit Renaudet elrabolt. És akinek semmi baja nem lenne, ha nem vagyok olyan átkozottul jó nyomozó.

Corentin látta a hisztéria jeleit, s legszívesebben megpofozta volna Albert-t, de félt, hogy az ilyen állapotban visszaadja. – Menjünk – mondta. – Nincs már szükség itt rád.

Átvágtak a sportközponton. Fény égett a bungalókban; Albert egy pillanatra a szőke kisfiúra gondolt, aki úgy megijesztette délután, s akit ő is megijesztett. Úgy történt, ahogy akkor kigondolta: Renaudet nem menekülne egy házkutatás elől, de most ott az elrabolt lány a mellette lévő bungalóban. Beülteti a Mercedesbe, és megpróbál eliszkolni a hátsó kijáraton. S ott jön a fősereg! Minden úgy történt. Csak épp a halottakra, a sebesültekre nem számított, s főleg arra nem, hogy a lánynak baja esik. A többieknél, a gorilláknál, Renaudet-nál, a rohamrendőröknél mondhatja, hogy maguk választották sorsukat. De ez a lány nem. Bábu volt, akit senki sem kérdezett. Renaudet-ék elrabolták, ők megpróbálták kiszabadítani. S most élet-halál között lebeg.

IV.

Éjfél volt. Martha telefonált Corentinnak, de a főfelügyelő nem volt otthon, a felesége csak annyit mondott, hogy hirtelen el kellett mennie. Nem, biztosan nem történt baj, azt megmondta volna. Az ablakhoz ment ismét, mintha azzal elővarázsolná az ismerős viharvert Renault-t. A parkolóban még mindig ott állt a Lancia. Sötét volt, de látszottak a benne ülők körvonalai. Egy pillanatig habozott, de csak egy pillanatig. A telefonhoz lépett. Nem a központi ügyeletet hívta, hanem a gyilkossági csoport számát. Nem ismerte azt a férfit, aki fölvette a kagylót; Albert az utóbbi időben három új kollégát is kapott. A másik legalább annyit tudott, ki ő

– Nyugodjon meg, asszonyom, a mi embereink. – Bizalomgerjesztő bariton hangja volt. – A főfelügyelő úr őrt állított a házuk elé.

– Igen? – Nem merte megkérdezni, miért. Letette a kagylót. Lekapcsolta a villanyt, és újra kinézett az ablakon. Fehér Lancia. Albert egyszer azt mondta, hogy könnyű felismerni a rendőröket, mert csak francia kocsit használnak. A telefon felé indult, de megállt. Felkapcsolta a villanyt, Albert íróasztalán kusza rendetlenségben hevertek a papírlapok. Felvett egyet, beleolvasott, mintha tanácsot kérhetne így. Az a szerencsétlen túlélési kézikönyv volt, aminek az írására már maga sem tudta, miért beszélte rá a férjét.

“Válasszunk egyszerű megoldásokat – olvasta. – Ki fog derülni, hogy az egyszerű megoldások a legcselesebbek. Ne szégyelljük; ha kell, menjünk oda az első járókelőhöz. Nem kell elárulnunk neki, hogy követnek, mert lehetséges, hogy ijedtében elszalad. Egyszerűen csak kérjük meg, hogy hívjon rendőrt, mert elveszett a kiskutyánk. Vagy kérdezzük meg az időt, beszélgessünk vele, és távozzunk nyugodt mosollyal, mint akinek segítséget ígértek.”

Martha letette a papírlapot. Végigsimított a haján, aztán felvette a kiskabátját, és gyors, határozott léptekkel távozott.

V.

– Nem jön haza – mondta az egyik.

A másik lassan ráemelte fáradt, véreres szemét. – Hagyd ezt abba. Én sem örömömben várok itt.

– De nem fog jönni.

A másik keze ökölbe szorult. – A felesége itthon van. Ég a villany.

– És ha ő…?

– Amikor ideértünk, az Académie-ban volt, te idióta.

A villany odafent kialudt, majd újra világos lett. Látták, amint ismét feltűnik egy fej az ablakban.

– Asszonyka is várja. Ideges.

Aztán megjelent a nő a kapuban. Egy pillanatra megmerevedtek, de nem feléjük indult. Egymásra néztek.

– Kövessük?

– Menj. Én itt maradok.

Az utas kiszállt. Igyekezett. A nőnek hosszú lába volt, férfiasakat lépett, gyorsan haladt. Aztán a nő hirtelen megállt egy öreg Peugeot mellett. Követője nem láthatta, de nyilván ültek benne, mert a nő az ajtó felé hajolt, és gesztikulálva magyarázott. A férfi megtorpant. Lassan megfordult, és elindult vissza, a kocsijuk felé. Amikor hátranézett, látta, hogy a nő feléjük mutat, s a Peugeot fényszórói fenyegetően felragyognak.

– Zsaruk – gondolta, és futni kezdett.

TIZENEGYEDIK FEJEZET

I.

– Hülyeséget csináltál – mondta Albert. Délután volt, és ők egymás mellett feküdtek az ágyban. Most ébredtek, fejfájdító alvás után, s egymáshoz bújtak. Albert hajnalfelé jött haza, reggelig beszélgettek; aztán altatót vettek be, mert halálosan fáradtak voltak ugyan, mégsem tudtak elaludni.

– Hülyeséget csináltál – ismételte Albert. – Nem tudhattad, hogy zsaruk ülnek a Peugeot-ban.

– Sejtettem – felelte Martha. – Azt csináltam, amit a könyvedben tanácsoltál.

– Milyen könyvemben? – kérdezte Albert. Arrébb húzódott és a hátára fordult. – Azt hiszed, ezek után megírom azt a marhaságot? Csak annyit írhatok, hogy az marad meg, akinek szerencséje van.

Martha nem vitatkozott. Tudta, mikor pereg le minden érv a férjéről. – És mi lesz az SAS kézikönyvvel? – kérdezte. – A pankrációs könyvvel, és az összes többivel, amiről azt hiszed, hogy nem veszem észre, ha a többi alá dugod. Már nem hiszel abban, hogy könyvből meg lehet tanulni a dolgokat?

– Már semmiben sem hiszek – mondta Albert. – Azokat irigylem, akik nem rágódnak semmin, csak élnek, valami egyszerű, megfogható dolgot csinálnak, és boldogok.

Martha nem válaszolt.

– Kertészkednem kéne – mondta Albert. – Nézni, hogyan nőnek a növények, várni az évszakok változását, öntözni, trágyázni, nyesni, metszeni, permetezni. Kis paradicsomot csinálok ebből a gyepből a ház előtt. Japánkertet.

Martha megborzadt. Nem volt kétséges előtte, hogy Albert még aznap nekiáll tönkretenni a kertet.

– Nem értesz hozzá – mondta óvatosan.

– Ugyan – közölte Albert és nyújtózkodva fölkelt. – A könyvesboltban egy egész polc kertészeti szakkönyvekkel van tele. Ebből van a legtöbb. Ebből meg a szakácskönyvből. – Eltűnt a fürdőszobában, de a hangja áttört az ajtón, legyőzte a távolságot, s Martha meg mert volna esküdni, hogy diadalmasan cseng. – Van egy könyv a japánkertről is, meg van egy, ami a magamfajta kezdőknek szól, hogy melyik virág mi, meg hogy néz ki, mikor kell ültetni, meg egy másik, hogy milyen gépek kellenek, és van egy olyan is, ami arról szól, milyen trükkökkel lehet gyorsan eredményt elérni.

Albert kinyitotta a zuhanyt, és ahogy a fejére zuhogott a meleg víz, folytatta. Nem hallotta Martha megkönnyebbült, boldog kacagását és azt sem, hogy az asszony – még mindig kicsit idegen kiejtésével – azt mondja: – Nem változol meg, mon ami, hála istennek, nem változol.
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